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EN IMPORTANT: Perform descaling regularly for great steam and prolonged life.
BG BAXHO: npemaxgarite Hakvna peAOBHO 3a MoBeye Mapa W Mo-AbABI KUBOT.

CS DULEZITE: Odvépnéni provadéjte pravidelné, abyste zarudili velky vystup pary
a delsf Zivotnost.

EL >HMANTIKO: Na adalpeite TakTikd Ta dAata, woTe va eEaopalioeTe
TAoUol0 aTpo Kat va
Tapareivete T OldpKela CwnG TG OUCKEUT|G.

ET TAHTIS! Suurepirase auru ja pikema té6ea tagamiseks eemaldage
korrapdraselt katlakivi.

HR VAZNO: Redovito uklanjajte kamenac kako biste osigurali odli¢nu paru
i dug vijek trajanja.

HU FONTOS: Rendszeresen végezzen vizkémentesitést a kivald gézolésért
és a hosszabb élettartamért.

LT SVARBU: reguliariai atlikite nuosédy salinimo procedra, kad puikiai veikty
gary funkcija ir bty ilgesnis eksploatavimo laikas.

LV  SVARIGI: regulari veiciet atkalko%anu, lai nodroginatu labu tvaika padevi
un ilgaku kalposanas laiku.

PL WAZNE: Nalezy regularnie usuwac kamien, aby utrzymaé dobre dziatanie
funkcji pary i przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

RO [IMPORTANT: Efectuati detartrarea in mod regulat pentru abur constant
si o durata de viatd indelungata.

SK DOLEZITE: Odstrafiovanie vodného kameria vykondvajte pravidelne, aby
ste uchovali vysoky vykon naparovania a predlZili Zivotnost zariadenia.

SL POMEMBNO: redno odstranjujte vodni kamen, da zagotovite ucinkovito
paro in daljSo Zivljenjsko dobo.

SR VAZNO: Redovno uklanjajte kamenac da biste obezbedili odli¢nu paru
i dug vek trajanja.

UK BAXAVIBA IHOOPMALLIA. Aas Tp1BaAOT Napu Ta MOAOBKEHHSA TEPMIHY
eKCrnAyaTaLii PEryASpHO BUAAAAMTE HaKumM.
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ENGLISH

Introduction

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool only
products provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. R1501. In United Kingdom, Eire, HongKong and
India, the Woolmark trademark is a Certification trademark.

Product overview (Fig. 3)

Steam supply hose

Iron platform

First supply hose storage compartment
Mains cord with plug

ECO button with light

On/off button with safety auto off light and TURBO setting
"Water tank empty' light

EASY DE-CALC light

EASY DE-CALC knob

10 Cord storage compartment

11 Second supply hose storage compartment
12 Detachable water tank

13 Carry lock

14 Carry lock release button

15 Soleplate

16 Steam trigger

17 ‘lron ready’ light

18 Filling hole

Important

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.

Using your appliance

Filling the water tank

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Fill the water tank before every use and when the ‘water tank empty’ light flashes.

Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or
damage to your appliance.

Remove the water tank from the appliance and fill it with tap water up to the MAX
indication (Fig. 4).

Tip:Your appliance has been designed for use with tap water. If you live in an area with very hard water, scale
builds up quickly. In this case it is recommended to use distilled water to prolong the life of your appliance.

Put the water tank back into the appliance by sliding in the bottom part first. Then push the
top part until it locks into place (Fig. 5).

"Water tank empty’ light
When the water tank is almost empty, the ‘water tank empty’ light goes on. Fill the water tank
and press the steam trigger to let the appliance heat up again.VWhen the ‘iron ready’ light lights
up continuously, you can continue steam ironing.
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Optimal Temp Technology

The Optimal Temp Technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order,
without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester; silk, wool, viscose
and rayon (Fig. 6).

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex
or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on
garments (Fig. 7).

Ironing

Place the steam generator on a stable and even surface.
Make sure that there is enough water in the water tank (see section ‘Filling the water tank’).

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the
steam generator. The blue power-on light on the appliance and the ‘iron ready’ light start to
flash to indicate that the appliance is heating up (this takes approx. 2 minutes). (Fig. 8)

D When the appliance is ready for use, the ‘iron ready light’ and the power-on light stop flashing
and light up continuously. Additionally you hear a short beep.

Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 9).
Press and hold the steam trigger to start ironing. (Fig. 10)

Never direct steam at people.

Steam boost function

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.

- Double press the steam trigger for a continuous shot of steam. It is not necessary to press
and hold the steam trigger continuously when the steam boost function is activated.
To stop the steam boost function, press the steam trigger once. (Fig.11)

Vertical ironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases from a garment
that someone is wearing. Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use the iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment
slightly with the soleplate (Fig. 12).

Putting down the iron during ironing

- During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing
board. Thanks to the OptimalTemp technology, the soleplate will not damage the ironing board
cover (Fig. 13).

Energy saving

ECO mode

- By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without
compromising on the ironing result. The green light is on (Fig. 14).

- You can deactivate the ECO mode by pressing the ECO button.The green light goes off.

Safety auto-off mode
- To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for
10 minutes. The auto-off light in the on/off button starts to flash (Fig. 15).
- To activate the appliance again, press the on/off button.The appliance then starts to heat up again.
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Note:The appliance is not switched off completely when it is in safety auto-off mode.
To switch off the appliance, press the on/off button.

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use Turbo steam.
Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white. (Fig. 16)

To deactivate Turbo steam, press and hold the on/off button again for 2 seconds
until the white light turns blue

Ironing tips

Minimising wrinkles while drying
Start wrinkle removal early in the drying process by spreading out your laundry properly after
washing and by putting garments on hangers to make them dry naturally with fewer wrinkles.

Best practice shirt ironing
Start with the time-consuming parts like collar; cuff links and sleeves. Next, iron the bigger parts like front
and back to prevent wrinkling the bigger parts when you are busy ironing the time-consuming parts.
Collar: When you iron a collar; start on its underside and work from the outside (the pointy end)
inwards. Turn over and repeat. Fold down the collar and press the edge for a more crisp finish.
Buttons: Iron on the reverse side of the buttons for more effective and faster ironing.

Cleaning and maintenance

To properly maintain your appliance, clean the iron and the appliance regularly.

Clean the appliance with a moist cloth.To remove stubborn stains, you can use a small
amount of washing-up liquid.

To easily and effectively remove stains from the soleplate, switch on the appliance and
let it heat up.When the appliance has heated up, move the iron over a moist cloth
while you press the steam trigger (Fig. 17).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

IMPORTANT - DESCALING

It is very important to perform the descaling procedure as soon as the
EASY DE-CALC light starts to flash and the appliance beeps continuously.

The EASY DE-CALC light flashes and the appliance beeps continuously after about
a month or 10 ironing sessions to indicate that the appliance needs to be descaled.
Perform the following descaling procedure before you continue ironing.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least
two hours before you perform the descaling procedure.

Remove the plug from the wall socket (Fig. 18).
Place the appliance on the edge of the tabletop.

Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC knob
and turn the knob anticlockwise (Fig. 19).
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Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow

into the cup (Fig. 2).

When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC

knob and turn it clockwise to fasten it. (Fig.20)

Switch off the appliance and unplug it.

Remove the water tank and empty it.

Put the iron on the iron platform. Push the carry lock to lock the iron onto the platform.

Fold the supply hose and mains cord. Put them in their respective storage

compartments. (Fig.21)

You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron.

Do not carry the appliance by holding the water tank release lever.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

The ironing board  Steam has condensed on the
cover becomes ironing board cover after a long

wet or there are  ironing session.
water droplets on

the garment

during ironing.

You have an ironing board
cover that is not designed to
cope with the high steam rate

of the appliance.

Water droplets The steam that was still present

come out of the  in the hose has cooled down

soleplate. and condensed into water: This
causes water droplets to come

out of the soleplate.

Steam and/or
water come out  not tightened properly.
from under the

EASY DE-CALC

knob.

The rubber sealing ring of the
EASY DE-CALC knob is worn.

The EASY DE-CALC knob is

Solution

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out.You can also add an
extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on
the ironing board.You can buy felt

in a fabric shop.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
You can buy felt in a fabric shop.

Steam away from the garment for
a few seconds.

Switch off the appliance and let the
appliance cool down for 2 hours. Unscrew
the EASY DE-CALC knob and screw it
back onto the appliance properly. Note:
Some water may escape when you remove
the knob.

Contact an authorised Philips service
centre for a new EASY DE-CALC knob.
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Problem

Dirty water and
impurities come
out of the

soleplate or the
soleplate is dirty.

The iron leaves a
shine or an
imprint on the
garment.

The appliance
does not produce
any steam.

The appliance has
switched off. The
light in the on/off
button flashes.

The appliance
produces a
pumping sound.

Possible cause

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in
the steam vents and/or on the
soleplate.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the
appliance.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because
yOou were ironing over a seam
or a fold in the garment.

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank
empty’ light flashes).

The appliance is not hot
enough to produce steam.

You did not press the steam
trigger.

The water tank is not placed in
the appliance properly.

The appliance is not switched
on.

The auto-off function is
activated automatically when
the appliance has not been

used for more than 10 minutes.

Water is pumped into the
boiler inside the appliance. This
is normal.

Solution

Clean the soleplate with a damp cloth.

Descale the appliance regularly
(see chapter ‘Important - DESCALING’).

PerfectCare is safe on all garments.The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds or you can
place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints at seams and folds.

Fill the water tank (see chapter ‘Using your
appliance’, section ‘Filling the water tank’).

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron
lights up continuously.

Press the steam trigger and keep it
pressed while you iron.

Slide the water tank back into the appliance
firmly (‘click’).

Insert the plug in the wall socket and
press the on/off button to switch on
the appliance.

Press the power on/off button to switch
on the appliance again.

If the pumping sound continues nonstop,
switch off the appliance and remove the
plug from the wall socket. Contact an
authorised Philips service centre.
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BbBeaeHue

Tasun 10Tus e oaobpeHa oT The Woolmark Company Pty Ltd. 3a raaaeHe Ha apTHKyAu M3USAO OT
BbAHA, MPU YCAOBME Ue CE TAAAAT COpeA MHCTPYKLMWTE Ha ETUKETA Ha APexaTa M Te3u Ha
npoussoamnTeas Ha 1oTuATa. R1501. Bee BeAnkobputarus, Eipe, XoHkoHr 1 VIHAmMs TbproBckaTa
Mapka Woolmark nma cToMHOCTTa Ha CEpTUOUKAT 3a KauecTBo.

O6LL, nperaep Ha npoAayKTa (¢wur. 3)

Mapkyuy 3a noaasare Ha napa

[NocTaBka 3a loTVATa

OTaeneHyie 3a NpubKpaHe Ha MapKy4a 3a napa

3axpaHBall kaben c Lencea

ByToH ECO cbe cBeTAMHEH MHAMKATOP

ByTOH BKA. /M3KA. C MIHAMKATOP 3a MpeAnasHo aBToMaTuuHO m3kalousare 1 TURBO HacTpoiika
CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a Npa3eH BOAEH pe3epBoap

CeeTAnHeH nHamnkaTop “EASY DE-CALC”

Konue “EASY DE-CALC”

10 OTaeneHme 3a Nprbrpane Ha kabea

11 BTopo oTaeneHue 3a npubupaHe Ha MapKy4a 3a napa

12 TloaBumkeH BOAEH pe3epBoap

13 3akaiousaHe npu HoceHe

14 ByToH 3a ocBObOMKAABAHE Ha MABb3rava 3a 3aKkAloYBaHe Mpy HoceHe
15 Thraaelia NOBbPXHOCT

16 Cnycbk 3a napa

17 CBeTAUMHEH MHAMKATOP 3a ‘TOTOBHOCT"

18 OTBop 32 MbAHEHE

1
2
3
4
5
6
7
8
9

BakHo

[Npean Aa U3MOA3BaTE ypeaa, NpodeTeTe bpollypaTa ‘BarkHa MHdopmaLma' 1 pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeAs. 3anaseTe v ABETE 3a CripaBKa B ObaelLe.

UsnoasBaHe Ha ypeaa

MbAHEHe Ha BoAHMA pe3epBoap

[TbAHeTE BOAHMS pe3epBoap NpeAu BCsika yrnoTpeba U KoraTo CBETHE MHAMKATOPBT 3a MNpaseH
BOAEH pe3epBoap.

He n3noassaiiTe napdiom, BoAa OT CyLUMAHA MALLMHA, OLLET, HULLECTe, MpenapaTu 3a
OTCTPaHsIBAHE Ha HaKMI, MOMOLLHM MPenapaTh 3a rAapAeHe, XMMUYECKM AEKAALLMPaHa BOAA AU
APYTU XMMMKaAM, TbA KaTO T€ MOraT A3 MPUYMHAT U3XBbPASIHE Ha BOAQ, KadsIBO OLLBETSIBAHE UAM
NMoBpeAa Ha BallUs YpeA.

CeaneTe pesepBoapa 32 BOAA OT ypeAa M ro HarbAHETe C BOAA OT Yellmarta AO
obosHayeHneto MAX (pur. 4).

Cbeem: Tosu ypeg e npegHAsHayeH 3a U3NOA3BAHE C YeLUMAHA BOgd. AKO YeluMsHama Boga BbB BALLMS
per1oH e MHoro mebpga, 6bp30 Lie ce OMAOXKM HAaKun. B makwbe cAyyait e npenopbyMmenHo ga
M3N0A3BAME geCMMAMpAHa Boga, 3a ga ygbAXKMme 3KMBOMa Ha ypega.

MocTaBeTe BoAHMS pe3epBoap 06paTHO B YpeAa, KaTo ro MAb3HETE C AOAHATA YaCT HarpeaA.
CAea TOBa HaTUCHeTe ropHaTa YacT Taka, Ye Aa ce 3axBaHe Ha MscToTo cu (dur. 5).
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CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a Npa3eH BOAEH pe3epBoap
KoraTo BoAHWAT pe3epBoap € NoYTH MpaseH, CBETBA MHAMKATOPBT 3a Mpa3eH BOAEH
pe3epBoap. HarbAHeTe pe3epBoapa 3a BOAA W HAaTUCHETE CryCbKa 3a Napa, 3a Ad OCTaBMTe ypeAa
Aa ce Harpee O0THOBO. KoraTo MHAMKATOPBT “l0THsATa € roToBa’ 3anoyHe Aa CBETU HEMPEKbCHATO,
MOXETE Ad MPOABAKUTE TAAAEHETO C Mapa.

TexHoArorua Optimal Temp

TexHonrornaTa Optimal Temp B1 NO3BOASIBA Ad FAAAMTE BCUUKM BUAOBE MOAXOASLLM 33 rAaseHe
TbKaHW, BbB BCAKAKBB pea, D€3 Aa peryAvpaTe HacTpOKaTa 3a TeMnepaTypaTa Ha ioThATa.
TbKaHUTe C Te31 CUMBOAM Ca MOAXOAALLM 32 TAAAEHE, HANPUMEP AEH, MaMyK, MOAMECTEP, KOMPUHa,
BbAHA, BMCKO3a U M3KyCTBeHa KorpuHa (pur. 6).

TbKaHMTE C TO3M CUMBOA HE Ca MOAXOAALLM 3a rAaseHe. ToBa Ca CUHTETUYHU ThKaHK, KaTo
CMAHAEKC WA €AACTaH, TbKaHM CbC CMaHAEKC M MOAMOAEPHHM (KaTO MOAMMPONIMAEH), KaKTO 1
obAekAa cbe Wamna (¢ur. 7).

I'rapeHe

CAoxeTe napHUs reHepaTop BbpXy CTabMAHA, XOPU3OHTaAHA MOBbPXHOCT.

Y6eaeTe ce, Ye BbB BOAHUAT pe3epBOap MMa AOCTaTbY4HO BOAQ
(BuxTe pasaeA “I'bAHeHe Ha BOAHMS pe3epBoap”).

BkAloueTe LuenceAa B 3a3eMeH KOHTAKT U HaTUCHeTe ByToHa 3a BKA./U3KA.,
3a A2 BKAIOUUTe reHepaTopa 3a napa. CUHUAT CBETAMHEH MHAMKATOp 3a 3aXpaHBaHe
Ha ypeAa U Ha “loTusiTa e rotoBa” 3aMmo4BaT A2 MUIaT, 32 A2 MOKAXKAT, Y€ YPEABT
ce HarpsBa (ToBa OTHEMA OKOAO 2 MUHYTH). (¢ur. 8)

D Korato ypeAbT e roToe 3a ynoTtpeba, CBETAMHHUSAT MHAMKATOP 32 “roToBHOCT”
M MHAMKATOPBT 32 BKAIOYEHO €A. 3aXPaHBaHe CMMPaT A2 MUTaT M 3arMo4BaT Ad CBETSAT
HenpekbcHaTo. OcBeH TOBa LLie YyeTe KPaTbK 3BYKOB CUTHAA.

HatucHete 6yToHa 32 ocBO6GOXKAABaHE HA MAB3raya 3a 3aKAIOUBAHE, 32 A2 OTKAIOUUTE
IoTUATa OT nocTaskata (éur. 9).

HatucHeTe 1 3aApbXKTe crycbKa 3a napa, 3a A2 3arnovHeTe Aa raaamte. (our. 10)

Hukora He HacouBaiTe naparta KbM Xopa.

myHKU‘MH 3a AONMbAHUTEAHA Napa

DyHKUMATA 33 AOMBAHUTEAHA Mapa € NPeAHa3HaveHa 3a CrpaBsHe C Hal-TPYAHWUTE MbHKM.

- HaTucHeTe ABYKpaTHO Crychbka 3a Mapa 3a HempeKbcHaT napeH yAap. He e HeobxoanMo Aa
HaTWUCHETE 1 3aAbPXKWTE CrTyCbKa 3a Mapa HEMpPeKbCHATO, KOraTo € akTWBKpaHa GyHKLMATA 3a
AOMbAHUTEAHA Mapa. 3a Ad cnpeTe GYHKLMATA 33 AOTbAHMTEAHA Mapa, HaT1CHETE CryCbKa 3a
napa BeaHbX. (dur. 11)

BepTuKaAHO raapeHe

OT 10TusATa M3AM3a ropella napa. Hukora He ce onuTBaiTe A2 FAAAMTE APexa, AOKATO e
obAeveHa. He paboTeTe c napata 6AM30 AO pbKaTa CU MAM AO pbKaTa Ha APYT YOBeK.

MorkeTe Ad U3MOA3BATE I0OTHATA BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHNE 3a NMpeEMaxBaHe Ha MHKK
OT BUCALLM TbKaHW.
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APpbXKTe 0TUSTa BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHUE, HATUCKaMTe CrycbKa 32 napa
M AOKOCBaWTe AEKO ApexaTa C FAaAellaTa MoBbPXHOCT Ha toTusATa (dur. 12).

OcTaBsAHe Ha I0TUATA NOo BpeMe Ha raapeHe

- A\OKaTO rAAAUTE, MOXKETE AQ OCTABATE IOTUATA BbPXY NOCTABKATA 3a I0THS WA XOPU3OHTAAHO
BbPXY AbCKaTa 3a raaaeHe. baaroaaperie Ha TexHororuaTa OptimalTemp, raaaeluata
MOBBPXHOCT HsIMA Aa MOBPEAW MOKPUTMETO Ha AbckaTa (pur. 13).

lMNMecTeHe Ha eHeprusa

EKO pexxum

- Kato nsnonseate ECO pexxmma (MO-MaAKO KOAMYECTBO Mapa), MOXKETE Ad NECTUTE eHepruis
6€3 KOMMPOMMIC C Ka4YeCTBOTO Ha rAaseHe. BKAIOUBA Ce 3€AEHUAT CBETAMHEH
nHAMKaTop. (¢ur. 14)

- MoxeTe aa nskaounTe ECO pexnma ypes HaTuckaHe Ha OyToHa ECO. 3eareHuaT ceeTAnHeH
MHAMKATOP M3racsa.

Pe>kuM Ha npeAna3HO aBTOMaTUYHO M3KAIOUYBaHe

- 3a Aa NecTu eHepruts, ypeAbT Ce M3KAIOUBA aBTOMATUUHO, aKO HE € M3MOA3BaH B MPOABAXKEHNE
Ha 10 MuHYTU. CBETAMHHUAT MHAMKATOP 32 aBTOMATUYHO M3KAIOYBaHE Ha OyTOHa 3a BKA/M3KA.
3anouBa aa mura (¢ur. 15).

- 3a Aa aKkTuBMpaTe YpeAa OTHOBO, HaTMCHeTe OyTOHa 3a BKA. /M3KA. YPEABT 3anousa Aa ce
Harpsisa OTHOBO.

3abeaexxka: Koramo e B pexkumM Ha aBmMoMAmuyHO M3KAIOYBAHE, yPegbm HE € HANbAHO U3KAIOYEH.
3a ga uskalouume ypega, HammcHeme 6ymoHa 3a BKA./U3KA.

3noassante TYPBO pexima 3a no-6bp30 rAaseHe 1 MO-rOASMO KOAMYECTBO Mapa.

HaTtucHeTe 1 3aapbKTe ByTOHA 32 BKA./U3KA. 32 2 CEKYHAM, AOKATO MHAMKATOPbLT CBETHE
B 3eAeHO. (¢ur. 16)

3a aa Aeaktueupate TYPBO pexumMa, HaTUCHeTe U 3aApbXXTe ByTOHa 32 BKA. /U3KA.
32 2 CEKYHAM OTHOBO, AOKATO CBETAMHATA CE OLBETU B CUHBO.

CbBeTH 3a ranapeHe

MMHMMYM NbHKM MpM cylleHeTo
Hamanete AO MUHUMYM MbHKMTE B CaMOTO Ha4aAO Ha CyLUEHETO — npocmpal?rre M3MNPaHNTE APEXM
Ao6pe M3MbHATM MAM Ha 3aKaYaAKKM, 3a Ad M3CbXHAT €CTECTBEHO C MNMO-MaAKO MbHKM.

Hait-p06puTe NpakTUKM 3a FAaA€HE HA PU3K
3anoyHeTe C OTHEMALLMTE BPEME AETAMAM, KATO siKa, MaHLeTH 1 pbraeu. CAea TOBA M3rAaAeTE
NO-TOAEMUTE YaCTH - MPEAHMLIA 1 TPBO, 38 Ad HE M M3MauKaTe, AOKaTO rAaAMTE APebHKTE
AETaNAM,
fAka: KoraTo raaanTe sKaTa, 3amoYHeTEe OT AOAHATA CTPaHa, KaTo MaAMTe B MOCOKA OTBbH
(oTKbM Bbpxa)HaBbTpe. OObpHETE OTKbM ropHaTa CTpaHa u nosTopeTe. [IpercHeTe sKkaTa
M M3rAaaeTe Mo puba, 3a Aa odopmuTe Xybas pbb.
KonueTa: [haseTe oT obpaTHaTa cTpaHa, 3a Aa ce crpasuTe Mo-6bp30 1 eduKacHo.
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MouncrBaHe u NMOAAPDBIKKaA

[NoaAbpKanTe ypeaa B AOOPO CbCTOSHMWE, KaTO MOYMCTBATE PEAOBHO IOTUSTA U YPEAR.

[Mouucrere YP€Aa C BAaXKHa Kbpna. 3a Aa NMpemMaxHeTe yNnopuTuTe rneTHa,
MOXETE Aa U3MNOA3BATE MAAKO KOAUYECTBO TE€YEH MUELL, nNpenapat.

3a AecHO 1 epeKTUBHO NMpemMaxBaHe Ha MeTHa OT FAAAELLaTa NOBbPXHOCT, BKAIOYETE
yPeAa U ro octaseTe Aa 3arpee. Korato ypeAbT ce e 3arpsiA, MPUABMNKETE IOTUATA MO
BA2XKH2 Kbpra, AOKAaTO HaTUCKaTe crycbKa 3a napa (¢ur. 17).

Cbeem: [Nouncmaarime pegoBHO raagelLama noBbPXHOCM, 3d ga 3anasmMme rAdgKomo NAb3raHe.

BAXHO - MOYUCTBAHE HA HAKMI

MHoro Ba)KHO € Aa U3NMbAHUTE NpoLLeAypaTa 3a NpemMaxBaHe Ha HaKuN BepHara
W,0M cBETAMHHMUAT uHAUKaTop “EASY DE-CALC’ 3ano4yHe pAa mura.

CBeTAMHHUAT MHaMKaTop “EASY DE-CALC' 3anouBa aa Mura caes, OKOAO MECEL, MAM CACA,
10 rAapeHs, 3a Ad MOKaXKe, Ye MapHUAT reHepaTop Ce Hy)xAae OT MpeMaxBaHe Ha Hakun.
M3nbAHeTe cAepHaTa NpoLeAypa 3a NOYMCTBAHE OT HaAKUM NpeAn Aa
NMPOABAXKMTE C FAAAEHETO.

3a Aa usberHere PUCKa OT U3rapAHUA, OTKaYvYeTe ypeAa OT KOHTaKTa U ro ocraseTe
Aa U3CTUHE NOHe ABa Yaca, npeAu Aa UusBbplLuBaTte.

M3KAloueTe LenceAa oT KoHTakTa (dur. 18).
ChoxeTe ypeaa Ha pbba Ha macata.

3aapbxTe vawa (c o6em noHe 350 MA) noa Tanata “EASY DE-CALC” 1 3aBbpTeTe Tanata
ob6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpeAka (dur. 19).

Ceaaete Tanata “EASY DE-CALC” 1 ocTaBeTe BOAATa C HYaCTUMLMTE HAKWUM AQ U3Teue
B Yawata (¢ur. 2).

KoraTto cnpe Aa U3TH4a BoA2a OT ypeAa, nocTaBeTe oTHoBo TanaTa “EASY DE-CALC”
1 A 3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, 32 A 3arnywuTe oTBopa. (¢dur. 20)

CbxpaHeHHe
M3KAloueTe ypeaa 1 U3BeAETE LLLEMNCeAa OT KOHTaKTa.
CBgaAeTe pesepBoapa 3a BOAA U FO M3MpasHeTe.

ChoxeTe l0TUATa Ha MocTaBKaTa i. HaTucHeTe 3akAlOUBAHETO 32 HOCEHE, 32 AQ 3aKAIOUYUTE
IoTUATa BbPXY MAaTpopMaTa.

HaswuitTe Mapkyya 3a napa u 3axpaHsalums Kabea. [pubepete rv B cboTBETHUTE UM
OTAEAEHMUs 32 CbXpaHeHue. (¢ur.21)

MoxeTe aAa npeHacAaTe ypeAa C €AHa pbKa 3a ApPbXXKaTa Ha IOTUATA.

He HoceTe ypeAa, KaTo ro AbpXXuTe 3a AOCTa 32 0cBOOOXKAABaHE Ha pe3epBoapa 3a BOAA.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

B Ta3u raaBa ca 0bo0LLEeHN Hall-4ecTo CpeLlaHnMTe NPOBAEMM, KOUTO MOXE Ad CPELLHETE Mpu
M3MOA3BaHe Ha Ypeaa. AKO HE MOXKETE Aa paspelunTe NpobAema C NMomoLLTa Ha nHGopmMaumsTa
MO-AOAY, BWXKTE CMMCbKa C YeCTO 3aaaBaHu Bbrpock Ha aapec www.philips.bg/support 1an
ce cebprkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha MOTPeOUTEAM BbB BallaTa Abp)KaBa.



[Mpobaem

[pu rAaaeHe
NOKPUTWETO Ha
AbCKaTa 3a
rAaaeHe ce
OBAKHABA MAU
BbPXY ApexaTa
MMa Karku BoAQ.

OT ranaaelaTa
MOBBPXHOCT
MN3AU3AT Karku
BOAQ.

Ot Tanata
“EASY DE-
CALC" u3amza

napa u/vAn Boaa.

OT raaaewlata
MOBBbPXHOCT
13AM3a MPbCHa
BOAA UAM
3aMbpCsBaHyis
WAL FAAAELLIATa
MOBBPXHOCT €
3ambpCeHa.

IOTnsTa ocTaes
AbCKaBM MecTa u
oTnevaTbLy OT
LUEBOBE BbPXY
ApexaTta.

BbamoxHa npu4vnHa

[NapaTa e KOHAEH3MPana
BbPXy MOKPUTMETO Ha
ABCKATa 3a FAAAEHE, CACA,
KaTo CTe rAaAVAM ABATO

Bpeme.

ﬂOKPVITVIeTO Ha BalllaTa AbCKa
3a F\aAEHE MOXXE Ad HE €
NpeAHasHa4eHO 3a TOAKOBa
CMAHA Mapa KaTo Ta3n Ha

ypeAa.

OcTaHanaTa B MapKkyya napa

Ce € OXAdAMAa U

KOHAEH3MpaAa A0 BoAa. ToBa
€ NMpuYMHaTa 3a BOAHUTE
KarKku Mo raaaellaTta

MOBBLPXHOCT.

Tanata “EASY DE-CALC" He
€ 3aTerHara Ao6pe.

[YMEHWAT YNABTHUTEAEH
npbcTeH Ha Tanata “EASY
DE-CALC" ce e uU3HOKA.

BbB BEHTMAALIMOHHMTE
OTBOPM 3a Mapa W/MA1 BbpXY
rAaAellaTa MOBbPXHOCT ca
OCTaHaAV 3aMbPCABAHNSA WA
XUMMKaAM OT BOARTA.

B ypeaa ca ce Hacbbpann
MPEKAAEHO MHOTO HaKMn U
HEOPraHMYHM YaCTULIM.

[AaAMAM CTE BbPXY HepaBHa
MOBLPXHOCT, HANpUMep LUEeB
WAV MbHKa Ha ApexaTa.

BbArAPCKMU 15

Pewenune

CMeHeTe NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rAAAEHE, aKO MEHECTUAT MaTepuan ce e
M3HOCKA. MOoXe CbLLo Aa AODaBuUTE
AOMbAHUTEAEH CAOW QUALL MOA NMOKPUTUETO
Ha AbCKaTa 3a rAaAeHe, 3a Ad
NPeAOTBPATUTE KOHAEH3 BbPXY AbCKaTa.
MoxeTe aAa 3aKynmMTe GUAL B MarasvHuTe 3a
NAaToBeE.

CroxeTe AOMBAHUTEAEH CAOM GUALL MOA
MOKPUTUETO Ha AbCKAaTa 3a FAaAeHe, 3a Ad
NPEAOTBPATUTE KOHAEH3 BbPXY AbCKATA.
ModkeTe Aa 3aKynuTe GUAL B MarasmHuTe 3a
MAATOBE MAW B OHAAMH MarasuHa Ha Philips.

[MycHeTe napa BCTPaHW OT ApexaTa 3a
HAKOAKO CEKYHAM.

VI3knloueTe ypeaa OT KOHTaKTa U ro
OCTaBETE Ad M3CTUHE B MPOABAXKEHME Ha 2
vaca. OTBuHTeTE Tanmata “"EASY DE-CALC”
W 51 3aBUHTETE 0BPATHO BbPXY YPEA
npasuAHO. 3abererkka: Moxe Aa M3Teue
BOAQ, AOKATO CBAASITE Tarata.

CBbpKeTE Ce C YMbAHOMOLLEH CepBM3 Ha
Philips 3a HoBa Tana “EASY DE-CALC".

MNouncTeTe FAaA€LLaTa NMOBbPXHOCT C
BA@XXHa Kbpria.

PeAOBHO MouMcTBalTe Hakmna OT ypeaa
(Bx. rAasa ‘BaxkHo - [MOYMCTBAHE HA
HAKAIT).

PerfectCare e 6e3omnacHa 3a BCUUKM APEXU.
BAACBKBLT 1 OTMeYaTbLUMTE OT LEeBOBE He
OCTaBaT 3aBWHarK, a 134ye3saT npu
CAEABALLIOTO MpaHe. V130arsanTe Aa raaanTe
BbPXY LIEBOBE W MbHKM WA FAIAETE MpPe3
mapue Mamy4eH MAaT, 3a Aa u3berHeTe
BAACHK 1 OTMeYaTbLM OT LLIEBOBE BbPXY
ApexaTa.
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[po6aem

VpeabT He
noaasa napa.

YpeabT ce e
VI3KAIOUMA.
CBeTAMHaTa Ha
6yTOHa 3a BKA/
VI3KA. MUTa.

VpeabT M3paBa
6bADYKaLL, 3BYK.

BbamoxkHa NnpuU4vnHa

Hsma aAocTaTbuHO BOAR B
pe3epBoapa 3a BoAad
(MHAVKaTOPBT 3a npaseH
BOAEH pe3epBoap CBeTW).

YpeAbT He e 3arpsa
AOCTaTbYHO, 33 Aa reHepupa
napa.

He cTe HaTucHaAm crycbKa 3a
napa.

BoAHMST pesepsoap He e
A0bpe rnocTaBeH B ypeaa.

ype,A,'bT HE € BKAIOYEH.

DyHKUMATA 32 aBBTOMATUYHO
V3KAIOUBAHE CE aKTVBMPa
ABTOMATMYHO, aKO YPEABT He
€ 13roA3saH 3a roseve ot 10
MUHYTV.

BoaaTa ce m3nomnea B
napHVs pe3epeoap BbTPE B
ypeaa. ToBa e HOpMaAHo.

Pewenne

HarbAHeTe BoaHMA pe3epBoap (BikTe
raaBa 'V13noA3saHe Ha ypeaa”, pasaen
“IMbAHeHe Ha BOAHMS pe3epBoap’).

l13uaKaiiTe, AOKaTO CBETAMHHUSAT MHAMKATOP
3a ‘TOTOBHOCT'' Ha I0TMATA 3aMoYHe Aa
CBETU MOCTOSAHHO.

HaTtucHeTte CMyCbKa 3a MNapa 1 ro 3aApbxXTe
HaTWCHAT, AOKATO FAaAMTE C Napa.

[AB3HETE OOPATHO BOAHMS pE3EpBOap
A06pe B ypeaa (C LwipaksaHe).

BraloueTe Lernceaa B KOHTaKTa 1 HaTUcHeTe
OyTOHa 3a BKA/M3KA, 32 A2 BKAIOUKTE YpeAa.

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKA/M3KA, 33 Ad
BKAIOYMTE YPEAR OTHOBO.

AKO 3BYKbT Ha M3MOMMBaHE He Crvpa,
MBKAIOYETE YpeAa U U3BaAETE LLenceAa oT
KoHTakTa. ObbpHeTe Cce KbM CepBM3eH
LEHTBP, YmbAHOMOLLeH oT Philips.
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Tuto zehlicku schvdlila spole¢nost The Woolmark Company Pty Ltd pro zehleni vyrobkd vyrobenych
pouze z viny pod podminkou, Ze se tyto vyrobky Zehli podle pokyntd na cedulce a pokynd, které
uvadi vyrobce Zehlicky. R1501.Ve Velké Britanii, Irsku, Hongkongu a Indii predstavuje ochrannd
zndmka Woolmark certifikacni ochrannou zndmku.

Piehled vyrobku (Obr. 3)

Hadice pro prfvod pary

Zehlici plocha

Prvni prihrddka pro ulozenf privodni hadice
Napdjeci kabel se zdstrckou

Tlacitko ECO s kontrolkou

Tlacitko zapnuti/vypnuti s bezpecnostni kontrolkou automatického vypnuti a nastavenim TURBO
Kontrolka prdzdné nddrzky na vodu
Kontrolka EASY DE-CALC

Knoflik EASY DE-CALC

10 Prihrddka pro ulozenf kabelu

11 Druhd prihrddka pro ulozenf privodni hadice
12 Odnimatelnd nddrzka na vodu

13 Zajisténi pro prendsenf

14 Tlacftko pro zajisténi pri prendsenf

15 Zehlici plocha

16 Spoust péry

17 Kontrolka ,,Zehli¢ka ptipravena”

18 Plnici otvor

Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku a samostatny letdcek s dilezitymi
informacemi. UloZte si oba dokumenty pro budouci pouziti.

Pouzivani pristroje

Naplnéni nadrzky na vodu

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Nddrzku na vodu naplrite pred kazdym pouzitim, nebo kdyz se rozsviti kontrolka prazdné
nadrzky na vodu.

Nepridavejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci prostredky, pripravky
pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoze by mohlo dojit k vystrikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zarizeni.

Vyjméte nadrzku na vodu z pristroje a naplrite ji kohoutkovou vodou po uroven znacky
MAX (Obr. 4).

Tip: Pristroj byl zkonstruovan pro pouZiti s vodou z kohoutku. Pokud Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
miiZe dochdzet k rychlé tvorbé vodniho kamene.V tom pripadé se kvili prodlouZeni Zivotnosti pfistroje
doporucuje pouZivat destilovanou vodu.

Vlozte nadrzku na vodu zpét do zafizeni tak, Ze ji nejprve zasunete do jeho spodni &asti. Poté
zatlacte na horni cast, az s klapnutim zapadne na misto (Obr. 5).

Kontrolka prazdné nadrzky na vodu
Kdyz je nddrzka na vodu témér prdzdnd, rozsvit se kontrolka , prdzdnd nddrzka na vodu®.
Naplrite nadrzku na vodu a stisknéte spoust’ pary, aby se pristroj znovu zahrdl. Jakmile se
rozsviti kontrolka ,,Zehli¢ka pfipravena”, miete pokracovat v Zehlen.
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Technologie Optimal Temp

Technologie Optimal Temp umozniuje Zehlit vsechny typy latek vhodnych k zehlenf v jakémkoli
poradi a bez nutnosti nastavovat teplotu Zehlicky.

Zehlit Ize latky oznatené témito symboly; jednd se napiiklad o Inénou tkaninu, bavinu, polyester,
hedvabf, vinu, viskdzu a umélé hedvdbi (Obr. 6).

Ldtky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Kromé syntetickych ldtek — jako je spandex nebo
elastan, latky s podilem spandexu nebo polyolefiny (napriklad polypropylen) — sem patr{ také
odévy s potiskem (Obr. 7).

Zehleni

Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Ujistéte se, Ze je v zasobniku na vodu dostatek vody (viz ¢ast ,,Naplnéni nadrzky na vodu®).

Zasunte zastrcku do uzemnéné zasuvky ve zdi a stisknutim vypinace zapnéte generator pary.
Modra kontrolka zapnuti na pristroji a kontrolka ,,zehlicka pripravena* za¢nou blikat, coz
signalizuje, Ze se pristroj zahriva (to trva zhruba 2 minuty). (Obr. 8)

D Kdyz je zafizeni pfipraveno k pouZiti, kontrolka ,,Zehlicka pFipravena® a kontrolka zapnuti
prestanou blikat a zacnou nepretrzité svitit. Navic uslysite kratké pipnuti.

Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky a odemknéte zehlicku ze stojanku (Obr. 9).
Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust’ pary. (Obr. 10)

Parou nikdy nemiFte na osoby.

Funkce parniho razu

Funkce parniho rdzu je navrzena tak, aby se Iépe zachdzelo s obtiznymi zahyby.

- Nepretrzity parni rdz spustite dvojitym stisknutim spousté péry. Spoust’ pary nenf treba
stisknout a drzet nepretrzité, kdyz je funkce parniho rdzu aktivovana. Pokud chcete funkci
parniho rdzu vypnout, stisknéte spoust’ parniho rdzu jednou. (Obr.11)

Vertikalni zehleni

Zehli¢ka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstrafiovat zihyby z odévu,
ktery ma nékdo na sobé. Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani rukou nékoho jiného.

Zehlitku mizete ve svislé poloze poufit pro odstranénf zahybti na zavé$enych tkaninach.

Drizte zehli¢ku ve svislé poloze, stisknéte spoust’ pary a zlehka pFilozte zehlici
plochu na odév (Obr. 12).

Odkladani zehlicky béhem Zehleni

- Béhem Zehlenf miZete polozit Zehlicku bud na stojdnek, nebo vodorovné na Zehlici plochu.
Diky technologii OptimalTemp Zehlicf plocha neposkodf potah Zehlicho prkna (Obr: 13).

Uspora energie

rezim ECO

- Diky rezimu ECO (snizené mnoZstvi pary) mdzete udetiit energii, aniz byste ovlivnili vysledek
zehlenf. Svit zelend kontrolka (Obr: 14).

- Stisknutim tlacitka ECO rezim ECO deaktivujete. Zelena kontrolka zhasne.

Bezpecnostni rezim automatického vypnuti

- Nenf-li pristroj pouzivan 10 minut, automaticky se vypne, aby nedochdzelo k plytvani energil.
Kontrolka automatického vypnutf na vypinaci za¢ne blikat (Obr. 15).

- Pokud chcete pristroj opét aktivovat, stisknéte tlacitko vypinace. Zarizenf se za¢ne znovu zahf{vat.
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Pozndmka: Pokud je pristroj v reZimu bezpecného automatického vypnuti, nevypne se Uplné. Pristroj
vypnete stisknutim vypinace.

Turbo naparovani

Muzete vyuzit funkci turbo pary pro rychlejsi zehleni a vétsi mnozstvi pary.
Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka nerozsviti bile. (Obr. 16)

Chcete-li deaktivovat funkci turbo pary, znovu stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte tlacitko
vypinace, dokud se barva kontrolky nezméni z bilé na modrou.

Tipy pro zehleni

Omezeni vzniku zahybt p#i suseni
Zacnéte zdhyby odstrariovat jiz na zac4tku susenf: po vyprani pradlo fddné rozprostrete a odévy
vé&ste na raminka, aby prirozené uschnuly a tvorfilo se na nich méné zahybd.

Osvédcené postupy zehleni kosil
Zacnéte s Casove ndrocnymi ¢astmi, jako jsou limecek, manzety a rukdvy. Poté Zehlenim vétsich ¢ésti
— prednf strany a zad — zabrarite tvorbé zdhybl na vétsich ¢dstech, zatimco Zehlite ¢dsti casoveé
narocnéjsi.
Limecek: Pri Zehlenf limecku zadinejte na rubu a postupujte z vnéjsku (Spicaty konec) dovnitr
Obratte a postup opakujte. Limecek slozte a okraj preZehlete, aby byl vysledny tvar dokonaly.
Knofliky: Zehlenf parti s knofliky bude G&inn&j3f a rychleji, kdyz je budete Zehlit z rubové strany.

Cisténi a udrzba
Za Ucelem spravné Udrzby pristroje zehlicku i zarizenf pravidelné Cistéte.
ZaFizeni Cistéte navlhéenym hadFikem. Na skvrny, které se odstrafuji obtizn&, miZete pouZit

malé mnozstvi myciho prostredku.

Abyste snadno a Ucinné odstranili skvrny ze dna zehli¢ky, zapnéte pristroj a nechte jej zahrat.
Az se pristroj zahreje, prejed'te Zehlickou pres navlhéeny hadfik se stisknutou spousti
pary (Obr.17).

Tip: Pravidelnym ciSténim Zehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.

o ~ - 7 - 3 3

DULEZITE - ODSTRANOVANIVODNIHO KAMENE

Je velmi dulezité provadét postup odstranovani vodniho kamene vzdy, kdyz za¢ne
blikat kontrolka EASY DE-CALC a zafizeni nepretrzité pipa.

Kontrolka EASY DE-CALC zacne blikat a zarizenf nepretrzité pipat zhruba po mésici nebo po
10 Zehlenich a signalizuje tak, Ze je treba ze zarizeni odstranit vodni kimen. Nez budete
pokracovat v zehleni, proved'te nasledujici postup odstranéni vodniho kamene.

Abyste zabranili riziku popaleni, odpojte pFistroj od sité a nechte ho vychladnout
alespoii dvé hodiny.Teprve potom proved'te odstranéni vodniho kamene.

Odpojte zastrcku ze zasuvky (Obr. 18).
PoloZte zarizeni na okraj stolni desky.

Pod knoflikem EASY DE-CALC pridrzte nadobku (o objemu alespon 350 ml) a otocte
knoflikem proti sméru hodinovych rucicek (Obr. 19).
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Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s casteckami vodniho kamene vytéct
do nadobky (Obr. 2).

Kdyz uz ze zaFizeni netece zadna voda, znovu vlozte knoflik EASY DE-CALC a otocenim po
sméru hodinovych rudicek jej utahnéte. (Obr. 20)

Skladovani

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Vyjméte a vyprazdnéte odnimatelny zisobnik vody.

Polozte Zehlicku na zehlici plochu. Stisknutim zamku pro prenaseni uzamknéte Zehlicku

na zehlici plose.

Svinte privodni hadici a napajeci kabel. UloZte je do prislusnych uloznych prihradek.

(Obr. 21)

Pristroj mlizete drzet jednou rukou za drzadlo Zehlicky.

Neprenasejte zarizeni tak, Ze ho budete drzet za packu k uvolnéni nadrzky na vodu.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbeéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat.
Pokud se vam nepodar problém vyresit podle ndsledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastési dotazy,

nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Mozna pricina

Pri Zehlenf vihne
potah zehlicho
prkna nebo se na
odévu objevujf
kapky vody.

Ze dna zehlicky
odkapava voda.

Zpod knofliku
EASY DE-CALC
vychdz( pdra
anebo voda.

Po dlouhém Zehlenf se na
potahu zehlictho prkna
vysrdzela pdra.

Je mozné, Ze vés potah
zehlictho prkna nenf urcen
pro V&tsi mnozstvi pary, které
zafizen( vytvar.

Pdra, kterd zlstala v hadicce,
se ochladila a zkondenzovala.
To je pricinou odkapéavénf
vody z zehlic plochy.

Knoflik EASY DE-CALC nenf
rddné dotazen.

Gumovy tésnici krouzek
knofliku EASY DE-CALC je
opotrebovany.

Pokud se opotrebuje pénova vyplii potahu
zehlicho prkna, vymérite jej. Kondenzaci na
Zehlicim prkné mizete také zabranit tim, ze
pod jeho potah vloZite daldf vrstvu plsténého
materidlu. Plst' [ze zakoupit v prodejndch
textilu.

Abyste zabrdnili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podlozte jej dalsi vrstvou
plsténého materidlu. Plst” Ize zakoupit

v prodejndch textilu.

Nekolik sekund nechte paru volné vychdzet.

Pristroj vypnéte a pockejte 2 hodiny, az
vychladne.Vysroubuijte knoflik EASY
DE-CALC a nasroubuijte jej radné zpét na
zafizenf. Pozndmka: pri odstranéni knofliku
mUze vytéci trocha vody.

Obrat'te se na autorizované servisni centrum
spole¢nosti Philips, které vam poskytne novy
knoflik EASY DE-CALC.



Problém

Z Zehlicl plochy
vychdzi Spinavd
voda nebo je
plocha znecisténa.

Zehlitka nechévé
na odévu lesklé
stopy nebo otisky.

Zehlicka nevytvaif
Zadnou péru.

Zarizen( se
vypnulo. Blikd
kontrolka na
vypinaci.

Z pristroje je
slySet zvuk
Cerpadla.

Mozna pricina

Necistoty a chemikdlie, které
jsou pritomny ve vodeé, se
usazuji v otvorech pro vystup
pdry a na zehlici plose
zehlicky.

V zarizen( se nahromadilo

velké mnozstvi vodniho
kamene a mineral.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, Ze jste
zehlickou prejizdéli Sev nebo
zéhyb ldtky.

V nddrZce na vodu nenf
dostatek vody (kontrolka
,,prazdné nddrzky na vodu®
blikad).

Teplota zarizen/ nepostacuje
k vytvoren( pary.

Nestiskli jste spoust’ pary.

Nddrzka na vodu nenf do
zarizeni viozena spravné.

Pristroj nenf zapnuty.

Kdyz pristroj vice nez

10 minut nepouzivdte, je
automaticky aktivovana funkce
automatického vypnutf.

Do ohrfvace vody uvnitr
zaf{zen( je Cerpdna voda. Tento
jev je normdlnt.

CESTINA 21

Reseni

Zehlici plochu otistéte vihkym hadiikem.

Z pifstroje pravidelné odstrariujte vodnf
kdmen (viz kapitola ,, Dalezité —
ODSTRANOVANIVODNIHO KAMENE").

Zehlitku PerfectCare Ize bezpe¢n& pouzivat
se viemi typy odévl. Lesklé stopy ¢i otisky
nejsou trvalé a po vyprani odévu zmizi.
Chcete-li zabrdnit jejich tvorbé, nezehlete
odév v mistech svi ¢&i zdhybl nebo na
zehlenou l4tku polozte bavinénou tkaninu.

Naplrite nadrzku na vodu (viz kapitola
,,Pouziti pristroje”, cast ,,Naplnéni nddrzky na
vodu®).

Pockejte, dokud nebude na Zehlicce trvale
svitit kontrolka ,,Zehlicka pripravena.

Pri Zehlenf stisknéte spoust pary a podrzte ji
stisknutou.

Zasurite zdsobnik vody silné zpét do zarizen(
(ozve se , klapnuti™).

Zasunte zédstrcku do zdsuvky ve zdi a
stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti pristroj
zapnéte.

Stisknutim vypinace pristroj opét zapnéte.

Pokud zvuk pumpovani neustdvd, vypnéte
zafizeni a odpojte jej ze zdstrcky ve zdi.
Kontaktujte autorizované servisnf stredisko
spole¢nosti Philips.
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Eicaywyn

AuTo TO 0idepo €xel eykplBel amd T The Woolmark Company Pty Ltd €101kd yia paliiva, utto
™V TpoUmobeon OTL Ta pouxa otdepwvovTal cupbwva pe Tig odnyieg Tou avaypddovtal oTnv
ETIKETA TOU poUxOU Kal TIG oOnyieg Tou kKaTaokeuaoTr| Tou oidepou. R1501. 2to Hvwpévo
BaoiAelo, v IpAavdia, To Xovyk Kovyk kat Ty Ivoia, To epmopikd orjua g Woolmark
amoTeAel orjua moToToinong.

Emokommon mpoiovrog (Eiwk. 3)

>wArvag Tpopodoaciag atuou

Baon oidepou

[MNpwTog YWpPog amobrnkeuong cwArva Tpododooiag
KaAwdio pe dig

Kouprri ECO pe Auyvia

Koupuri evepyottoinong/amevepyotmoinong e Auxvia autopaTtng arevepyortoinong
aopakeiag kat pubuton TURBO

Auyvia “adelou doxelou vepou”

Auyvia EASY DE-CALC

Tama EASY DE-CALC

10 Xwpog amobrikeuong kahwdiou

11 AelTepog xwpog amobrikeuong owAnva Tpododoaciag
12 Amoomwpevo doyelo vepou

13 Kheldwpa petadpopdg

14 Koupri anmaocddaiiong kAeldwparog petadpopdg

15 Miaka

16 >kavddhn atpou

17 Auyvia eToludtnTag oidepou

18 Avolyua mAnpwong

oNUT N WN >

O 00

Znpavriko!

[Npwv xpnotpotorjoeTe T cuokeur), d1aBAoTe TTPOCEKTIKA TO EEXWPLOTO PUANEDIO HE TIG
ONUAVTIKEG TTANpodopies, KabBwg kat To eyxelpidio xpriong. PurdéTe kal Ta duo £yypada
yla HEMOVTIKT) avadopd.

Xpnon Thg cuokeurg

Mépopa Tou doxeiou vepou

Na yepiCete To doxelo vepou TpLy armmd Kabe xprion, Kabwg kat oTav avaPoofrivel n Auxvia
“adelou doyxeiou vepou”.

Mnv xpnoipotroleite Gpwpa, To vepd amo To oTeyvwThpLo, EUdL, kOAa koMapiopaTog, ouoieg
adpalaTwong, uypd oLOEPWHATOG, XNHIKA adalaTwHEVO VEPO 1) AAa XNHIKA, KaBwg oL ouoieg
auTég evdexeTal va pokalécouv dlappor) vepou, kabe knAideg 1) BAaPn oTn cuokeur).

AdaipéoTe To doxeio vepou atmod Tr CUCKEUT) KAl YEIOTE TO PE vepO Bplong peExpL
v evdeign MAX (Eik. 4).

ZupPouln: H cuokeun éxeL oxedlaaTel yia va xpnoiomoteitat e vepo fpuang. Av To vepd Tng

TEPLOXNG 0ag €lvat oAU okAnpo, Ta AAATa CUCCWPEUOVTAL YPryopa. ZTHV TEPITTWON auTr, 6ag

oupPoUAEUOUNE Va XPNOLUOTIOLEITE ATTOOTAYHEVO VEPO TIPOKEWWEVOU Va ETUNKUVETE TN OLapKELa

Lwng NG ouokeung oag.
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TomobetioTe Eava To Soxeio vepoU OTN CUOKEUT CUPOVTAG TTPWTA TO KATW HEPOG TOU.
MeTa ompwiTe To emMavw pPEPOG pEXPL va achalicel ot B<on Tou (Eic. 5).

Auyvia “aderou doxeiou vepou”
Orav 10 doyeio vepou eival oxedov adelo, avafel n Auyvia “adelou doxelou vepou'.
[epioTe To Soyelo vepoU Kal TTECTE TN oKavOAAN aTHoU Yla va adrioeTe T CUOKEUT
va Beppaviei Eava. MoAg n Auyvia “eToludTnTag oidepou’” avalel orabepd, umopeite
Va CUVEXIOETE TO CIOEPWHA HE ATHO.

TexvoAoyia Optimal Temp

H texvoloyia Optimal Temp odg emITPETEL VA OLOEPWVETE OAOUG TOUG TUTTOUG TWV UGAOHATWY
TIOU OLOEPWVOVTAL, e OTTOLA Oelpd BENETE, Ywplig va pubuileTe T Beppokpacia Tou oidepou.
Ta updopara pe auta Ta oUpPola prmopoulv va oidepwouv. TéTola updopara eival Ta Avd,

Ta BapPakepd, o TToAUECTEPAG, TA HETAEWTA, Ta HAAIVa, 1) Brokoln, To peylov (Eik. 6).

Ta poUya pe autod To oURPBoAo Oev prmopouy va oldepwbouv. AuTd Ta uddopara eivat
ouvBeTIKA Kat TreptAapBavouy omravTed 1) eAaoTdv, avdapelkTa omavte ouvBeTIKA Kal
TIONUOAEDIVEG (TT.X. TTOAUTTPOTTUAEVIO) 1) €xouv oTaurteg (Eik. 7).

Z1dépwpa

TomoBetnioTe T YeVnTpla aTpol oe oTabepn) kat emimedn empavela.

BeBalwBeite OTL UTTAPYEL APKETO VeEPO oTo Soxelo vepou
(Seite Tnv evotnTa “T€popa Tou doxeiou vepou”).

TomoBetnoTe To $ig O pia yeiwpevn mpila kat mMEcTe To KoupTri on/off yia va
EVEPYOTIOIOETE TN YevvnTpla atpou. H umAe Auyvia AeiToupyiag oTn cuokeur) kat n
Auyvia eTolpotnTag oidepou apxifouv va avaBoofrivouv umodeikviovtag OTL 1) CUCKEUT|
Oeppaivetal (autr) n dadikaocia diapkel epimou 2 Aerrta). (Ewk. 8)

D 'Orav n ouokeur gival £étolun yia xprion, n Auxvia eTolpdtnrag oidepou kat 1 Auxvia
AetToupyiag oTaparouv va avaBoofrivouv kat avaBouv otabepd. EmmAéov Ba akoloeTe
£€va ocUVTONO NXNTIKO ofjua.

MéoTe To kKoupTi amacdaliong kAewdwparog perapopdg yia va amacpalicete To cidepo
amd ™ Baon Tou (Ewk. 9).

MatoTe mapateTapéva T okavdain atpou yia va apxiocete 1o odeépwpa. (Eik. 10)

Mnv kateuBuveTe TTOTE TOV aTpd TPOG Toug ahouc.

AeaiToupyia BoArjg atpou

H Aettoupyia BoArig atpoU éxet oxedlaoTel yia v apaipeon SUOKOAWY TOAKICEWV.

- [lamorTe dUo dopég T okavdAaAn atpou yia ouvexn BoAr) atpou. Aev eival amapaimro
va KPATdaTe TTaTnpévn T okavodin aTtou oTav n Aettoupyia PoAng atuou eivat
evepyoroinuévn. lNa va diakoeTe ™ AelToupyia BoAng aTpoU, TTIECTE Tr) okavOdaAn
aTuou pia ¢opd. (Ewk.11)

KaOeto o18épwpa

To oidepo mapayet KauTd aTpo. Mny emixelprioeTe va o18epwoeTe £va polxo evw To Gopdre.
Mnv pixveTe aTPO KOVTA OTO XEPL 0AG 1) OTA XEPLA TWV AAAwWV.

MrmopeiTe €1Tiong va oldepwoeTe KpaTwvTag To oidepo o€ kAabet Beon), yia va adalpéceTe
ToaKioelg amd Kpepaopéva pouxa.



24 EAANHNIKA

KpatroTe To oidepo ot kabeTn Bon, MeéoTe T okavdahn atpou Kat akouptmoTe ehadpd
TNV mAaka oto pouyo (Ewk. 12).

TpoTtrog ToroO£TNONG TOU GidepouU KATA TO CLOEpwWHa

- Kara o o1dépwya, umopeite va TommoBeToeTe To 0idepo €iTe o1 Bdom Tou eiTe opllovTia
omn odepwaTpa. Xdpn otny Texvoloyia OptimalTemp, n kauTth TTAdka dev kaTacTpedel T
odepwotpa (Eik. 13).

EZowkovopnon evépyslag

Aatoupyia ECO

- Mem Aertoupyia ECO (uelwpévn TToodTTa aTHoU), UTTOPELTE Va EEOIKOVOUNOETE £VEPYELA
XwpIg va HelwoeTe TNy anodoon Tou oidepou. H mpdoivn Auxvia avafel (Eik. 14).

- Mmopeite va amevepyotoiroeTe T Aettoupyia ECO marwvrag To koupri ECO.
H mpaotvn Auxvia ofirjvet.

AsiToupyia autToparng amevepyotroinong acpaleiag

- [a eEolkovounon eVEPYELAG, 1) CUOKEUT| ATTEVEPYOTTOLEITAL AUTOHATa av Oev XpnototronOet
yia 10 Aerrra. H Auxvia autopaTng amevepyorroinong oTto KOUpTTE evepyoTroinong/
armevepyorttoinong apxicet va avaBoofrvel (Eik. 15).

- [ava evepyoroinoeTe ava Tn OUCKEUT), TTIECTE TO KOUWTTL evepyoTtTtoinong/
amevepyotoinong. H cuokeur) apxiCel va Beppaiveral Eavd.

Znueiwon: H cuokeun dev amevepyomoteitat mANpwg oTav PpickeTat aTn Aettoupyia autéuatng
amevepyomoinong. la va amevepyoTrowoeTe T GUGKEUN, TTATHOTE TO KOUUTIL evepyotroinong/
amevepyormoinong.

AsiToupyia atpou turbo

[la ypriyopo oldépwpa Kal HeyaAUTeEPN TTOCOTNTA ATHOU, TTOPELTE VA XPNOLUOTIOLOETE
™ AelToupyia arpou Turbo.

MatroTe To KoupTi evepyoTroinong/amevepyotroinong yla 2 SeuTePOAETITA, HEXPL
N Auyvia va amoktroel Aeukd xpwpa. (Euc. 16)

MNa va amevepyotromoeTe TN Aettoupyia Turbo, TatnoTe To KoupTi evepyoTtroinong/
amevepyoTroinong yia 2 SeuTepOAeTTa, HeEXPL 1) Acukn) Auxvia va avael pe umAe xpwpa.

TupPoulég o1depwparog

EAaxioTomroinomn Twv Toakicewv Kard To oTéyvwpa
—ekwvnjote T dtadikaocia adaipeong Toakioswy aro To oTEyVWa KioAag, BydalovTag Ta
pouya aro To TTAUVTTPLO APECWE HETA TO TTAUCIHO KAl TOTTOBETWVTAG TA OF KPEUATTPEG
Yld va oTeYVWoouv GUOLKA, e AlyOTEPEG TOAKIOELG,

BéATIOTOG TPOTTOG O18pWPATOG Yia TTOUKApIoa
=—eKIvroTe amd Ta Xpovodpa onueia, OTwg o YIakdg, ol HAVOETEG KAl Ta Havikid.
21N OUVEXELA OIOEPWOTE TA HEYAAUTEPA HEPT), OTTIWG T TTPOOTIVI HEPLA KAl T TIAGTT), TIPOKELEVOU
va amopuyeTe TO TOAAAKWHA TOUG TNV WPA TTOU ACYOAElOTE e Ta Xpovofdpa onpela.
MNakag: Otav o1depuveTe £va yiakd, EEKIVACTE amo TNV KATW TAEUPA pE KIVAOELG arto £Ew
(armd ™ pUmT) TTPOG Ta péoa. ANAETE TTAeUpd Kal eTTavaidPeTe. AITAWOTE TO YIAKA KAl TIATHOTE
TIG AKPEG TOU YLIA TTLO KOAGPLOTS TeAeiwua.
Koupma: >18epwoTe Ta Koupria ard Tnv avarodn), yid o aroTeAECHATIKO Kat YPTYopo
oldEpwHa.
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KaO®apiopog kat cuvtrpnon
lla ™ owoTr ouVTHPNON TNG OUOKEUNG, va KabapileTe TAKTIKA TO OlOEPO KAl T CUOKEUT.

KaBapioTe Tn cuokeun pe éva uypo mavi. MNa v apaipeon Twv emipovwy Aekédwy,
WTTOPEITE Va XPNOCIHOTTOOETE Hid HIKPT) TTOCOTNTA UYPOU atroppuTravTikoU.

Ma gvkoAn kat amoTeAeoparikr adaipeot Twv Aekedwv amd Tnv TAAKA, EVEPYOTTOLNOTE
TN ouokeur) kat adrjoTe Tnv va Leotabei. OTav n cuokeun) LeoTabel, o1depwoTe TAVW
amo va uypd Tavi, melovrag T okavdain arpou (Ewk. 17).

ZupPouln: Na va yhotpa gukoAa n mAaka, kabapileTe Tnv TakTikd.

FHMANTIKO - A®AIPEXH AANATQON

Eivat 18iaitepa onpavTiko va mpayparotmoleite Tn diadikacia adaipeong ahatwv
HOAg apxioel va avaBooPnvel n Auxvia EASY DE-CALC kai n ouckeur) rapayet
OUVEXOMEVA NXNTIKA pnvupara.

H Auxvia EASY DE-CALC avaBoofrivel kat 1) ouokeun TIapdyel CUVEXOHEVA NXNTIKA Unvupara
TepiTTOU HeTA armd €va urva 1) petd amo 10 oidepwpara, yia va oag uttodeilel OTL xpelaletal va
adalpebolv Ta dhata arod T ouokeur). Mpiv ouvexioeTe pe To c1dépwpa, adpaipéoTe

Ta aAara pe Tov TapakaTw TPOTro.

MNa va arodpUyeTe TOV KiVOUVO £YKAUPATWY, ATTOCUVOECTE T1) CUCKEUT] Atrd TV
mpila kal aproTE TH Va KPUWOEL Yid TOUAAXIOTOV BUO WPEG TTPLV THV EKTEAECH TNG
diadikaocia adaipeong aharwv.

AmocuvdéaTe To Buoua amo Ty mpila (Ei. 18).
TomoBeTrioTE TN CUOKEUT OTNV AKpM TNG emdaveiag Tou Tpameliou.

KpamoTe éva dMtlavi (pe xwpnTikdTnTa Touldytotov 350ml) katw amd Ty Tama
EASY DE-CALC kat yupioTe TV aplotepocTpoda (Ek. 19).

AdaipéoTe v Tama EASY DE-CALC kat aprjoTe To vepd pe Ta akata va meéoel
oTo pMtZavi (Ewx. 2).

‘Otav dev PByaivel alo vepd amo T cuokeut), TomobeTnoTe Eava Ty Tama
EASY DE-CALC kai yupioTe T Se€looTpoda yia va 1 otepewoete. (Ei. 20)

ATtro0nkeuon

ATmevepyotroloTe T cuokeun kat Byaite Tnv amd v mpila.
AdaipéoTe To Soxelo vepou Kkal adelaoTe To.

TomoBetioTe To Gidepo o Bacn Tou. ZmpwETe To KAeidwpa peTadpopdg yia va
KAedwoeTe To oidepo ot faon.

Tuli&Te To cwAnva Tpododooiag kar To kahwdio. TomobeTnoTe Ta OTIG £1IKEG UTTOSOXEG
amoBnkeuong. (Ewk.21)

Mrropeite va petadepere Tn cuokeur) amd Tn AaPr) Tou cidepou pe To £va XEPL.

Mnv petadEpeTe TN CUCKEUT KPATWVTAG TNV atd To poxAd amacdahlong Tou Soxeiou vepou.
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AVTIHETWTTION TTPOPBANHATWV

AuTO TO KepdaAato ouvoiCel Ta TTLO cuvnBLopEVA TTPOBANIATA TTOU WITOPEL VA AVTLHETWTTIOETE
HE TN ouoKeun. Av Oev TTOPECETE va AUCETE TO TTPOPANUA HE TIG TTapakdaTw TTANPodopIEG,
avarpelte ot AloTa ouxvwy epwTrioewv ot OleuBuvon www.philips.com/support

1) emKolvwvroTe pe To Kévtpo EEurmpémmong KatavahwTtwy o xwpa oags.

Artia

To kdhuppa g
oldepWOoTPAg el
VOTIoEL T

UTTapY ouv
OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTo POoUYO
TV WEA TToU TO
OLOEPWVETE.

2TayoveG vepoU
Byaivouv amdé Ty
TTAAKA.

Byaivel arpog 1y/
Kal vepd armo TNV
Tama EASY
DE-CALC.

Ao TV TTAdKa
Byaivouv
Bpwpiko vepod kat
akaBapoieg 1 N
TAdKa eivat
Bpwpikn.

MOavn artia

Exel uypottomnBel atuog
TTAVW OTO KAAUPMA TNG
o10EpWOTPAG HETA ATTO
TTAPATETAUEVO OLOEPWA.

EvdexeTal To KAAUpHA TG
o1depWOTPAg 0ag va pnv
eival oxedlaouévo ETol
WoTe va avtamegepyeTal
omv ugnAr) oA atuol g
OUOKEUNG.

O atuog Tou uTmpXE pEoa
OTO OWAVA £XEL KPUWOEL
Kal €xeL uyporroinBel. Autd
£XEL WG aTToTEAEOHA va
Byaivouv oTaydveg vepou
arto TNy TAdKa.

Aev exete 0diEel KAAA TNV
Tdma EASY DE-CALC.

O ehaoTikog 0akTUALog

odpaylong Tng Tamag EASY
DE-CALC ¢xel dBapei.

Akabapoia 1) xnpika mou
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO
gxouv karakabioel oTig
ormeg eE600U aTpoU Kau/m
otV TAdKa.

Méoa oTn ouoKeur| £XEL
OUCOWPEUTEL EYAAN
TT00OTNTA AAATWY Kal
METAAIKWY OTOLYELWV.

Auon

AVTIKATAoTHOTE TO KANUUMA TNG
oldepwoTpag av To appole€ xel dBapel.
MrropeiTe emiong va mpoobéoeTe éva
ETTIITAEOV OTPWHA TOOXAG KATW artd To
KAAUPPA TG o10epWOoTPAg yld va
EUTTOOIOETE TNV UYPOTTOINON TOU ATHOU
Tavw otn otdepwoTpa. Mmopeite va
ayopdoeTe TOOXA O€ KATTOLO KATACTNHA
ubaopdaTwv.

[NpocbeaTe €va emmAéov oTpwpa TooOXAG
KATW amo To KANUPHA TNG OlOEPWOTPAG
yla va eurodicETE TV UYPOTTOINGN TOU
atpou Tavw ot oldepwoTpa. MmopeiTe
va ayopdoeTe TOOXA OE KATTOLO
KATAoTNUA UPAOHATWY.

PigTe atud oe amooTaon amo Ta pouxa
Yla HEPIKA DeUTEPOAETTTA.

ATTEVEQYOTTOINOTE TN OUCKEUT) Kal adprioTe
TNV Va KPUWOEL yia 2 WPEG. =eBLdWaTe TNV
tama EASY DE-CALC kat BidwoTe Ty
TIAAL OwoTA OTN cUoKeun. 2nueiwon: Otav
EePBLOWaoETE TNV TATTQ, UTTOPEL va ByeL vepo.

EmkowvwvrioTe e éva e€ouctodomevo
KEVTPO eTTiokeuwy ™G Philips yia va
TpounBeuTeiTe pia véa Tama EASY
DE-CALC.

KabapioTe Tnv mAaka pe éva uypod mavi.

Na adalpeite TakTikd Ta Ahara ano m™
ouokeun (OgiTe To KepaAalo “ZnuavTikod -
ADPAIPEXH AANATON).



Artia MBavn artia

To oidepo adrivel
yuaAdda ) onuadt
TTAVW OTO POUXO.

H emdavela mou
oldepwbnke rTav
avopoLlopopdn - yla
TTapadelypa To oldEpwpa
£YLVE TTAVW amo padn 1
TITUXT) TOU pOUXOU.

H ouokeur dev
Tapdyel KaBoAou
aTuo.

Agv UTIAPXEL APKETO VEPO
oTo doyelo vepou
(avaBoofrjvel n Auxvia
“adelou doxelou vepou”).

H ouokeury Oev €xel
BeppavOei apketd wote va
Tapayayel atuo.

Agv TTi€0ATE TN OKAVOAAN
aTuou.

To doxelo vepou Oev Exel
TorroBeTnBel cwaoTta ot
OUOKEUT).

H ouokeur| dev eival
EVEPYOTTOINMEVT,

H cuokeun €xel
arrevepyoTroinBei.
AvaBoofrvel

H Aettoupyia autoparng

arrevepyorroinong
EVEPYOTTOLEITAL AQUTOATA

Auxvia oto av 1 cuoKeur| dev

KouTTi XpnotuoroinBel yia mavw
evepyorroinong/ armé 10 Aerrra.
arrevepyoTToinong.

H ouokeun 270 UOIAEP TTOU PpiokeTal

TIAPAYEL €vav NXO  OTO EOWTEPLKO TNG
avtAnone. OUOKEUNG avTAeiTal vepo.
AuTO eival duolohoyiko.
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Auon

To PerfectCare eivar aodalég yia oAa Ta
pouxa. H yuahdda 1) To onuadt dev pevouy
povipa kat Ba puyouv av TTAUVETE TO
pouUxo. ATTobeUYETE vVa OLOEPLIVETE TTAVW
amo padeg 1) TTuxEG. EvalakTika,
prmopeite va Balete €va BapPakepd mavi
TIGvw amo TNy TepLoyT) TTou Ba o1depwbel
yla va armoduyete T dnploupyia
onUadlwy oTlG padEg Kal oTIg TITUXEG.

[epioTe To Ooxelo vepou (deite TV
evotnTa ‘Téutopa Tou doyeiou vepou” oTo
Kepaato “Xprjon T™g ouokeung”).

[NepLUEVETE pHEYPL 1) AuxVvia ETOLLOTNTAG
oidepou va avafel otabepa.

NatioTe TTapaTeTapéva T okavddin
aTpoU evw OLOEPWVETE.

TomoBemoTe oTabepd To doxelo vepou
ot cuokeur] (“kAK”).

TormoBemoTe TO dIg otV TIPila KAl TTETTE
To Kouptti on/off yla va evepyoroloeTe T
OUOKEUN.

[NatrjoTe To KOUpTTL evepyotioinong/
arevePYOTTOINONG YLld VA EVEQYOTTOIOETE
£avd Tn cuoKeuM.

Av 0 1)x0G AvTAnong ouvexiCeTal xwpig
OLAKOTTEG, ATTEVEPYOTTOINOTE TI) CUCKEUT
kat BydAte To dig amo Ty mpila.
EmmkovwvnorTe pe éva e€ouctodoTnuévo
KEVTPO ermiokeuwv Tng Philips.
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Sissejuhatus

Selle trilkraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud villaste rdivaesemete triikimiseks,
tingimusel et seejuures jérgitakse pesusildil olevaid ja triikraua tootja poolt vélja antud juhiseid. R1501.
Uhendkuningriigis, lirimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamérk sertifikaadi kaubaméargiks.

Tootekirjeldus (Jn 3)

1 Auruvoolik

2 Triikraua alus

3 Esimene vooliku hoiustamispesa
4 Pistikuga toitekaabel

5 Valgustusega ECO-nupp

6 Toitellliti koos automaatse valjaltlitumise margutule ja TURBO-funktsiooniga
7, Veepaak tihi" margutuli

8 EASY DE-CALC-margutuli

9 EASY DE-CALC-nupuga

10 Toitejuhtme hoiustamispesa

11 Teine vooliku hoiustamispesa
12 Kuiljestvoetav veendu

13 Kandmislukk

14 Kandmisluku vabastamise nupp
15 Triikraua tald

16 Aurunupp

17 Triikraud valmis” margutuli

18 Tiiteava

Lugege enne seadme kasutamist ldbi olulise teabe brosuir ja kasutusjuhend.
Hoidke md&lemad edaspidiseks alles.

Seadme kasutamine

Veepaagi tditmine

Téitke veepaak enne igat kasutuskorda ja kui margutuli ,,Veepaak tihi” vilgub.

Markus: arge kasutage veepaagis parfuilimi, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett
ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.

Vétke veendu seadmest vilja ja taitke see kraaniveega kuni MAX-tihiseni (Jn 4).

Noéuanne. Seade on méeldud kasutamiseks kraaniveega. Kui elate piirkonnas, kus vesi on véga kare, voib
katlakivi kiiresti koguneda. Seetdttu on seadme tooea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud vett.

Pange veepaak seadmesse tagasi, libistades koigepealt kiilge alumise osa. Seejarel liikake
Ulemist osa, kuni see oma kohale lukustub (Jn 5).

,» Veepaak tiihi” margutuli
Kui veepaak on peaaegu tuhi, sittib margutuli “Veepaak tihi". Tditke veepaak ja vajutage aurunuppu
ning laske seadmel taas kuumeneda. Kui , trilkkraud valmis*-margutuli jddb pidevalt pdlema, voite
jatkata auruga triikimist.
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Optimaalse temperatuuri tehnoloogia

Optimaalse temperatuuri tehnoloogia véimaldab triikida igat tUlpi triigitavaid materjale

mis tahes jdrjestuses, iima et trilkraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Triikida vOib nende siimbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, polester; siid, vill,
viskoos ja kunstsiid (Jn 6).

Selle simboliga tahistatud materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad stinteetilised
materjalid, nagu spandeks v&i elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja pollolefiinid

(nt polUproptleen), kuid ka riietele trikitud kujutised (Jn 7).

Triikimine

Pange aurundu kindlale ja iihtlasele pinnale.
Veenduge, et veepaagis oleks kiillaldaselt vett (vt I6iku ,,Veepaagi tditmine”).

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisseliilitamiseks
toitenuppu. Sinine “toide sees” -margutuli ja “triikraud valmis” -mérgutuli hakkavad vilkuma,
naidates, et seade kuumeneb (see votab umbes 2 minutit). (Jn 8)

D Kui seade on kasutamiseks valmis, I6petavad ,,triikraud valmis”-mérgutuli ja ,,toide sees”-
margutuli vilkumise ning jadvad pisivalt polema. Lisaks kuulete lihikest helisignaali.

Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse kiiljest eemaldada (Jn 9).
Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu. (Jn 10)

Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Lisaauru funktsioon

Lisaauru funktsioon on mdeldud selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.

- Vajutage kaks korda aurunuppu, et auruvoog oleks pidev. Aurunuppu ei ole vaja pidevalt vajutada
ja all hoida, kui lisaauru funktsioon on aktiveeritud. Lisaauru funktsiooni Idpetamiseks vajutage
aurunuppu tks kord. (Jn 11)

Vertikaalne triikimine

Triikraud paiskab vilja kuuma auru. Arge kunagi proovige eemaldada kortse riideesemelt,
mis on kellelgi seljas. Arge suunake auru enda ega kellegi teise kaele.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt triikige triikrauaga pUstasendis.

Hoidke triikrauda pistiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt triikraua
tallaga (Jn 12).

Triikraua korvalepanek triikimise ajal

- Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele v3i horisontaalselt triikimislauale.
Ténu optimaalse temperatuuri tehnoloogiale ei kahjusta kuum tald triikimislauda (Jn 13).

Sddstureziim ECO (6ko)

- Kui kasutate sddstureziimi ECO (vdhendatud auru kogus), sddstate energiat, tegemata
jareleandmisi trilkimise kvaliteedis. Roheline tuli pdleb (Jn 14).

- ECO-reziimi saate ECO-nupule vajutades vdlja lulitada. Roheline margutuli kustub.

Automaatne viljaliilitusreziim

- Energia sddstmiseks IUlitub seade automaatselt vélja, kui seda pole kiimne minuti jooksul
kasutatud. Automaatse valjalllitumise margutuli toitenupul hakkab vilkuma (Jn 15).

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage toitenupule. Seejdrel hakkab seade uuesti kuumenema.
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Markus: seade ei ole tdielikult vdlja liilitatud, kui see on automaatse vdljaliilitumise reZiimis.
Seadme viljaliilitamiseks vajutage toitenuppu.

Ulivéimas auruvoog

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks vdite kasutada Turboauru.
Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks. (Jn 16)

Turboauru viljalilitamiseks vajutage uuesti ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all,
kuni valge margutuli hakkab siniselt polema.

Triikimisnouanded

Kortsude tekke vihendamine kuivatamisel
Kortsude eemaldamist alustage kuivatamisprotsessi alguses. Laotage pesu pérast pesemist korralikult
laiali ja asetage rdivad riidepuule, et nad loomuliku kuivamise kdigus vahem kortsuksid.

Parim viis sdrgi triikimiseks
Alustage sellistest aegandudvatest osadest nagu krae, mansetinddbid ja varrukad. Seejdrel triikige
suuremad osad (esi- ja tagakulg), et véltida aegandudvate osade triikimisel suuremate osade
kortsumist.
Krae. Krae triikimist alustage selle alumiselt poolelt ja likuge valjastpoolt (teravatipuline ots)
sissepoole. P&drake krae Umber ja korrake toimingut. Keerake krae alla ja vajutage selle servale,
et tulemus jdaks viimistletum.
NO6o6bid. Tdhusama ja kiirema triikimistulemuse saamiseks triikige ndobikohti pahupoolelt.

Puhastamine ja hooldus

Et seadet Sigesti hooldada, tuleb triikrauda ja seadet regulaarselt puhastada.

Puhastage seadet niiske lapiga. Tugevate plekkide eemaldamiseks voite kasutada vaikest
kogust noudepesuvahendit.

Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks tallalt lulitage seade sisse ja laske kuumeneda.
Kui seade on kuumenenud, triikige niisket lappi aurunuppu vajutades (Jn 17).

Néuanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

TAHTIS! KATLAKIVI EEMALDAMINE

On viga oluline rakendada katlakivi eemaldamise protseduuri kohe, kui EASY DE-CALC-
margutuli hakkab vilkuma ja seade piiksub pidevalt.

EASY DE-CALC-mérgutuli hakkab vilkuma umbes kuu aja parast voi kimne triikimiskorra jarel,
andes marku sellest, et seadmest on vaja katlakivi eemaldada. Enne triikimise jatkamist toimige
katlakivi eemaldamiseks jargmisel viisil.

Korvetamise ohu valtimiseks votke seade vooluvorgust valja ning laske sellel vahemalt kaks tundi
jahtuda, enne kui katlakivi eemaldusprotseduuri labi viite.

Eemaldage vorgupistik seinakontaktist (Jn 18).

Asetage seade lauaservale.

Hoidke EASY DE-CALC-nupu all (vahemalt 350 ml) tassi ja keerake nuppu vastupdeva (Jn 19).
Eemaldage EASY DE-CALC-nupp ja laske lubjaosakestega veel tassi voolata (Jn 2).

Kui seadmest ei tule enam vett, paigaldage EASY DE-CALC-nupp ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva. (Jn 20)
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Hoiundamine

Lilitage seade vilja ja eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

Eemaldage veepaak ja tiihjendage see.

Asetage triikraud alusele.Vajutage kandmislukku, et lukustada triikraud aluse kilge.

Kerige voolik ja toitejuhe kokku ja pange vastavatesse hoiustamispesadesse hoiule. (Jn 21)

Saate seadet Uihe kaega triikraua kaepidemest kanda.

Arge kandke seadet hoides veepaagi vabastuskangist kinni.

Selles peattikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega juhtuda voivad.
Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada, killastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, v3i v3tke

Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Probleem Vaoimalik pohjus

Trilkimislaua kate  Pdrast pikaajalist triikimist on

mdrgub v&i on aur kondenseerunud

réivastel trilkkimise  triikimislaua kattesse.

ajal veetilgad.

Teie triikimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Tallast tilgub vett.  Voolikus olnud aur on
jahtunud ja muutunud veeks.
SeetSttu tekivad triikimislaua
talla alla veetilgad.

EASY DE-CALC-nupp ei ole
korralikult kinnitatud.

EASY DE-CALC-
nupu alt eraldub
auru ja/vai vett.

EASY DE-CALC-nupu
kummitihend on kulunud.

Tallast tuleb
musta vett ja
mustust voi tald
on maadrdunud.

Vees lahustunud helbed ja
keemilised ained on
kogunenud auru

Seadmesse on kogunenud

rohkesti katlakivi ja mineraale.

vdljumisavadesse ja/voi tallale.

Lahendus

Vahetage triikimislaua kate vilja, kui
vahtmaterjal on kulunud.Vaite triikimislaua
katte alla lisada ka vildist lisakihi, et valtida
trilkkimislaual kondensvee teket.Vilti saate osta
kangapoest.

Pange trilkimislaua katte alla vildist lisakiht, et
valtida triikimislaual kondensatsioonivee teket.
Vilti saate osta kangapoest.

Aurutage paar sekundit rdivast eemal.

Lulitage seade vélja ja laske sel kaks tundi
jahtuda. Keerake EASY DE-CALC-nupp lahti
ja seejdrel seadme kdilge Sigesse asendisse
tagasi. Markus: nupu eemaldamisel v&ib
eralduda veidi vett.

Poorduge uue EASY DE-CALC-nupu
saamiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusse.

Puhastage triikrauda niiske lapiga.

Eemaldage seadmest korrapdraselt katlakivi
(vt ptk ,, Tahtis! KATLAKIVI EEMALDAMINE").
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Probleem Voimalik pShjus

Trilkraud muudab  Triigitav pind oli ebathtlane,
riided ldikivaks v&i  nditeks juhul kui triikisite
jatab neile jdlje. dmbluse vai voldi peal.

Seade ei tooda
mingit auru.

Veepaagis ei ole killaldaselt
vett (,,Veepaak tihi”
madrgutuli vilgub).

Seade ei ole auru
tootmiseks piisavalt kuum.

Te ei vajutanud aurunuppu.

Veepaak pole korralikult
seadmesse pandud.

Seade pole sisse lulitatud.

Seade lulitus vdlja.
Margutuli
toitenupul vilgub.

Automaatse valjaltlituse
funktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet pole
Gle kiimne minuti kasutatud.

Seade hakkab Vett pumbatakse seadme
tegema pumpavat boilerisse. See on normaalne
haalt. nahtus.

Lahendus

PerfectCare on kdikidele rdivastele ohutu.
Ldige vai jdlg ei ole pUsiv ning see laheb pesus
vilja. Omblustest vai voltidest tingitud jalgede
valtimiseks drge triikige dmbluste voi voltide
peal vOi asetage triigitavale pinnale puuvillane
riie.

Téitke veepaak (vt ptk ,,Seadme kasutamine”
jaotist ,,Veepaagi tditmine”).

Oodake, kuni triikraual olev margutuli
,, Iriikraud valmis™ jadb pdlema.

Vajutage aurunuppu ning hoidke seda
trilkimise ajal all.

LUkake veepaak tagasi seadmesse (kldpsatus!).

Sisestage pistik seinakontakti ja vajutage
seadme sisselllitamiseks sisse-vdlja lUlitamise

nuppu.

Seadme sisselilitamiseks vajutage uuesti
toitenuppu.

Kui pumpamise héil kostub katkematult,
|Ulitage seade vdlja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.V&tke Uhendust Philipsi
volitatud hoolduskeskusega.
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Uvod

Ovo glacalo ima odobrenje tvrtke The Woolmark Company Pty Ltd za glacanje proizvoda od
100% vune, pod uvjetom da se odjeca glaca u skladu s uputama na etiketi i uputama proizvodaca
ovog glacala. R1501. U Ujedinjenom Kraljevstvuy, Irskoj, Hong Kongu i Indiji zastitni znak VWoolmark
je certifikacijski znak.

Pregled proizvoda (SI. 3)

Crijevo za dovod pare

Postolje za glacalo

Prvi odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

Kabel za napajanje s utikacem

Gumb ECO s indikatorom

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom za sigurnosno automatsko
isklju¢ivanje i postavka TURBO

Indikator praznog spremnika za vodu

Indikator EASY DE-CALC

Regulator EASY DE-CALC

10 Odjeljak za spremanje kabela

11 Drugi odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

12 Odvojivi spremnik za vodu

13 Mehanizam za fiksiranje prilikom nosenja

14 Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
15 Povrsina za glacanje

16 Gumb za paru

17 Indikator spremnosti za glacanje

18 Otvor za punjenje

1
2
3
4
5
6

\O 00

Vazno!

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama i korisnicki prirucnik.
Oba dokumenta spremite za buduce potrebe.

Uporaba aparata

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu napunite prije svakog koristenja i kada bljeska indikator praznog spremnika za vodu.
Nemoijte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca, sredstva za
olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu
uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

Odvojite spremnik za vodu od aparata i napunite ga vodom iz slavine do oznake MAX (SI. 4).

Savjet: U aparatu treba koristiti vodu iz slavine.Ako Zivite u podrucju s vrlo tvrdom vodom, kamenac ce se brzo
nakupiti. U tom slucaju preporucuje se upotreba destilirane vode kako bi se produZio radni vijek aparata.

Spremnik za vodu vratite u aparat tako da prvo gurnete donji dio. Zatim gurajte gornji dio
dok ne sjedne na mjesto (SI. 5).

Indikator praznog spremnika za vodu
Kada se spremnik za vodu gotovo isprazni, ukljucit ¢e se indikator praznog spremnika za vodu.
Napunite spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se aparat ponovo zagrijao. Kada
indikator spremnosti za glacanje pocne postojano svijetliti, moZete nastaviti glacati s parom.
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Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija Optimal Temp omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati,
bilo kojim redoslijedom, bez prilagodbe postavki temperature.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr: lan, pamuk, poliester; svila, vuna, viskoza

i umjetna svila (SI. 6).

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke tkanine
kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini (npr: polipropilen),
ali i otisnute slike na odjevnim predmetima (SI. 7).

Glacanje

Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.
Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode (pogledajte odjeljak “Punjenje spremnika za vodu”).

Utikac ukopcajte u uzemljenu zidnu uticnicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili generator pare. Plavi indikator napajanja na aparatu i indikator
spremnosti za glacanje pocet Ce treperiti kako bi naznacili da se aparat zagrijava
(to traje priblizno 2 minute). (SI.8)

D Kada aparat bude spreman za uporabu indikator spremnosti za glacanje i indikator napajanja
prestat Ce treperiti i pocet ¢e postojano svijetliti. Osim toga, zacut cete kratki zvuéni signal.

Pritisnite gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja kako biste otpustili
glacalo s platforme (SI. 9).

Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli glacanje. (SI. 10)

Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Funkcija jakog mlaza pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti nabore koji

se tesko glacaju.

- Dvaput pritisnite gumb za paru za kontinuirani mlaz pare. Ako je aktivirana funkcija za dodatnu
koli¢inu pare, ne morate pritisnuti gumb za paru i drzati pritisak. Kako biste onemogucdili funkciju
za dodatnu koli¢inu pare, jednom pritisnite gumb za paru. (SI.11)

Okomito glac¢anje

Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta
koji osoba nosi. Paru nemojte priblizavati svojim ili tudim rukama.

Glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvjesenih tkanina.

Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom
za glacanje (SI. 12).

Odlaganje glacala tijekom glacanja

- Tijekom glacanja glacalo moZete staviti na postolje ili vodoravno na dasku za glacanje.
Zahvaljuju¢i tehnologiji OptimalTemp povrsina za glacanje nece ostetiti navlaku za
dasku za glacanje (SI.13).
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Usteda energije

Nacin rada ECO
- Koristedi nacin rada ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez narusavanja
rezultata glacanja. Zeleni indikator ukljucit ¢e se (SI. 14).
Mozete deaktivirati nacin rada ECO pritiskom na gumb ECO. Zeleni indikator ¢e se iskljuciti.

Sigurnosno automatsko iskljucivanje
Kako bi se Stedjela energija, aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 10 minuta.
Indikator automatskog iskljucivanja na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje pocet ¢e
bljeskati (SI. 15).
- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat ¢e se ponovo poceti zagrijavati.

Napomena:Aparat se ne iskljucuje potpuno kada je u nacinu rada sigurnosnog automatskog
iskljucivanja. Kako biste iskljucili aparat, pritisnite gumb za ukljucivanjeliskljucivanje.

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare, moZzete koristiti turbo paru.

Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok indikator
ne pocne svijetliti bijelo. (SI. 16)

Kako biste deaktivirali turbo paru, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
i zadrzite ga 2 sekunde sve dok bijeli indikator ne pocne svijetliti plavo

Savjeti za glacanje

Izbjegavanje nabora tijekom suSenja
Krenite u borbu protiv nabora u pocetku postupka susenja tako Sto Cete rublje pravilno
rasiriti nakon pranja i stavit odjecu na vjesalice kako bi se prirodno osusila s manje nabora.

Najbolji nacin gla¢anja kosSulja
Pocnite s dijelovima koji zahtijevaju viSe vremena, ovratnikom, manzetama i rukavima.
Zatim glacajte velike povrsine sprijeda i straga kako biste izbjegli nabiranje vecih povrsina
dok glacate ovratnik i ostale male dijelove.
Ovratnik: Ovratnik pocnite glacati s donje strane i to izvana (od Siljastog dijela) prema
unutra. Okrenite ga i ponovite radnju. Presavijte okovratnik i pritisnite rub kako biste
dobili ostriji zavrini izgled.
Gumbi: Glacajte donju stranu gumba kako bi glacanje bilo ucinkovitije i brze.

Ciscenje i odrzavanje
Pravilno odrzavanje aparata ukljucuje redovito cis¢enje glacala i aparata.

Aparat Cistite vlaznom krpom.Tvrdokorne mrlje moZete ukloniti uz pomo¢ male
kolic¢ine sredstva za pranje posuda.

Kako biste lako i ucinkovito uklonili mrlje s povrsine za glacanje, ukljucite aparat
i ostavite ga da se zagrije. Kada se aparat zagrije, pritisnite gumb za paru, zadrzite
pritisak i prijedite glacalom preko vlazne krpe (SI.17).

Savjet: Povrsinu za glacanje morate redovito istiti kao bi ona glatko klizila.
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VAZNO - UKLANJANJE KAMENCA

Iznimno je vazno obaviti postupak uklanjanja kamenca ¢im indikator
EASY DE-CALC pocne bljeskati, a iz aparata se cuje konstantni zvucni signal.

Indikator EASY DE-CALC pocet Ce bljeskati, a iz aparata ¢e se cuti konstantni zvucni signal nakon
priblizno mjesec dana ili 10 glacanja kako bi naznacio da treba ukloniti kamenac iz aparata.
Prije nastavka gla¢anja uklonite kamenac na sljede¢i nacin.

Kako biste izbjegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se
hladi najmanje 2 sata prije nego Sto izvrsite postupak uklanjanja kamenca.

Izvucite utikac iz zidne uticnice (SI. 18).
Postavite aparat na rub stola.

Postavite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC
i okrenite ga suprotno od smjera kazaljki na satu (SI. 19).

Izvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s Cesticama kamenca izlije u Salicu (SI. 2).

Kada voda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite
ga u smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili. (SI.20)

Spremanje
Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Odvoijite spremnik za vodu i ispraznite ga.

Stavite glacalo na postolje. Gurnite mehanizam za fiksiranje prilikom noSenja
kako biste glacalo fiksirali na postolje.

Savijte crijevo za dovod i kabel za napajanje kako biste ih spremili u odgovarajuce
odjelike. (SI.21)

Aparat mozete nositi jednom rukom tako da ga drzite za rucku glacala.

Aparat nemojte nositi drzeci ga za rudicu za otpustanje spremnika za vodu.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢éi problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom
uporabe aparata. Ako problem ne moZete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Navlaka za dasku  Para se kondenzirala na Zamijenite navlaku za dasku ako se njezin
postaje vlazna ili se navlaci za dasku nakon pjenasti sloj istrosio. Mozete i dodati jos jedan
tijekom glacanja na  dugotrajnog glacanja. sloj od filca ispod navlake za dasku kako biste
odjevnim sprijecili kondenzaciju daske za glacanje.
predmetima Sloj od filca mozete kupiti u prodavaonici
pojavljuju kapi tkanina.

vode.



Problem

Iz povrsine za
glacanje kapa voda.

Iz regulatora EASY
DE-CALC izlazi
para i/ili voda.

Prljava voda i
prljavstina ispadaju
iz povrsine za
glacanje ili je
povrsina za
glacanje prljava.

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj li
otiske.

Aparat ne
proizvodi paru.

Moguci uzrok

Imate navlaku za dasku koja
nije predvidena za veliku
kolicinu pare aparata.

Para koja je bila u crijevu
ohladila se i kondenzirala u
vodu. To uzrokuje kapanje
vode iz povrsine za
glacanje.

Regulator EASY DE-CALC
nije dobro zategnut.

Gumeni brtveni prsten
regulatora EASY DE-CALC
je istrosen.

Necistoce ili kemikalije u
vodi nakupile su se
otvorima za paru i/ili na
povrsini za glacanje.

U aparatu se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili
nabora.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska
indikator praznog
spremnika za vodu).

Aparat se nije dovoljno
zagrijao za proizvodnju
pare.

Nemojte pritiskati gumb za
paru.
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Rjesenje
Dodajte jos jedan sloj od filca ispod navlake za
dasku kako biste sprijecili kondenzaciju na daski

za glacanje. Sloj od filca mozete kupiti u
prodavaonici tkanina.

Nekoliko sekundi glacajte drzeci glacalo dalje
od odjevnog predmeta.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 sata.
Odvijte regulator EASY DE-CALC i pravilno
ga navijte natrag na aparat. Napomena:
odredena koli¢ina vode mogla bi iste¢i kad
izvadite regulator.

Obratite se ovlastenom servisu tvrtke Philips
i nabavite novi regulator EASY DE-CALC.

Odistite povrsinu za glacanje vlaznom krpom.

Redovito Cistite aparat od kamenca (pogledajte
poglavlje “Vazno — UKLANJANJE
KAMENCA™).

PerfectCare je siguran za sve odjevne
predmete. Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat e
kada operete odjevni predmet. Izbjegavajte
glacanje preko Savova ili nabora ili preko
podrudja za glacanje stavite pamucnu krpu
kako bi se izbjeglo stvaranje na Savovima i
naborima.

Napunite spremnik za vodu (pogledajte
poglavlje “Uporaba aparata”, odjeljak “Punjenje
spremnika za vodu").

Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje
pocne stalno svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drZite ga pritisnutim
dok glacate.
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Problem Moguci uzrok

Spremnik za vodu nije
ispravno postavijen na
aparat.

Aparat nije ukljucen.

Aparat se iskljucio.
Svjetlo na gumbu
za ukljucivanje/
iskljucivanje
treperi.

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski se
aktivira kada se aparat ne

Aparat proizvodi
zvuk pumpanja.

Voda se potiskuje u grija¢
unutar aparata. To je
normalno.

koristi duze od 10 minuta.

Rjesenje
Cvrsto gurnite spremnik za vodu u aparat
("klik’™.

Ukopdajte utika¢ u zidnu uticnicu i pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili aparat.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ponovo ukljucili aparat.

Ako zvuk pumpanja ne prestaje, iskljucite

aparat i iskopcajte utikac iz zidne uticnice.
Obratite se ovlaStenom servisnom centru
tvrtke Philips.
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Bevezetés

Ezt a vasaldt a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfelelének taldlta a tiszta gyapjubdl készilt
ruhanemdik vasaldsdra, amennyiben azt a ruhacimkén taldlhatd utasitdsok, illetve a vasald gydrtdjdnak
eléirdsai szerint végzik el. R1501. A Woolmark védjegy egy minéségi védjegy az Egyesiilt Kirdlysdgban,
rorszagban, Hongkongban és Indidban.

A termék rovid bemutatasa (abra 3)

Gézelldtd tomlé

Vasaldtartd

Elsé elldatotomlé-tarold rekesz
Hdldzati kdbel csatlakozddugdval
ECO gomb jelzé&fénnyel
Be-/kikapcsold gomb biztonsdgi automatikus kikapcsolds jelzéfénnyel és TURBO fokozattal
Ures viztartalyt jelzé fény

EASY DE-CALC jelz&fény

EASY DE-CALC gomb

10 Kdbeltdrold rekesz

11 Masodik elldtétomlé-tarold rekesz
12 Levehetd viztartdly

13 Vasaldzdr

14 Vasaldzér kioldé gomb

15 Vasaldtalp

16 Gb&zvezérld

17 Vasald készenléti jelz&fénye

18 Vizfeltoltd nyilds

A készllék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a kilonallé informdcids flzet és felhaszndldi
kézikdnyv tartalmdt. Mindkét dokumentumot &rizze meg késébbi haszndlatra.

A késziilék hasznalata

A viztartaly feltoltése

NO 0O N ONUT AW

A viztartdlyt minden haszndlat elétt toltse fel, illetve akkor is, ha a ,viztartdly Ures” jelz&fény villog.

Ne adjon hozza parfiimot, szaritdogépbdl szarmazé vizet, ecetet, keményitdt, vizkémentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi anyagokat,

mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzodéséhez, illetve a késziilék kiarosodasahoz
vezethetnek.

Vegye le a viztartalyt a késziilékrdl, és toltse meg csapvizzel a MAX jelzésig (abra 4).

Tipp:A késziiléket gy tervezték, hogy csapviz haszndlatdra alkalmas legyen. Ha olyan helyen él,
ahol nagyon kemény a viz, hamar vizké képzédhet a késziiléken. Ebben az esetben javasolt
a desztillalt viz haszndlata a késziilék élettartamdnak megnovelése érdekében.

Az alsé rész elséként torténd becsUsztatasaval helyezze vissza a viztartalyt
a késziilékbe. Ezutan nyomja be a felsé részt, amig a helyére nem kattan (abra 5).
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Ures viztartalyt jelzé fény
Amikor a viztartaly mdr majdnem Ures, az Ures viztartdlyt jelzé fény vildgftani kezd.
Toltse fel a viztartdlyt, és nyomja le a gézvezérlé gombot, hogy a készlilék Ujra felmelegedjen.
Ha a vasald készenléti jelz6fénye folyamatosan vildgit, folytathatja a g6z616s vasaldst.

Optimal Temp technolégia

Az Optimal Temp technoldgia lehetévé teszi, hogy a vasald hémérsékletének dllitdsa nélkl,
tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhaté textiliat.

Az ezzel a jellel elldtott anyagok vasalhatdak, példdul vdszon, pamut, poliészter; selyem,
gyapju, viszkdz és mlselyem (dbra 6).

Ezzel a jellel elldtott textilidk nem vasalhatdak, mert szintetikus dsszetevéket (spandex,
elasztdn vagy spandex-keverék és polipropilén vagy mds poliolefin) vagy nyomott mintdt
tartalmaznak (dbra 7).

Vasalas

Helyezze a gbzfejlesztSt stabil és egyenletes feliiletre.
Ellendrizze, hogy elég viz van-e a viztartalyban (lasd ,,A viztartaly feltoltése” cim( részt).

Csatlakoztassa a halozati kabelt a foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsolégombbal kapcsolja
be a gézfejlesztét. A késziiléken 1évé bekapcsolast jelzé kék fény és a vasalo készenléti
jelzéfénye villogni kezd, jelezve, hogy folyamatban van a késziilék felmelegedése
(ez kb. 2 percet vesz igénybe). (abra 8)

D Amikor a késziilék hasznalatra kész, a vasald készenléti jelz6fénye és a bekapcsolast jelzd
fény nem villog tovabb, hanem folyamatosan vilagit. Emellett egy rovid sipolas is hallhato.

A vasalot a vasalotartorol a vasalodzar kioldé gomb segitségével emelheti le (abra 9).
A vasalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot. (dbra 10)

Ne iranyitsa a gézt emberek felé.

Gozlovet funkcio

A gdzlévet funkcid célja, hogy segitsen a komoly gy(irédések elsimitdsaban.

- Folyamatos gézldvet biztositdsdhoz nyomja meg kétszer a gézvezérld gombot. A gbzldvet
funkcié bekapcsoldsa esetén nincs szikség a gézvezérlé gomb folyamatos lenyomva tartdsdra.
A gdézlévet funkcid ledllitdasdhoz nyomja meg egyszer a gézvezérlé gombot. (dbra 11)

Fliggbleges vasalas

A vasalobdl forrd géz tavozik. Soha ne prébalja a gylirédéseket viselés kozben eltavolitani
a ruhabol. Ne hasznalja a gézt sajat vagy barki mas keze kozelében.

A felfiggesztett anyagok gy(irédéseinek eltavolitdsdéhoz a gbz6l8s vasaldt flggdleges helyzetben
is haszndlhatja..

Tartsa a vasalot fliggbleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérldt, és finoman
érintse a vasalétalpat a ruhdhoz (abra 12).

A vasalo letétele vasalas kézben

- Vasalds kdzben a vasaldt a vasaldtartdra vagy vizszintesen a vasalddeszkdra is teheti.
Az OptimalTemp technoldgidnak kdszdnhetéen a vasaldtalp nem kdrositja a vasalddeszka-
huzatot (abra 13).
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Energiatakarékossag

ECO (OKO) iizemméd

- Az ECO Uzemmdd (csokkentett gézmennyiség) hasznalatdval a vasaldsi eredmény romldsa
nélkul takarithat meg energiat. Ekkor a zold jelz&fény vildgit (dbra 14).

- Az ECO tzemmddot az ECO gomb lenyomdsaval kapcsolhatja ki. A zold jelzéfény kialszik.

Biztonsagi automatikus kikapcsolasi lizemméd

- Az energiatakarékossdg érdekében a készlilék automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem
haszndljdk, és a be-/kikapcsold gombon villogni kezd az automatikus kikapcsolds
jelzéfény (dbra 15).

- Akésziilék ismételt aktivdldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A készilék ekkor ismét
melegedni kezd.

Megjegyzés:A késziilék nem kapcsol ki teljesen a biztonsdgi automatikus kikapcsolds médba Iépéssel.
A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.

A gyorsabb vasalds és nagyobb mennyiségli géz érdekében haszndlhatja a Turbd géz funkcidt.

Tartsa nyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a jelz6fény fehérre nem
valt. (abra 16)

ATurbé géz funkcid kikapcsoldséhoz ismét nyomja le és tartsa lenyomva a be-/kikapcsoléd
gombot 2 masodpercig, amig a fehér jelzéfény kékre nem valt

Vasalasi tanacsok

Gylir6dések minimalizalasa szaritas kozben
A gylrédések eltdvolitdsdt a szdritds korai fazisdban kezdje. Ehhez megfelel&en teritse ki a frissen
mosott ruhdkat, és akassza véllfara dket, hogy természetes médon szdradjanak, és igy kevesebb
legyen rajtuk a gy(rédés.

Bevalt gyakorlat ingvasalashoz
Kezdje az olyan id8igényes részekkel, mint a gallér, a mandzsettagombok és az ingujjak. Ezutdn vasalja
a nagyobb részeket, mint az ing eleje és hatulja, igy megakaddlyozhatja, hogy a nagyobb részek
meggy(irédjenek, mikdzben az idSigényesebb részeket vasalja.
Gallér: gallér vasaldsakor kezdje annak alsé részén, és kivilrél (a hegyes vége felél) befelé haladjon.
Forditsa meg, és ismételje meg a folyamatot. Hajtsa le a gallért, és nyomja 8ssze a sz€lét, hogy
élesebb legyen.
Gombok: a hatékonyabb és gyorsabb vasalds érdekében vasalja a gombok hitoldalit.

Tisztitas és karbantartas

A készllék megfeleld karbantartdsdhoz rendszeresen tisztitsa meg a vasaldt és a késziiléket.

A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa. A makacs szennyezédések eltavolitasahoz hasznaljon
kis mennyiségli mosogatoszert.

A foltok vasalotalprol torténd konny( és hatékony eltavolitasahoz kapcsolja be a késziiléket,
és engedje felmelegedni. Ha a késziilék mar felmelegedett, a gézvezérlé gomb lenyomva
tartasa mellett mozgassa a vasalot egy nedves ruhan (abra 17).

Tipp:A konnyed siklds biztositdsahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalétalpat.
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FONTOS -ViZKOMENTESITES

Nagyon fontos, hogy azonnal elvégezze a vizkémentesitést, ha az EASY DE-CALC
jelz6fény villogni kezd, és a késziilék folyamatosan sipol.

Az EASY DE-CALC jelz&fény villogdsa és a készlilék folyamatos sipoldsa korilbelll egy hénap,
illetve 10 vasalds utdn torténik meg, és jelzi, hogy a készlléket vizkdmentesiteni kell.
A vasalas folytatasa el6tt végezze el a kovetkezo6 vizkémentesitési eljarast.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében hiuizza ki a késziilék halozati
csatlakozodugojat, és hagyja lehiilni legalabb két oraig, miel6tt elvégezné a
vizk6mentesitést.

Hzza ki a dugaszt a fali aljzatbol (Abra 18).
Helyezze a késziiléket az asztal szélére.

Tartson egy (legalabb 350 ml Grtartalmd) edényt az EASY DE-CALC gomb alg, és forgassa
el a gombot az 6ra jarasaval ellentétes iranyba (abra 19).

Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és folyassa ki a vizet és a vizkédarabokat az
edénybe (abra 2).

Amikor mar nem tavozik tobb viz a késziilékbdl, helyezze vissza az EASY DE-CALC
gombot, és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba forditva rogzitse. (abra 20)

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugét hizza ki a fali aljzatbol.
Tavolitsa el a viztartalyt, és ritse ki.

Helyezze a vasalot a vasalotartora. Rogzitse a vasalot a vasalotalpra a vasalozar
megnyomasaval.

Az ellatod tomldt és a tapkabelt hajtsa Ossze, és helyezze Sket a megfelelé rekeszbe. (abra 21)
A késziiléket a vasalo fogantydjanal fogva, egy kézzel is szallithatja.

Ne mozgassa a késziiléket a viztartaly kioldo karnal fogva.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerllé problémdkat. Ha a hibét
az alabbi Utmutatd segitségével nem tudja elhdrftani, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra a gyakran felmertlé kérdések listdjdért, vagy forduljon az orszdgéban illetékes
Ugyfélszolgalathoz.




Probléma

A vasalddeszka
huzata nedves
lesz, vagy vasalds
sordn vizcseppek
keletkeznek a
ruhan.

A vasalétalpbdl
vizcseppek
jonnek ki.

Az EASY
DE-CALC gomb
aldl gbz és/vagy
viz tavozik.

A vasaldtalpbdl
piszkos viz és
szennyez&dés
tdvozik, vagy a
vasaldtalp
szennyezett.

A vasalétdl
kifényesedik a
ruha, vagy

lenyomat kerdl rd.

Lehetséges ok

Hosszd ideig t6rténd vasaldst
kovetden gbz csapddott le a
vasalddeszka huzatdn.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalddeszka-huzatot hasznal,
amely a kialakftdsabdl
adéddan nem képes
megbirkdzni a készilék
nagymértékd
gbzkibocsdtdsaval.

A tdmlében maradt gbz
lehdlt és kicsapddott. Emiatt
vizcseppek jelenhetnek meg
a vasaldtalpon.

Az EASY DE-CALC gomb
nincs megfeleléen rogzftve.

Az EASY DE-CALC gomb
gumi tomitégyirlje kopott.

A vizben 1évé szennyezddés
vagy vegyszerek csapddhattak
le a géznyildsokban és/vagy a
talpon.

Tul sok vizké és dsvanyi
anyag halmozddott fel a
készilék belsejében.

A vasalt felllet egyenetlen
volt, pl. mert varrdson vagy
hajtdson huzta keresztil a
vasalot.
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Megoldas

Cserélje ki a vasalddeszka-huzatot, ha a
habszivacs anyag elhaszndlédott. Kiegészité filc
anyagot is helyezhet a vasalddeszka-huzat ala,
hogy megakaddlyozza a pdra vasalddeszkdra
t6rténd lecsapddésat. Filcet textilizletben
vasdrolhat.

Tegyen kiegészit6 filcanyagot a vasalddeszka-
huzat ald, hogy megakaddlyozza a para
vasalddeszkdra torténd lecsapdddsat.
Filcanyagot textillizletben vdsdrolhat.

Néhdny mdsodpercig gézoljon a ruhatdl tavol.

Kapcsolja ki a késziléket, és varjon 2 drdt,
hogy lehtljon. Csavarja ki az EASY DE-CALC
gombot, majd csavarja vissza rendesen a
készllékre. Megjegyzés: a gomb eltdvolitdskor
kis mennyiségli viz tdvozik a késziilékbdl.

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van sziksége,
forduljon egy Philips szakszervizhez.

Nedves ruhdval tisztitsa meg a vasaldtalpat.

Rendszeresen gondoskodjon a készilék
vf;kc’ﬁrpentesftésé,rc’ﬁll (Iasd a ,,Fontos -
VIZKOMENTESITES” c. részt).

A PerfectCare minden ruhan biztonsaggal
haszndlhatd. A ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem maradnak a
ruhdn, mosassal eltavolithatdk. Ne vasalja dt a
varrasokat €s hajtdsokat, és ne helyezzen
pamut anyagot ezekre a tertiletekre. Igy
elkertlheti, hogy a varrdsokon és hajtdsokon
rancok keletkezzenek.
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Probléma Lehetséges ok

A vasalé nem Nincs elég viz a viztartdlyban

termel gézt. (az Ures viztartdlyt jelz& fény
villog).

A késziilék nem elég forrd a
géztermeléshez.

Nem nyomta meg a
gbzvezérlé gombot.

A viztartdly nem megfeleléen
van a készilékbe helyezve.

A késziilék nincs bekapcsolva.

A készilék Az automatikus kikapcsolds
kikapcsolt. A be-/  funkcid a késztlék tobb mint
kikapcsold gomb 10 perces haszndlaton kivili

villog. dllapota utdn automatikusan
bekapcsol.

A készUlékbdl A készUlék vizet szivattylz a

szivattyUzd hang  benne [évé melegitébe. Ez

hallatszik. nem rendellenesség.

Megoldas

Toltse fel a viztartdlyt (ldsd , A készilék
haszndlata” cimdi. fejezet |, A viztartdly
feltoltése” ciml részét).

Vdrjon, amig a vasald készenléti jelz&fénye
folyamatosan nem vildgit.

Vasalds kdzben tartsa lenyomva a gézvezérld
gombot.

Hatdrozott mozdulattal csisztassa vissza
kattandsig a viztartdlyt a készllékbe .

Helyezze a csatlakozédugdt a fali aljzatba,
és a be-/kikapcsold gombbal kapcsolja
be a készlléket.

A készulék ismételt bekapcsoldsahoz
nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.

Amennyiben a pumpdlé hang folyamatosan
hallhatd, kapcsolja ki a késziléket, és huzza
ki a csatlakozddugdt a fali aljzatbdl. Keressen
fel egy hivatalos Philips mdrkaszervizt.
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,, The Woolmark Company Pty Ltd" patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos vilnos
gaminius. Juos batina lyginti vadovaujantis gaminio etiketéje pateiktais nurodymais ir Sio lygintuvo
gamintojo nurodymais. R1501. Jungtinéje Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,,Woolmark"
prekés zenklas yra sertifikavimo prekés zenklas.

Gaminio apzvalga (Pav. 3)

Gary tiekimo Zarnelé

Lygintuvo pagrindas

Pirmasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku

Mygtukas ECO su lempute

Jjungimo / iSjlungimo mygtukas su automatinio apsauginio issijungimo lempute ir
TURBO nustatymu

Tuscio vandens bakelio lemputé

EASY DE-CALC lemputé

EASY DE-CALC rankenéle

10 Laido saugojimo skyrelis

11 Antrasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius
12 Nuimamas vandens bakelis

13 Nesiojimo uzraktas

14 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
15 Lygintuvo padas

16 Gary padavéjas

17 Lemputé , Lygintuvas parengtas”

18 Pildymo anga

1
2
3
4
5
6

\O 00

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa perskaitykite atskirg svarbios informacijos lapelj ir vartotojo
vadova. I$saugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.

Prietaiso naudojimas

Vandens bakelio pripildymas

Vandens bakel] pripildykite pries kiekviena naudojima ar blyksint tuscio vandens bakelio lemputei.

Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto, krakmolo, kalkiy Salinimo priemoniy, pagalbiniy
lyginimo priemoniy, cheminiu biidu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy
vanduo gali imti taskyetis, palikti rudy démiy arba pazeisti prietaisa.

ISimkite vandens bakelj i$ prietaiso ir pripilkite jj vandens i$ ¢iaupo iki MAX Zymos (Pav. 4).

Patarimas. Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Jei gyvenate vietovéje, kur vanduo labai
kietas, greitai atsiras nuosédy. Tokiu atveju rekomenduojame naudoti distiliuotq vandenj, kad jasy
prietaisas veikty ilgiau.

|statykite vandens bakelj atgal  prietaisa pirma jstumdami apatine dalj. Tada stumkite virsutine
dalj, kol ji uzsifiksuos (Pav. 5).
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Tuscio vandens bakelio lemputé
Vandens bakeliui istustéjus, jsiziebia tuscio vandens bakelio lemputé. Pripildykite vandens bakelj ir
paspauskite gary jungiklj, kad prietaisas vél jkaisty. Kai lygintuvo lemputé, rodanti, kad lygintuvas
parengtas, pradés Sviesti nuolat, galite toliau lyginti naudodami gary funkcija.

Technologija ,,OptimalTEMP*

Deél ,, OptimalTemp' technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperattros nustatymo.

Siais simboliais pazymétus audinius, pavyzdziui, lina, medvilne, poliestery, Silka, vilng, viskoze ir dirbtinj
Silka, galima lyginti (Pav. 6).

Siuo simboliu pazyméty audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medziagos kaip spandeksas arba
elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas), bei spaudiniai ant
drabuziy (Pav. 7).

Lyginimas

Gary generatoriy padékite ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus.

Jsitikinkite, kad vandens bakelyje yra pakankamai vandens (zr. skyriy ,,Vandens bakelio
pildymas*).

Maitinimo laido kiStuka jkiSkite j jZeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka gary generatoriui jjungti. Pradeda mirkséti mélyna prietaiso jjungimo lemputé ir lygintuvo
parengimo darbui lemputé, tai rodo, kad prietaisas kaista (tai uztruks mazdaug 2 min.). (Pav. 8)

D Kai prietaisas yra paruostas naudoti, lygintuvo parengimo darbui lemputé ir prietaiso jjungimo
lemputé nustoja mirkséti ir pradeda Sviesti nuolat. Be to, iSgirsite trumpa pypteléjima.

Paspauskite neSiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte lygintuva nuo lygintuvo
pagrindo (Pav.9).

Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka. (Pav.10)

Niekada nenukreipkite gary j Zzmones.

Garo srovés funkcija

Garo srovés funkcija sukurta siekiant padéti islyginti sunkiai jveikiamas rauksles.

- Jei norite nuolatinés gary srovés, spustelékite gary jungiklj du kartus. [jungus garo srovés funkcija
gary jungiklio nebereikia nuolat spausti ir laikyti. Norédami iSjungti garo sroveés funkcija
paspauskite gary jungiklj viena karta. (Pav.11)

Vertikalus lyginimas

Lygintuvas skleidzia karstus garus. Niekada nebandykite pasalinti rauksliy nuo dévimy drabuziy.
Neskleiskite gary salia savo ar kito asmens ranky.

Lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabanciy audiniy rauksles.

Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai palieskite drabuzj lygintuvo
padu (Pav. 12).

Lygintuvo padéjimas j Sona lyginant

- Lygindami lygintuva galite déti ant lygintuvo pagrindo arba déti horizontaliai ant lyginimo lentos.
Kadangi lygintuve naudojama ,,OptimalTemp'* technologija, lyginimo lentos danga nebus pazeista
lyginimo padu (Pav. 13).
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Energijos taupymas

ECO (EKONOMINIS) rezimas

- Naudodami ECO reZima (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos ir puikiai iSlyginsite
drabuzius. Degs Zalia lemputé (Pav. 14).

- Jei norite i§ungti ECO re¥ima, paspauskite ECO mygtuka. Zalia lemputé uZges.

Automatinio apsauginio iSsijungimo rezimas

- Jei prietaisas nenaudojamas 10 minuciy, jis automatiskai issijungia, kad bty taupoma energija.
Pradeda mirkséti jjungimo / iS§jungimo mygtuko automatinio issijungimo lemputé (Pav. 15).

- Jei norite vél suaktyvinti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka. Prietaisas vél ims
kaisti.

Pastaba. Prietaisas, veikiantis automatinio apsauginio iSsijungimo reZimu, néra visiSkai iSsijunges.
Norédami isjungti prietaisq, paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtukgq.

Turbogarai
Jei norite lyginti greiciau ir naudoti didesnj gary kiekj, naudokite turbogarus.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol lemputé
pradés Sviesti balta spalva. (Pav. 16)

Kad isjungtuméte turbogarus, dar karta paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo ir
iSjungimo mygtuka, kol uzges balta lemputé ir uzsidegs mélyna

Patarimai lyginant

Rauksliy kiekio sumazinimas dziovinant
Stenkités iSvengti rauksliy, kol drabuziai dar tik dzilsta — iSplove skalbinius tinkamai juos istieskite ir
pakabinkite ant pakaby, kad jie natdraliai isdZiUty maziau susirauksléje.

Patarimai lyginant marskinius
Pradékite nuo tokiy viety, kurioms lyginti reikia daugiau laiko, — apykaklés, rankogaliy ir rankoviy.
Toliau lyginkite didesnius plotus — marSkiniy priekj ir nugara, kad jie nesusirauksléty, kol lyginsite vietas,
kurioms islyginti reikia daugiau laiko.
Apykaklé: lygindami apykakle pradékite nuo apacios ir lyginkite i$ iSorés (smailiojo kampo) vidinés
pusés link. Apverskite ir pakartokite. Atverskite apykakle ir prispauskite lygintuvu kampus.
Sagos: jei norite geriau ir greiciau iSlyginti, lyginkite audinio su sagomis i8virksciaja puse.

Valymas ir priezitira
Kad prietaisas tinkamai veikty, reguliariai valykite lygintuva ir prietaisa.

Prietaisa valykite drégna sSluoste. Jei reikia pasalinti sunkiai jveikiamas démes, galite panaudoti
truputj indy ploviklio.

A Jei démes nuo pado norite pasalinti lengvai ir efektyviai, jjunkite prietaisa ir leiskite jam jkaisti.
Prietaisui jkaitus, braukite lygintuvu per sudrékinta audinj ir laikykite nuspausta gary
jungiklj (Pav. 17).

Patarimas. Kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo padq.
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SVARBU! NUOSEDU SALINIMAS

Labai svarbu atlikti nuosédy Salinimo procediira iSkart, kai tik pradeda mirkséti
EASY DE-CALC lemputé, o prietaisas nuolat pypsi.

EASY DE-CALC lemputé pradeda mirkséti mazdaug po ménesio arba po 10 lyginimy.Tai reiskia,
kad i$ prietaiso reikia pasalinti nuosédas. Prie$ tesdami lyginima atlikite Sia nuosédy
pasalinimo procediira.

Kad nenusidegintuméte, pries atlikdami nuoviry Salinimo procediira prietaisa
atjunkite ir maziausi dvi valandas palaukite, kol atvés.

IStraukite kiStuka i$ sieninio elektros lizdo (Pav. 18).
Padékite prietaisa ant stalvir$io krasto.

Laikykite puodelj (jo talpa turi biiti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle ir
pasukite ja pries laikrodzio rodykle (Pav. 19).

Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy nuosédomis sutekés
i puodelj (Pav. 2).

Kai is prietaiso vanduo nebeteka, grazinkite EASY DE-CALC rankenéle j viety ir uzfiksuokite
sukdami ja pagal laikrodzio rodykle. (Pav.20)

Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
ISimkite vandens bakelj ir jj iStustinkite.

Pastatykite lygintuva ant lygintuvo stovo. Pastumkite neSiojimo uzrakta, kad uzrakintuméte
lygintuva ant lygintuvo pagrindo.

Sulankstykite tiekimo zarnelg ir maitinimo laida. Sudékite juos j atitinkamus saugojimo
skyrelius. (Pav.21)

Prietaisa galite nesti viena ranka, paéme uz lygintuvo rankenos.

Nenesiokite jrenginio uz vandens bakelio atidarymo svirtelés.

Trikciy diagnostika ir salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios naudojantis %iuo prietaisu. Jei
toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support,
ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Lyginimo lenta llgai lyginus ant lyginimo Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidévéjo
tampa drégna lentos dangos susidaré gary  jos puty sluoksnis. Kad garai nesikondensuoty
arba lyginant ant  kondensatas. ant lyginimo lentos, po lyginimo lentos danga
drabuZiy matosi galite padéti papildoma veltinio sluoksnj.Veltinio
vandens laseliy. galite nusipirkti audiniy parduotuvéje.

Gali bati, kad jdsy lyginimo  Kad garai nesikondensuoty ant lyginimo lentos,
lentos danga nepritaikyta po jos danga galite padéti papildoma veltinio
dideliam gary kiekiui, kurj sluoksnj. Vettinio galite nusipirkti audiniy
iSleidZia prietaisas. parductuvéje.



Problema

I$ lygintuvo pado
lasa vanduo.

Per EASY
DE-CALC
rankenéle verziasi
garai ir (arba)
vanduo.

Nuo lygintuvo
pado béga
nesvarus vanduo ir
byra nesvarumai
arba lygintuvo

padas yra nesvarus.

Lygintuvas ant
drabuziy palieka
blizgesj ar zymes.

Prietaisas
negamina jokiy
gary.

Prietaisas iSsijungé.

Mirksi jjungimo /
iSjlungimo
mygtukas.

IS prietaiso
sklinda siurbimo
garsas.

Galima priezastis

Zarneléje buve garai atvéso
ir virto vandeniu. Todél ant
pado atsirado vandens lasy.

EASY DE-CALC rankenélé
netinkamai pritvirtinta.

Susidévéjo EASY DE-CALC
rankenélés guminis
sandarinimo Ziedas.

Esantys vandenyje
nesvarumai ir chemikalai
nuséda gary bakelio angose
ir / arba ant lygintuvo pado.

Prietaiso viduje susikaupé
daug nuosédy ir mineraly.

Lyginamas pavirSius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote
per sidle ar kloste.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (mirksi tuscio
vandens bakelio lemputé).

Prietaisas nepakankamai
Ikaites, kad gaminty garus.

JUs nepaspaudéte gary
jungiklio.

Vandens bakelis | prietaisa
|détas netinkamai.

Prietaisas nejjungtas.

Automatinio issijungimo
funkcija jjungiama automatiskai,
kai prietaisas nenaudojamas
daugiau nei 10 minuciy.

Vanduo siurbiamas |
prietaiso virintuva. Tai
normalu.
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Sprendimas

ISleiskite garus ir (arba) vandenj i$ lygintuvo,
kelias sekundes jj laikydami ne vir§ drabuZio.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 2 valandas, kol jis
atves. Atsukite EASY DE-CALC rankenéle ir vél
tinkamai pritvirtinkite ja prie prietaiso. Pastaba.
Nuémus rankenéle gali iSbegti Siek tiek vandens.

Kad gautuméte nauja EASY DE-CALC
rankenéle, kreipkités | jgaliotajj ,,Philips*
techninés priezilros centra.

Valykite lygintuvo pada su drégnu audeklu.

Reguliariai Salinkite prietaiso nuosedas (zr. skyriy
,Svarbu — NUOSEDU SALINIMAS").

,,PerfectCare" saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys ar zymés néra ilgalaikiai ir
iSnyks jums iSplovus drabuzj. Nelyginkite per
siiles ir klostes, o jei tai darote, ant lyginamo
pavirsiaus patieskite medvilnés audeklo skiaute,
kad ant sidliy ir klosciy nelikty zymiy.

Pripildykite vandens bakelj (zr: skyriaus
,,Prietaiso naudojimas' dalj ,,Vandens bakelio
pripildymas").

Palaukite, kol lygintuvo lemputé, rodanti, kad
lygintuvas parengtas, pradés Sviesti nuolat.

Paspauskite gary jungiklj ir laikykite jj nuspausta,
kol lyginate.

Tvirtai jstatykite vandens bakel] | prietaisa
(turi pasigirsti spragteléjimas).

|kiskite kistuka j sieninj elektros lizda ir
paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad
jjungtumeéte prietaisa.

Norédami Vél jjungti prietaisa, paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka.

Jei siurbimo garsas sklinda istisai, iSjunkite
prietaisa ir iStraukite maitinimo kistuka i$
sieninio elektros lizdo. Kreipkités | jgaliotajj
,,Philips** techninés priezitros centra.
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levads

So gludekli ir apstiprindjis uznémums The Woolmark Company Pty Ltd ki piemérotu tikai no vilnas
razotu apgérbu gludinasanai, ja apgérbi tiek gludinati atbilstosi noradijumiem uz apgérba etiketes un
gludekla razotaja instrukcijam. R1501.Woolmark precu zime ir sertificéta precu zZime Apvienotaja
Karaliste, Honkonga un Indija.

Produkta parskats (Zim. 3)

Tvaika padeves vads

Gludekla platforma

Pirmas padeves s|itenes uzglabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksu

ledegsies ECO poga

lesl./izsl. poga ar autom. izslégsanas lampinu un TURBO iestatijumu
Lampina ,,ddens tvertne ir tuksa”

EASY DE-CALC indikators

Vieglas atkalkosanas (EASY DE-CALC) poga

10 Vada glabasanas nodalijjums

11 Otras padeves sl|utenes uzglabasanas nodalijums
12 Nonemama Gdens tvertne

13 Parnésasanas aizslégs

14 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga

15 Gludinasanas virsma

16 Tvaika sledzis

17 Lampina ,gludeklis ir gatavs”

18 Uzpildisanas atvere

NO 0O N ONUTANWN—

Svarigi!

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet So informativo bukletu un lietotaja rokasgramatu.
Saglabajiet abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities tajos ari turpmak.

lerices lietosana

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lieto3anas reizes un kad mirgo indikators “Udens tvertne ir tuksa”.

Neizmantojiet smarzas, iideni no Zavétaja, etiki, cieti, atkalkoSanas lidzeklus, gludinasanas
pahighidzeklus, kimiski atkalkotu tdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit tdens smidzinaSanu,
brinus traipus vai ierices bojajumus.

Iznemiet Udens tvertni no ierices un uzpildiet ar krana tdeni ldz MAX radijumam (Zim. 4).

Padoms. Jasu ierice ir paredzéta lietoSanai ar krana tdeni. Ja dzivojat regiond, kur ir Joti ciets ddens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes.Tapéc ieteicams izmantot destiletu tideni, lai paildzinatu ierices darbibas laiku.

levietojiet Gidens tvertni atpakal iericg, vispirms iebidot apaksdalu. PEc tam pastumiet augsdalu,
lidz ta nofiks€jas vieta (Zim. 5).

Lampina ,,idens tvertne ir tuksa”
Kad Gdens tvertne ir gandriz tuksa, iedegas lampina “Tdens tvertne ir tuksa”. Uzpildiet Gdens tvertni
un nospiediet tvaika slédzi, lai atkal uzkarsétu ierici. Kad lampina "gludeklis ir gatavs” deg nepartraukti,
varat turpinat gludinat ar tvaiku.
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Tehnologija Optimal Temp (optimala temperatiira)

Optimal Temp tehnologija sniedz iesp&ju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada seciba,
nepiereguléjot gludekla temperatdru vai tvaika iestatijumu.

Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris, zids, vilna, viskoze un
maksligais Zids (Zim. 6).

Audumi ar $adu simbolu nav gludinami. Sie audumi ieklauj tadus sint&tiskus audumus ka spandekss
vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns), ka ari uzdrukas
uz apgérbiem (Zim. 7).

Gludinasana

Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas.
Parliecinieties, ka dens tvertné ir pietiekami daudz Gidens (skatiet nodalu “Udens tvertnes
piepildisana”).

Pievienojiet elektribas kontaktdaksu iezeméta sienas ligzda un nospiediet iesl./izsl. pogu, lai
ieslégtu tvaika generatoru. Zila ieslégsanas lampina un lampina “gludeklis ir gatavs” sak mirgot,
lai noraditu, ka ierice uzsilst (tas ilgst apt. 2 minutes). (Zim. 8)

D Kad ierice ir gatava lietosanai, lampina “gludeklis ir gatavs” un iesl. lampina partrauc mirgot un
deg nepartraukti. Papildus atskan Tss pikstiens.

Nospiediet parnésasanas aizsléga atblok&sanas pogu, lai atblokétu gludekli no gludek|a
platformas (Zim. 9).

Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi. (Zim. 10)

Nekad neversiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Papildu tvaika funkcija

Papildu tvaika funkcija ir radrta, lai palidzétu likvidét stingras krokas.

- Divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai iegltu nepartrauktu tvaika padevi. Nav nepieciesams nospiest
un turét tvaika slédzi nepartraukti, kad aktivizéjat papildu tvaika funkciju. Lai apturétu papildu
tvaika funkciju, vienreiz nospiediet tvaika slédzi. (Zim.11)

Vertikala gludinasana

No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad nemé&giniet izgludinat krokas uz apgérba, kas ir uzvilkts.
Neizmantojiet tvaiku uz savas vai kadas citas personas rokas.

Varat izmantot gludekli vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.

Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi un viegli pieskarieties apgérbam ar
gludinasanas virsmu (Zim. 12).

Gludekla nolik$ana gludinasanas laika

- Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas, vai ari horizontali uz
gludinama déla. OptimalTemp tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma nesabojas gludinama
déla parsegu (Zim. 13).
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Energijas taupisana

ECO (Ekologisks) rezims
- |zmantojot ECO reZimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupTt energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu. Deg zala lampina (Zim. 14).
Varat deaktivizét ECO rezimu, nospiezot ECO pogu. Zala lampina nodziest.

Automatiskas izsléegsanas rezZims drosibai

- Lai tauprtu energiju, ierice automatiski izslédzas, ja ta netiek lietota 10 mindtes.
Sak mirgot automatiskas izslégsanas lampina iesl./izsl. poga (Zim.15).

- Lai vélreiz aktivizétu ierici, nospiediet iesl./izsl. pogu. lerice atkal sak uzsilt.

Piezime: lerice netiek pilnibd izslégta, ja ta atrodas automatiskas izslegsands rezima.
Lai izslegtu ierici, nospiediet iesl./izsl. pogu.

Pastiprinata tvaika padeve

Atrakai gludina%anai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot turbo tvaika padevi.
Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu, lidz lampina klust balta. (Zim. 16)

Lai deaktivizeétu Turbo rezimu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu,
lidz balta lampina deg zila krasa.

Gludinasanas padomi

Kroku samazinasana zavésanas laika
Saciet kroku likvidésanas procedtiru zavésanas procesa sakuma, pareizi izklajot velu péc mazgasanas
un novietojot apgérbus uz pakaramajiem, lai tie izzUtu dabiska veida bez kroku veidosanas.

Vislabaka kreklu gludinasanas prakse
Saciet ar vissarezgitakajam vietam - apkakiiti, atiokiem un piedurkném. Péc tam gludiniet lielakos
laukumus ka priekSpusi un mugurpusi, lai novérstu lielako laukumu sakrokosanos, kamér gludinat
sarezgitakas vietas.
Apkakilite: gludinot apkakliti, saciet no apaksas un virziet gludekli no arpuses (smaila gala) uz ieksu.
Apgrieziet un atkartojiet. Salokiet apkakliti un uzspiediet uz malas, lai padaritu to stingraku.

Pogas: gludiniet pogu otra puseé, lai gludinasana bltu atraka un efektivaka.

TiriSana un kopsSana

Lai pareizi apkoptu ierici, regulari notiriet gludekli un ierici.

Notiriet ierici ar mitru dranu. Lai notiritu iesedusos traipus, varat izmantot nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Lai viegli un efektivi notiritu traipus no gludinasanas virsmas, iesledziet ierici un laujiet tai
uzsilt. Kad ierice ir uzsilusi, parvietojiet gludekli virs mitras dranas, vienlaikus spiezot tvaika
sledzi (Zim. 17).

Padoms. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai nodrosSinatu vieglu gludinasanu.

SVARIGI - ATKALKOSANA

Ir loti svarigi veikt atkalko3$anas procediru, tiklidz sak mirgot EASY DE-CALC
lampina un ierice nepartraukti pikst.

EASY DE-CALC lampina mirgo un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc ménesa vai
10 gludinasanas reizém, lai noradrtu, ka tvaika generatoram javeic atkalkosana.
Izpildiet talak aprakstito atkalko3anas procediiru, pirms turpinat gludinasanu.
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Lai novérstu apdegumu giisanas risku, atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist vismaz
divas stundas, pirms veicat atkalkoSanas procediiru.

Izraujiet kontaktdak3u no sienas kontaktligzdas (Zim. 18).
Novietojiet ierici uz galda malas.

Turiet kraziti (ar ietilpibu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet
pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (Zim. 19).

Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet tdenim ar katlakmens dalinam ieplust
kruzite (Zim. 2).

Kad no ierices vairs netek tidens, no jauna ievietojiet EASY DE-CALC pogu un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nofiksétu. (Zim.20)

Uzglabasana
Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Nonemiet tdens tvertni un iztuksojiet to.

Novietojiet gludekli uz gludekla platformas. Nospiediet parnésasanas aizslégu lai nofiksétu
gludekli uz platformas.

Salokiet padeves sliiteni un elektribas vadu. levietojiet tos attiecigajos uzglabasanas
nodalijumos. (Zim.21)

Varat parnésat ierici ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi.

Neparnésajiet ierici, turot to aiz Udens tvertnes nonemsanas sviras.

Traucé€jummekiésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitikas problémas, kidas var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju, apmeklgjiet vietni www.philips.com/
support un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas
centra darbiniekiem sava valst.

Problema lespejamais iemesls Risinajums

Gludinama dela Tvaiks ir kondensgjies uz Nomainiet gludinama déla parklaju, ja
parklajs klust mitrs  gludinama déla parklaja péc porainais materials ir nolietojies. Zem

vai uz apgérba ilgas gludinasanas sesijas. gludinama déla parklaja var ari uzlikt papildu
gludinasanas laika voiloka slani, lai izvairitos no kondensacijas
rodas Udens pilieni. uz gludinama déla.Voiloku var iegadaties

audumu veikala.

lespéjams, ka jusu gludinama  Zem gludinama déla uzlieciet papildu

déla parklajs nav paredzéts voiloka slani, lai izvairitos no kondensacijas
ierices raditajai spécigajai uz gludinama déla. Voiloku var iegadaties
tvaika pltsmai. audumu veikala.

No gludinasanas Kad padeves vads atdziest, taja ~ Dazas sekundes nelaidiet tvaiku uz apgérba.

virsmas pil Udens.  esosais tvaiks art atdziest un
kondensejoties parvérsas par
Udeni. Tadéejadi tdens piles
izpldst no gludinasanas virsmas.
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Problema

Tvaiks un/vai Gdens
izdalas no atveres
zem EASY
DE-CALC pogas.

No gludinasanas
virsmas izdalas
netirs Gdens un
netirumi, vai
gludinasanas virsma
ir netira.

Gludeklis uz
auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

lerice neizdala
tvaiku.

lerice ir izslégusies.
Mirgo ieslégsanas/
izslégSanas pogas
lampina.

lerice rada
stiknésanai lidzigu
skanu.

lespejamais iemesls

Vieglas atkalkosanas (EASY
DE-CALC) poga nav
atbilstosi nostiprinata.

EASY DE-CALC pogas
gumijas blive ir nodilusi.

UdenT esogie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/
vai uz gludinasanas virsmas.

lericé ir uzkrajies parak daudz
katlakmens un mineralu.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, esat
gludingjusi auduma Suves vai
ieloces.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens (mirgo lampina
,Udens tvertne ir tuksa”).

lerice nav pietiekami
uzkarsusi, lai izdalitu tvaiku.

JUs nenospiedat tvaika slédzi.

Udens tvertne nav pareizi
ievietota iericé.

lerice nav ieslégta.

Automatiskas izslégsanas
funkcija tiek aktivizéta
automatiski, kad ierice nav
lietota ilgak neka 10 mindtes.

Udens tiek iestknéts boilerd,
kas atrodas iericé. Tas ir
normali.

Risinajums

Izsledziet ierici un |aujiet tai atdzist 2 stundas.
[zskriivéjiet EASY DE-CALC pogu un

pareizi to ieskrivéjiet atpakal. Piezime: péc
pogas iznemsanas var izplUst tdens.

Sazinieties ar pilnvarotu Philips servisa centru,
lai ieghtu jaunu EASY DE-CALC pogu.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar
mitru draninu.

Regulari atkalkojiet ierici (skatiet nosalu
“Svarigi - ATKALKOSANA").

Perfect Care ir dross visiem apgérbiem.
Spidums vai nospiedumi nav pastavigi, un tie
pazudis péc apgérba mazgasanas. Lai izvairitos
no nospiedumiem uz Suvém un ielocém,
negludiniet tas vai pirms gludinasanas uzlieciet
uz tam kokvilnas draninu.

Uzpildiet Gdens tvertni (skatiet nodalas “lerices
lietoSana” sadalu “Udens tvertnes uzpilde”).

Uzgaidiet, lidz gludekla gatavibas indikators
deg nepartraukti.

Nospiediet tvaika slédzi un gludinasanas
laika turiet to nospiestu.

lebidiet Gdens tvertni atpakal tvaika iericé
(atskan klikskis).

levietojiet kontaktdak3u sienas kontaktligzda
un nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu,
lai ieslégtu ierici.

Nospiediet iesleégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu ierici.

Ja stknésanas skana turpinas bez
partraukuma, izslédziet ierici un izraujiet
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Sazinieties ar pilnvarotu Philips tehniskas
apkopes centru.
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To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako odpowiednie do
prasowania produktdw wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami
podanymi na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. R1501. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikagji.

Opis produktu (rys. 3)

Waz doptywowy pary

Podstawa zelazka

Pierwszy schowek na waz doptywowy

Przewdd sieciowy z wtyczka

Przycisk ECO z pod$wietleniem

Whtacznik ze wskaznikiem automatycznego wytaczenia i ustawieniem TURBO
Wskaznik pustego zbiornika wody

Wskaznik EASY DE-CALC

Pokretto EASY DE-CALC

10 Schowek na przewdd sieciowy

11 Drugi schowek na waz doptywowy

12 Odtaczany zbiornik wody

13 Zabezpieczenie na czas przenoszenia

14 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
15 Stopa zelazka

16 Przycisk wiaczania pary

17 Wskaznik gotowosci do prasowania

18 Otwdr wlewowy

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztos¢.

Korzystanie z urzadzenia

Napetnianie zbiornika wody

Napehnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem oraz gdy wskaznik pustego zbiornika wody zacznie migal.

Nie nalezy dodawa¢ perfum, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania
kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
srodkow chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam
lub uszkodzenie urzadzenia.

Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia i napetnij go woda z kranu do poziomu oznaczonego
symbolem ,,MAX” (rys. 4).

Wskazéwka: Urzqdzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli w Twojej okolicy woda jest bardzo
twarda, szybko osadzi sie kamien.W takim przypadku w celu przedtuzenia zywotnosci urzqdzenia
zaleca sie uzywanie wody destylowane;.

Umies¢ zbiornik wody z powrotem w urzadzeniu, wsuwajac najpierw dolng czes¢. Nastepnie
docisnij gorna czes¢, az zablokuje si¢ na swoim miejscu (rys. 5).
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Wskaznik pustego zbiornika wody
Gdy zbiornik wody jest prawie pusty, zaczyna $wieci¢ wskaznik pustego zbiornika wody. Napetnij
zbiornik woda i nacisnij przycisk wiaczania pary, aby urzadzenie nagrzato sie ponownie. Gdy wskaznik
gotowosci do prasowania zaswieci si¢ w sposdb ciagty, mozna kontynuowac prasowanie parowe.

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka.

Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykfad Inianych, bawetnianych,
poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu (rys. 6).
Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Obejmuje to tkaniny syntetyczne, takie jak
spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na
odziezy (rys.7).

Prasowanie

Ustaw generator pary na stabilnej i réwnej powierzchni.

Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody (patrz czes$¢ ,,Napetnianie zbiornika
wody”).

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wiaczy¢ generator pary. Niebieski wskaznik zasilania urzadzenia i wskaznik
gotowosci do prasowania zaczna migac, sygnalizujac nagrzewanie sig urzadzenia (potrwa to
okoto 2 minut). (rys.8)

D Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzytku, wskaznik gotowosci do prasowania przestanie
migac i zacznie $wieci¢ w sposob ciagly. Dodatkowo ustyszysz krétki sygnat dzwigkowy.

Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odblokowa¢ zelazko z
podstawy zelazka (rys. 9).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk witaczania pary, aby rozpocza¢ prasowanie. (rys. 10)

Nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

Funkcja silnego uderzenia pary

Funkcja silnego uderzenia pary pomaga usuna¢ trudne zagniecenia.

- Dwukrotnie naciénij przycisk pary, aby uruchomic silne uderzenie pary. Po uruchomieniu tej
funkgji nie trzeba przytrzymywac przycisku pary. Aby wytaczy¢ funkcje silnego uderzenia pary,
naciénij przycisk pary jeden raz. (rys.11)

Prasowanie w pozycji pionowej

Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno probowac usuwac zagniecen z odziezy, ktdra
kto$ ma na sobie. Strumienia pary nie nalezy kierowa¢ w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka mozna uzywa¢ w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.

Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wiaczania pary i delikatnie dotknij
tkaniny stopa zelazka (rys. 12).

Odstawianie zelazka w trakcie prasowania

- Podczas prasowania mozna ustawi¢ zelazko na podstawie lub w pozycji poziomej na desce do
prasowania. Dzieki technologii OptimalTemp stopa zZelazka nie uszkodzi pokrowca deski do
prasowania (rys. 13).
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Oszczednos¢ energii

Tryb ECO

- Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilo$¢ pary), mozna oszczedzaé energie i nadal osiagac
doskonate rezultaty pasowania. Swieci zielony wskaznik (rys. 14).

- Tryb ECO mozna wyfaczy¢, naciskajac przycisk ECO. Zielony wskaznik wytaczy sie.

Tryb automatycznego wytaczenia

W celu zmniejszenia zuzycia energii urzadzenie wyfacza si¢ automatycznie po 10 minutach

nieuzywania. Wskaznik automatycznego wytaczenia na wylaczniku zaczyna wéwczas

migac (rys.15).

- Aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik. Wtedy urzadzenie zacznie ponownie si¢
nagrzewac.

Uwaga:W trybie automatycznego wylqczenia urzqdzenie nie jest catkowicie wytqczone. Aby wylqczy¢
urzqdzenie, nacisnij wytqcznik.

Funkcja turbo

Funkgcji turbo mozna uzy¢, aby przyspieszy¢ prasowanie i uzyskac wigksza ilos¢ pary.

Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na
biaty. (rys.16)

Aby wytaczy¢ funkcje turbo, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az
wskaznik zmieni kolor z biatego na niebieski.

Wskazowki dotyczace prasowania

Redukcja zagniecen podczas suszenia
Proces usuwania zagniecen nalezy rozpocza¢ juz na poczatku procesu suszenia, odpowiednio
rozprostowujac odziez po praniu i umieszczajac ja na wieszakach, by zapewni¢ naturalne schniecie z
mniejsza liczba zagniecen.

Najlepszy sposob prasowania koszul
Zacznij od najbardziej czasochtonnych czesci, takich jak kotnierz, mankiety i rekawy. Nastepnie prasuj
powierzchnie o duzej powierzchni, takie jak przdd i tyk, co zapobiegnie powstawaniu na nich
zagniecen w trakcie prasowania bardziej czasochtonnych elementéw.
Kotnierz: Prasowanie kotierza zacznij od spodniej strony, postepujac od zewnatrz (ostre
koncdwki) do $rodka. Odwrdé na druga strone i powtdrz procedure. Zt6z kotnierz i nacisnij jego
krawedz, aby wykona¢ wyraZne zagiecie.
Guziki: Prasuj na odwrotnej stronie guzikdw, co przyspieszy prasowanie i zapewni lepsze rezultaty.

Czyszczenie i konserwacja

Wiadciwa konserwacja wymaga regularnego czyszczenia zelazka i urzadzenia.

Wyczys¢ urzadzenie wilgotna szmatka. Aby usuna¢ uporczywe plamy, mozesz uzy¢ niewielkiej
ilosci ptynu do mycia naczyn.
Aby tatwo i skutecznie usunac plamy ze stopy zelazka, wiacz urzadzenie i poczekaj, az sig

rozgrzeje. Gdy urzadzenie si¢ rozgrzeje, przesun zelazkiem po wilgotnej szmatce, naciskajac
przycisk pary (rys.17).

Wskazéwka: Regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.
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WAZNE — USUWANIE KAMIENIA

To bardzo wazne, aby procedure usuwania kamienia wykonac jak najszybciej, gdy
tylko zacznie miga¢ wskaznik EASY DE-CALGC, a urzadzenie zacznie emitowa¢

ciagly sygnat dzwiekowy.
Wskaznik EASY DE-CALC miga, a urzadzenie emituje ciagty sygnat dzwigkowy po uptywie okoto

miesiaca lub po 10 sesjach prasowania — oznacza to koniecznos$¢ usunigcia kamienia z urzadzenia.
Przed wznowieniem prasowania wykonaj nastepujaca procedure usuwania kamienia.

Aby unikna¢ ryzyka poparzenia, odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej i pozostaw je
do ostygniecia na co najmniej dwie godziny przed przeprowadzeniem odwapniania.

Wyijmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego (rys. 18).
Umies¢ urzadzenie na skraju blatu.

Umies¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i obréé je
w lewo (rys. 19).

Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami kamienia (rys. 2).

Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatéz ponownie pokretto EASY DE-CALC i
dokrec je w prawo. (rys.20)

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wyijmij zbiornik wody i oproéznij go.

Postaw zelazko na podstawie. Nacisnij przycisk blokujacy na czas przenoszenia, aby
zablokowac zelazko na podstawie.

Zwin waz doptywowy i przewod sieciowy. Umiescic je w odpowiednich schowkach. (rys.21)
Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka.

Nie przenos zelazka, trzymajac za dzwignie zwalniajaca zbiornik wody.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza si¢ niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedZ
strone www.philips.com/support, na ktdrej znajduje sie lista czgsto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.




Problem

Pokrowiec deski
do prasowania
jest wilgotny lub
na odziezy
podczas
prasowania
wystepuja krople
wody.

Ze stopy zelazka
wyciekaja krople
wody.

Para i/lub woda
wydostaje sie
spod pokretta
EASY DE-CALC.

Stopa zelazka jest
zabrudzona lub
wydostaje sie z
niej brudna woda

i zanieczyszczenia.

Zelazko
pozostawia na
odziezy
potyskliwy Slad
lub odcisk.

Urzadzenie w
ogdle nie
wytwarza pary.

Prawdopodobna przyczyna

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji

prasowania.

Pokrowiec deski do
prasowania nie radzi sobie z
ilodcig pary wytwarzanej

przez urzadzenie.

Para znajdujaca sie w wezu
ostygfa i skroplita sig. To
powoduje skapywanie kropli
wody ze stopy zelazka.

Pokretto EASY DE-CALC
nie zostato wiasciwie

zamontowane.

Uszczelka wokdt pokretta
EASY DE-CALC jest zuzyta.

Obecne w wodzie

zanieczyszczenia lub Srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub

na stopie zelazka.

W urzadzeniu zebrato sie
zbyt duzo kamienia i

mineratow.

Prasowana powierzchnia
byfa nieréwna, czego
przyczyna byt np. szew lub

fatda materiatu.

W zbiorniku nie ma
wystarczajacej ilosci wody
(miga wskaznik pustego

zbiornika wody).
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Rozwiazanie

Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
piankowy materiat poprzeciera sie. Mozesz
réwniez umiesci¢ pod pokrowcem dodatkowa
warstwe materiatu, aby zapobiec skraplaniu sig
wody na desce do prasowania.W tym celu
mozna uzy¢ filcu (do nabycia w sklepach z
tkaninami).

Umies$¢ pod pokrowcem dodatkowa warstwe
materiatu, aby zapobiec skraplaniu sie wody na
desce do prasowania. W tym celu mozna uzy¢
filcu (do nabycia w sklepach z tkaninami).

Przez kilka sekund wypuszczaj pare, trzymajac
zelazko z dala od tkaniny.

Whytacz urzadzenie i poczekaj 2 godziny, az
ostygnie. Odkre¢ pokretto EASY DE-CALC i
ponownie przykrec je do urzadzenia w
poprawny sposdb. Uwaga: podczas
zdejmowania pokretta moze wyciec nieco
wody.

Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips, aby zakupi¢ nowe
pokretto EASY DE-CALC.

Wyczys¢ stope zelazka wilgotng szmatka.

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia (patrz
rozdziat ,, WAZNE — USUWANIE
KAMIENIA™).

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest
trwaty i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu. Aby
unikna¢ powstawania potyskliwych $ladéw oraz
odciskéw, mozna takze potozy¢ na obszarze
do prasowania bawetniang szmatke.

Napetnij zbiornik wody (patrz rozdziat
,Korzystanie z urzadzenia”, cze$¢ ,,Napetianie
zbiornika wody").
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Problem

Urzadzenie

wytaczyto sie.
Wskaznik na

wytaczniku miga.

Z urzadzenia
dobiega odgtos
pompowania.

Prawdopodobna przyczyna

Urzadzenie nie jest
wystarczajaco nagrzane, aby
wytwarzac pare.

Przycisk wiaczania pary nie
jest nacis$niety.

Zbiornik wody nie jest
prawidtowo umieszczony w
urzadzeniu.

Urzadzenie nie jest
wigczone.

Funkcja automatycznego
wyfaczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli urzadzenie
nie jest uzywane przez
ponad 10 minut.

Do bojlera znajdujacego sie
wewnatrz urzadzenia
pompowana jest woda. Jest
to zjawisko normalne.

Rozwiazanie

Poczekaj, az wskaznik gotowosci do
prasowania na zelazku zacznie Swieci¢ sie w
sposob ciagly.

Podczas prasowania trzymaj naciénigty przycisk
wigczania pary.

Mocno wsun zbiornik wody z powrotem do
urzadzenia (ustyszysz , kliknigcie”).

Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego i nacisnij wyfacznik, aby
wiaczy¢ urzadzenie.

Naci$nij wytacznik, aby ponownie wiaczyc
urzadzenie.

Jedli jednak odgtos pompowania nie ustanie,
wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.
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Introducere

Acest fier de calcat a fost aprobat de Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea produselor
confectionate |ntegral din lang, cu conditia ca articolele sd fie cdlcate conform instructiunilor de pe
eticheta articolului si celor emise de producitorul acestui fier de cilcat. R1501.In Marea Britanie,
Irlanda, Hong Kong si India, marca comerciald Woolmark este o marca comerciald de certificare.

Prezentarea de ansamblu a produsului (fig. 3)

Furtun de alimentare cu abur

Suport pentru fier de calcat

Primul compartiment de stocare a furtunului de alimentare
Cablu de alimentare cu stecher

Buton ECO cu led

Buton pornit/oprit cu lumind pentru oprirea automata de sigurantd si setare TURBO
Led pentru ,,Rezervor de apa gol”

Led EASY DE-CALC

Buton rotativ EASY DE-CALC

10 Compartiment pentru pdstrarea cablului

11 Al doilea compartiment de stocare a furtunului de alimentare
12 Rezervor de apa detasabil

13 Blocare la transport

14 Buton declansator blocare la transport

15 Talpa

16 Activator de abur

17 Led,Fier de calcat gata”

18 Orificiu de umplere

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Important

Citeste cu atentie brosura informatii separata cu informatii importante si acest manual de utilizare
nainte de a folosi aparatul. Pastreaza ambele documente pentru a le putea consulta ulterior.

Utilizarea aparatului

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa Tnainte de fiecare utilizare si cand ledul ,,rezervor de apa gol" lumineaza
intermitent.

Nu adduga parfum, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare,
aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca
varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

Scoate rezervorul de apa din aparat si umple-| cu apa de la robinet pana la nivelul
MAX (fig. 4).

Sugestie:Aparatul a fost proiectat pentru utilizare cu apd de la robinet. Dacd locuiesti intr-o zond cu apd
foarte durd, calcarul se acumuleazd rapid. In acest caz se recomanda utilizarea de apd distilatd pentru
a prelungi durata de viatd a aparatului tdu.

Pune rezervorul de apd inapoi in aparat glisind mai inti partea inferioara.
Apoi impinge partea de sus pana se fixeaza in pozitie (fig. 5).
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Led pentru ,,Rezervor de apa gol”

Atunci cand rezervorul de apa este aproape gol, ledul ,,rezervor de apd gol” se aprinde.
Umple rezervorul de apd si apasa activatorul de abur pentru a ldsa aparatul sa se ncalzeascd din
nou. Atunci cand ledul , fier de cdlcat gata” lumineaza continuu, poti continua cdlcarea cu abur.

Tehnologia Optimal Temp

Tehnologia Optimal Temp fti permite sd calci toate tipurile de materiale care se calcd, in orice ordine,
fard a regla temperatura fierului de calcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate, de exemplu in, bumbac, poliester; matase, lana, vascoza
si matase artificiala (fig. 6).

Materialele cu aceste simboluri nu pot fi cdlcate. Aceste materiale includ materiale sintetice precum
Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilend), dar si
imprimeuri pe articolele de Tmbrdcaminte (fig. 7).

Calcatul

Aseazi statia de cilcat pe o suprafati stabili si plana.
Asigura-te ca este suficienta apa in rezervor (consulta sectiunea ,,Umplerea rezervorului de apa”).

Introdu stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasa butonul
pornit/oprit pentru a porni generatorul de abur. Led-ul albastru de alimentare de pe aparat si
ledul ,,fier de cdlcat gata” incep sa lumineze intermitent pentru a indica faptul ca aparatul se
incalzeste (dureaza aprox. 2 minute). (fig. 8)

D Cand aparatul este gata de utilizare, ledul ,,fier de cilcat gata” si ledul de alimentare nu mai
lumineazi intermitent si lumineazi continuu. in plus, vei auzi un semnal sonor scurt.

Apasati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul
pentru fier de calcat (fig. 9).

Mentine apasat declansatorul de aburi pentru a incepe célcarea. (fig. 10)

Nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Functia de jet de abur

Functia pentru jet de abur este conceputd pentru a te ajuta sd indepartezi cutele dificile.

- Apasa de doud ori declansatorul de aburi pentru un jet continuu de abur. Nu este necesar sd
apesi si sa mentii apasat declansatorul de aburi in mod continuu cand functia pentru jet de abur
este activata. Pentru a opri functia pentru jet de abur, apasa declansatorul de aburi o singura
data. (fig.11)

Calcare verticala

Fierul de calcat genereaza abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi cutele de pe un
articol de imbracaminte in timp ce este purtat. Nu aplica abur langa mainile tale sau ale altor
persoane.

Poti utiliza fierul de cdlcat in pozitie verticald pentru a indepdrta cutele de pe materialele atarnate.
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Tine fierul de cilcat in pozitie verticala, apasa activatorul de abur si atinge usor articolul
vestimentar cu talpa fierului (fig. 12).

Asezarea fierului de cilcat in timpul calcarii

- Intimpul calcarii, poti aseza fierul fie pe suportul pentru fier, fie orizontal pe masa de calcat.
Datoritd tehnologiei OptimalTemp, talpa nu va deteriora husa mesei de cdlcat (fig. 13).

Economie de energie

Modul ECO (Economic)

- Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fard a compromite
rezultatele de cdlcare. Ledul verde se aprinde (fig. 14).

- Puteti dezactiva modul ECO, apasand pe butonul ECO. Ledul verde se stinge.

Mod de oprire automata de siguranta

- Aparatul se inchide automat atunci cand nu a fost utilizat timp de 10 minute, pentru a economisi
energie. Ledul pentru oprire automatd din butonul pornit/oprit incepe sd lumineze
intermitent (fig. 15).

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul pornit/oprit. Aparatul va incepe din nou sa se
incdlzeasca.

Notd:Aparatul nu este oprit complet cand se afld in modul de oprire automatd de sigurantd. Pentru a
opri aparatul, apasd butonul pornit/oprit.

Abur Turbo

Pentru cdlcare mai rapidd si o mai mare cantitatea de abur, poti utiliza aburul Turbo.

Apasa si mentine apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pana ce ledul devine
alb. (fig. 16)

Pentru a dezactiva modul Turbo, apasa si mentine apasat butonul Pornit/Oprit timp de
2 secunde din nou pana cand ledul alb devine albastru

Sfaturi pentru calcare

Minimizarea cutelor in timpul uscarii
Tncepeti eliminarea cutelor din timp, din faza de uscare, intinzand bine rufele dupa spalare si punand
hainele pe umerase, pentru a le face sd se usuce natural, cu mai putine cute.

Cel mai bun mod de calcare a camagsilor
Tncepeti cu par‘tlle care iau cel mai mult timp, cum sunt gulerul, mansetele si manecile. In continuare,
cdlcati partile mai mari, cum sunt fata si spatele, pentru a evita sifonarea partilor mai mari cand
sunteti preocupat sd cdlcati partile care necesita timp.
Gulerul: Cand calcati un guler,incepeti de pe dosul acestuia si cdlcati dinspre exterior (capatu\
ascutit) spre interior: intoarceti-l pe partea cealaltd si repetati. iImpaturiti gulerul si presati marginea,
pentru un aspect mai proaspat.
Nasturii: Calcati pe partea de pe dos, pentru a cdlca mai eficient si mai repede.
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Curatare si intretinere

Pentru a-ti intretine corect aparatul, curatd regulat fierul de calcat si aparatul.

Curata aparatul cu o carpa umeda. Pentru a indeparta petele dificile, poti utiliza o cantitate
mica de detergent lichid.

Pentru a indeparta usor si eficient petele de pe talpa, porneste aparatul si lasa-| sa se
incdlzeasca. Atunci cand aparatul s-a incalzit, deplaseaza fierul peste o carpa umeda in timp
ce apesi declansatorul de aburi (fig. 17).

Sugestie: Curdtd regulat talpa fierului de cdlcat, pentru a asigura alunecarea lind.

IMPORTANT - DETARTRAREA

Este foarte important ca procedura de detartrare sa fie efectuata imediat ce ledul
EASY DE-CALC incepe sa lumineze intermitent si aparatul sa emita semnale
sonore permanent.

Ledul EASY DE-CALC lumineazd intermitent si aparatul emite semnale sonore permanent dupa
aproximativ o lund sau 10 sesiuni de cdlcat, pentru a indica faptul cd aparatul trebuie detartrat.
Efectueaza urmatoarea procedura de detartrare inainte a continua.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se raceasca cel
putin doua ore inainte de a efectua procedura de indepartare a calcarului.

Scoateti stecherul din priza (fig. 18).
Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

Tine o ceasca (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC si
roteste butonul in sens antiorar (fig. 19).

Scoateti butonul rotativ EASY DE-CALC si lasati ca apa cu particule de calcar sa curga in
cana (fig. 2).

Atunci cand nu mai iese deloc apa din aparat, reintrodu butonul rotativ EASY DE-CALC si
roteste-l in sens orar pentru a-l strange. (fig. 20)

Depozitarea

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Scoate rezervorul de apa detasabil si goleste-I.

Pune fierul de célcat pe suport.Apasa blocarea la transport pentru a bloca fierul de
calcat pe suport.

Pliaza furtunul de alimentare si cablul de alimentare pentru a le depozita in compartimentele
de depozitare respective. (fig.21)

Poti transporta aparatul cu o mana, de manerul fierului de calcat.

Nu transportati aparatul tinandu-l de maneta de eliberare a rezervorului de apa.

Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu
puteti rezolva o problemad cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support
pentru o lista de Intrebari frecvente sau contactati centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.
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Problema Cauza posibila Solutie

Aburul s-a condensat pe Inlocuiti husa masei de cdlcat dacd buretele
husa mesei de cdlcat dupd o s-a uzat. Puteti de asemenea sd addugati un
sesiune lungd de calcat. strat suplimentar de postav sub husa masei de

Husa mesei de
calcat se
umezeste sau

existd picaturi de
apa pe articolul
de Imbracaminte

cdlcat pentru a preveni condensul pe masa de
cdlcat. Puteti cumpdra postav dintr-un magazin
de materiale textile.

in timp ce calcati.

Al o husa pentru masa de Pune un strat suplimentar de postav sub husa
cdlcat care nu este mesei de cdlcat, pentru a preveni condensul
conceputa pentru a face fatd  pe masa de cdlcat. Poti cumpara fetru dintr-un
debitului mare de abur de la  magazin de materiale.

aparat.

Din talpa fierului  Aburul care a fost prezentin ~ Nu orientati aburul spre articol timp de
se scurg picaturi  furtun a fost racit si cateva secunde.
de apa. condensat Tn apa. Acest lucru

determind aparitia picaturilor

de apd pe talpa fierului de

calcat.

Abur si/sau apa Butonul rotativ EASY

ies de dedesubtul DE-CALC nu este strans
butonului rotativ. adecvat.

EASY DE-CALC.

Opreste aparatul si lasd-| sa se rdceascd timp
de 2 ore. Desurubeaza butonul rotativ EASY
DE-CALC si refnsurubeaza-| corect pe aparat.
Notd: pot sdri stropi de apa cand scoti
butonul rotativ.

Garnitura de etansare din

cauciuc a butonului rotativ
EASY DE-CALC este uzata.

Contactati un centru de service Philips
autorizat, pentru o garniturd de buton rotativ
EASY DE-CALC noua.

Talpa fierului lasé  Impuritdtile sau substantele  Stergeti talpa cu o carpd umeda.
in urmd apa chimice din apa s-au

murdard si depozitat in orificiile pentru

impuritati sau abur si/sau pe talpa.

este murdard.

S-au acumulat prea mult
calcar si minerale in aparat.

Detartreazd aparatul in mod regulat (consulta
capitolul ,Important - DETARTRAREA”).

Suprafata care trebuie cdlcatd Perfect Care poate fi utilizat in siguranta pe

a fost neuniformd, de toate articolele. Urma lucioasa sau amprenta

exemplu deoarece calci un nu este permanentd si va disparea daca spalati

tighel sau o cutd de pe articolul de Tmbracaminte. Evitati sa cdlcati

articolul de Tmbracaminte. peste tigheluri si cute sau puteti aseza o carpd
de bumbac peste zona care trebuie cdlcata
pentru a evita amprentele pe tighele si cute.

Fierul de calcat
lasa o urma
lucioasa sau o
amprentd pe
articolul de
imbracaminte.

Aparatul nu
produce abur.

Nu este suficientd apd n Umple rezervorul de apd (consultd capitolul
rezervorul de apd ,Utilizarea aparatului”, sectiunea ,,Umplerea
(indicatorul ,,rezervor de apa  rezervorului de apa”).

gol" lumineaza intermitent).
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Problema Cauza posibila

Aparatul nu este suficient de
ncins pentru a produce abur.

Nu ati apasat activatorul de
abun

Rezervorul de apa nu este
asezat corect In aparat.

Aparatul nu porneste.

Aparatul a fost
oprit. Ledul din

Functia de oprire automata
este activatd automat cand

butonul de aparatul nu este utilizat mai
pornire/oprire mult de 10 minute.
lumineazd

intermitent.

Aparatul produce Apa este pompata in
un sunet specific  fierbdtorul din aparat. Acest
pomparii. lucru este normal.

Solutie

Asteptati pana cand ledul , fier de calcat gata”
de pe fierul de calcat lumineaza continuu.

Apasati activatorul de abur si mentineti-I
apasat In timp ce cdlcati.

Gliseaza rezervorul de apa fnapoi in aparat cu
fermitate (,,clic”).

Introduceti stecherul in priza de perete si
apasati butonul pornit/oprit pentru a porni
aparatul.

Apasa butonul pornit/oprit pentru a porni
aparatul din nou.

Daca sunetul specific pomparii continud fard
ncetare, opriti aparatul si scoateti stecherul

din priza de perete. Contactati un centru de
service Philips autorizat.
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Spolo¢nost Woolmark Pty Ltd schvdlila pouzivanie tejto zehlicky na zehlenie vylu¢ne vinenych
vyrobkov za predpokladu, Ze sa oblecenie Zehli v stlade s pokynmi uvedenymi na Stitku na oblecent,
ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto Zehlicky. R1501.V Spojenom kralovstve, [rsku,
Hongkongu a Indii je ochrannd zndmka Woolmark certifika¢nou ochrannou znamkou.

Prehlad produktu (Obr. 3)

Privodnd hadica pary

Podstavec Zehlicky

Prvy priecinok na odkladanie privodnej hadice
Sietovy kdbel so zdstrckou

Tlacidlo ECO s kontrolnym svetlom

Vypinac s kontrolnym svetlom automatického bezpec¢nostného vypnutia svetla a nastavenim
funkcie TURBO

Kontrolné svetlo ,,Prazdny zdsobnik na vodu*
Kontrolné svetlo EASY DE-CALC

Vypustacia zitka EASY DE-CALC

10 Priecinok na odkladanie kabla

11 Druhy priecinok na odkladanie privodnej hadice
12 Odnimatelny zdsobnik na vodu

13 Zdmok na prendsanie

14 Tladidlo uvolnenia zmku na prendsanie

15 Zehliaca plocha

16 Aktivétor pary

17 Kontrolné svetlo ,,zehlicka pripravend"

18 Plniaci otvor

N A WN =

\O 00

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte samostatny letdk s déleZitymi informdciami a tento
navod na pouzivanie. Oba dokumenty si odlozte na neskorsie pouzitie.

Pouzivanie zariadenia

Plnenie zasobnika na vodu

Zésobnik na vodu naplfite pred kazdym pouzitim a v pripade, Ze ukazovatel , Zdsobnik na vodu
prazdny" blikd.

Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, skrob, prostriedky na odstranenie vodného kamena,
prostriedky na ulahéenie Zehlenia, chemicky zmakcenu vodu ani Ziadne iné chemické latky,
pretoze mozu sposobit’ prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Zo zariadenia vyberte zasobnik na vodu a napliite ho vodou z vodovodu az po znacku
MAX (Obr. 4).

Tip:Vase zariadenie je navrhnuté na pouZivanie vody z vodovodu.Ak Zijete v oblasti s vel'mi tvrdou vodou,
v zariadeni sa zacne rychlo usadzovat’ vodny kamen.Ak chcete predlZit’ Zivotnost’ svojho zariadenia,
odporticame v takomto pripade pouZivat’ destilovanti vodu.

Zasobnik na vodu vlozte spit’ do zariadenia tak, Ze najprv zasuniete dolnu cast’.
Potom zatlacajte aj jeho hornu ¢ast, kym nezapadne na svoje miesto (Obr. 5).
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Kontrolné svetlo ,,Prazdny zasobnik na vodu*
Ked je zdsobnik na vodu takmer prazdny, rozsvieti sa kontrolné svetlo , prazdny zdsobnik na vodu".
Naplrite zdsobnik na vodu a stlacte tlacidlo naparovania, aby sa zariadenie znovu nahrialo.
Ked kontrolné svetlo ,,zehli¢ka pripravend"” zacne nepretrzite svietit, mozete pokracovat v
Zehleni' s naparovanim.

Technolégia Optimal Temp

Technoldgia Optimal Temp vam umozriuje vyzehlit' vSetky druhy ldtok vhodnych na Zehlenie
v lubovolnom poradi bez zmeny teploty Zehlicky.

Létky s tymito symbolmi si vhodné na Zehlenie, napriklad fan, bavina, polyester, hodvab, vina,
viskéza a umely hodvéb (Obr 6).

Létky s tymito symbolmi nie si vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické latky ako spandex
¢i elastan, latky obsahujlce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén), ale aj potlac na
oblecenf (Obr. 7).

Zehlenie

Naparovaci zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.

Uistite sa, Ze v zasobniku na vodu sa nachadza dostatocné mnozstvo vody
(pozrite si cast’ ,,Plnenie zasobnika na vodu®).

Zapoijte siet'ovu zastrcku do uzemnenej elektrickej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite
generator pary. Modry indikator napdjania na zariadeni a kontrolné svetlo ,,zehlicka
pripravena* za¢nu blikat', ¢im signalizuju, Ze sa zariadenie zahrieva (trva to priblizne
2 minuty). (Obr. 8)

D Ked je zariadenie pripravené na poutzitie, kontrolné svetlo ,,zehlicka pripravena“ a kontrolné
svetlo zapnutia prestanu blikat’ a zacnu svietit’ bez prerusenia. Okrem toho zaznie kratke
pipnutie.

Na odomknutie Zehli¢ky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 9).
Ak chcete zacat’ zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary. (Obr. 10)

Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na l'udi.

Funkcia pridavného pradu pary

Funkcia pridavného pridu pary je uréend na pomoc pri zehlenf velmi pokréeného materidlu.

- Ak chcete spustit’ nepretrzity prid pary, dvakrdt stlacte aktivdtor pary. Ked je aktivovand funkcia
pridavného pridu pary, nie je potrebné nepretrzite drzat’ aktivdtor pary stlaceny. Ak chcete
zastavit' funkciu pridavného pridu pary, stlacte aktivator pary. (Obr 11)

Zehlenie vo zvislej polohe

Zo zehlicky vychadza hortca para. Nikdy sa nepokusajte vyzehlit’ oblecenie priamo na tele.
NepUstiajte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky ziadnej inej osoby.

Vdaka Zehleniu vo zvislej polohe méZete odstrdnit’ zdhyby na visiacom oblecent.

Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a zehliacou plochou
sa jemne dotykajte oblecenia (Obr. 12).
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Odlozenie zehlicky pocas Zehlenia

- Zehlitku mdzete pocas Zehlenia polo¥it' na podstavec alebo na Zehliacu plochu vo vodorovnej
polohe.Vdaka technoldgii OptimalTemp Zehliaca plocha neposkodr Zehliacu dosku (Obr. 13).

Uspora energie

Usporny rezim ECO

Pouzitim Usporného rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete pri zehlenf usetrit
energiu bez znizenia kvality vysledkov Zehlenia. Rozsvieti sa zelené svetlo (Obr. 14).
Rezim ECO vypnete stlacenim tlacidla ECO. Zelend kontrolka zhasne.

Rezim automatického bezpeénostného vypnutia
- Ak sa zariadenie 10 mindt nepouZiva, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia.
Na vypinaci zacne blikat kontrolné svetlo automatického vypnutia (Obr. 15).
Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa za¢ne znovu zahrievat.

Upozornenie:V reZime bezpecného automatického vypnutia nie je zariadenie uplné vypnuté.
Ak chcete zariadenie vypnut’ uplne, stlacte vypinac.

Turbo naparovanie

Pre rychlejsie zehlenie a vacsie mnoZstvo pary mdzete pouzit Turbo naparovanie.

Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo nezacne svietit’
na bielo. (Obr. 16)

Ak chcete deaktivovat Turbo naparovanie, znova stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy,
az kym kontrolka nezacne svietit’ namodro.

Tipy pri Zehleni

Minimalizacia pokréenia pocas susenia
S odstrariovanim pokréenych miest zacnite uz na zaciatku susenia. Po oprani oblecenie dokladne
rozprestrite a zaveste na vesiaky, aby sa vysusilo prirodzene s mensim poctom pokréenych miest.

Najpraktickejsie zehlenie kosiel
Zacnite casovo ndrocnymi castami, ako je napr. golier, manzetové gombiky a rukavy.
Potom pokracujte zehlenfim vdcsich castf, napr. predného a zadného dielu, aby ste zabranili ich
pokréeniu pocas zehlenia ¢asovo ndro¢nych castf.
Golier: Pri Zehlenf goliera zacnite na rubovej strane a postupujte smerom zvonku (3picaty koniec)
dovnutra. Potom golier otocte a postup zopakujte. Na dosiahnutie lepsieho kone¢ného vysledku
golier prehnite a zatlacte na okraj.
Gombiky: Na efektivnejsie a rychlejsie Zehlenie Zehlite casti s gombikmi na rubovej strane.

Cistenie a udriba
V rdmci sprdvnej Udrzby zariadenia Zehlicku aj zariadenie pravidelne Cistite.

Zariadenie Cistite navlhéenou tkaninou.Ak chcete odstranit’ tazko odstranite/né nedistoty,
mozete pouzit’ malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku na umyvanie riadu.

Ak chcete jednoducho a ucinne odstranit’ Skvrny zo zehliacej plochy, zapnite zariadenie
a nechajte ho zahriat. Ked' je zariadenie zohriate, prejdite Zehlickou po navlhéenej tkanine
a sucasne stlacajte aktivator pary (Obr. 17).

Tip:Aby sa zabezpecilo plynulé kizanie, Zehliacu plochu pravidelne Cistite.
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DOLEZITE - ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Je velmi dolezité, aby ste proces odstranovania vodného kamena vykonali hned’, ako
kontrolné svetlo EASY DE-CALC zacne blikat’ a zariadenie zacne pipat’ bez

prerusenia.

Kontrolné svetlo EASY DE-CALC zacne blikat' a zariadenie za¢ne bez prerusenia pipat priblizne po
mesiaci alebo po 10 Zehleniach, ¢o signalizuje, Ze zo zariadenia je potrebné odstrdnit’ vodny kameri.
Skor nez budete pokracovat’ v zehleni, spustite nasledujtci proces odstranenia
vodného kamena.

Aby ste predisli riziku spalenia, odpojte zariadenie a pred d’alSou manipulaciou ho
nechajte vychladnut’ aspoi na dve hodiny.

Zastrcku odpoijte zo sietovej zasuvky (Obr. 18).
Polozte zariadenie na okraj stola.

Podlozte $alku (s kapacitou aspon 350 ml) pod zatku EASY DE-CALC a otocte zatkou proti
smeru hodinovych ruciciek (Obr. 19).

Odstrante vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s Ciastockami vodného kamena
vytiect’ do Salky (Obr. 2).

Ked’ voda prestane vytekat’ zo zariadenia, nasad'te vypustaciu zatku EASY DE-CALC naspat’
a utiahnite ju otocenim v smere hodinovych rudiciek. (Obr. 20)

Odkladanie

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Odoberte zasobnik na vodu a vyprazdnite ho.

Umiestnite Zehli¢ku na podstavec. Zatlac¢te zamok na prenasanie, ¢im dojde k uzamknutiu
Zehlicky na podstavci.

Zvinte privodnU hadicu a siet'ovy kabel. UloZte ich do prislusnych uloznych
priestorov. (Obr.21)

Zariadenie mozete prenasat’ jednou rukou za racku zehlicky.

Zariadenie neprenasajte za paku na odpojenie zasobnika na vodu.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu vyskytndt' pri pouzivani
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, navstivte webowi
strdnku www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.




Problém

Potah Zehliacej
dosky je vihky

alebo sa pocas
Zehlenia na

odeve nachddzaju

kvapky vody.

Z otvorov v
Zehliacej ploche
vypadavaju
kvapky vody.

Spod vypustacej
zdtky EASY

DE-CALC unikd
para alebo voda.

Z otvorov v
Zehliacej ploche

vychddza Spinavd

voda a necistoty
alebo je zehliaca

plocha znecistena.

Zehlitka
zanechdva na
odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Zariadenie
nevytvdra ziadnu
paru.

Mozna pric¢ina

Pocas dlhého Zehlenia sa na
potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Pouzivate potah Zehliacej
dosky, ktory nie je navrhnuty
pre velké mnozstvo pary
vytvdrané zariadenim.

Para v hadici sa ochladila a
skondenzovala na vodu.To
sposobilo, Ze z otvorov v
Zehliacej ploche vypadavaju
kvapky vody.

VypuUstacia zatka EASY
DE-CALC nie je spravne
dotiahnutd.

Gumovy tesniaci krdzok
vypustacej zdtky EASY
DE-CALC je opotrebovany.

Necistoty a chemikdlie
pritomné vo vode sa
nazhromazdili v otvoroch, cez
ktoré unikd para, a/alebo na
zehliacej ploche.

V zariadeni sa nahromadilo
prilis vela vodného kameria
a mineralov.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zédhyby odevu.

V zdsobniku na vodu nie je
dostatok vody (blikd
kontrolné svetlo ,,Prdzdny
zdsobnik na vodu®).
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Riesenie

Ak je penovy materidl v potahu Zehliacej
dosky opotrebovany, vymerite ho. Takisto
mozete pod potah zehliacej dosky viozit
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabrdnit
kondenzécii pary na Zehliacej doske. Plstent
tkaninu mozete zakdpit' v obchode s textilom.

Pod potah Zehliacej dosky viozte vrstvu
plstenej tkaniny, o poméze zabranit
kondenzdcii pary na Zehliacej doske. Plstend
tkaninu mozete zakdpit v obchode s textilom.

Niekolko sekund vypustajte paru mimo
odevu.

Zariadenie vypnite a nechajte 2 hodiny
vychladndt. Odskrutkujte vypustaciu zatku
EASY DE-CALC a potom ju znova spravne
naskrutkujte na zariadenie. Pozndmka: Pri
odstrariovan( zdtky méze unikndt trocha
vody.

Kontaktujte servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Philips a poZiadajte o novud
vypUstaciu zétku EASY DE-CALC.

Zehliacu plochu otistite navihéenou tkaninou.

Zo zariadenia pravidelne odstrafiujte vodny
kameri (pozrite si kapitolu ,Dolezité —
ODSTRANIOVANIE VODNEHO
KAMENA™).

Zariadenie PerfectCare mozno bezpecne
pouzivat s akymikolvek odevmi. Lesklé plochy
a stopy su docasné a stratia sa, ked odev
vyperiete. Nezehlite latku cez Svy ani zéhyby
alebo na dané miesto mdzete polozit
bavinenu tkaninu a zabranit' tak tvorbe stop
na Svoch a zdhyboch.

Naplrite zdsobnik na vodu (pozrite si kapitolu
. Pouzitie zariadenia”, ast',,Plnenie zdsobnika
na vodu").
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Riesenie

Problém

Zariadenie sa
vyplo. Kontrolné
svetlo na vypinadi
blika.

Zariadenie
vyddva zvuky ako
pri pumpovant.

Mozna pricina

Zariadenie nie je dostatocne
hordce na vytvorenie pary.

Nestlacili ste aktivdtor
naparovania.

Zasobnik na vodu nie je
spravne vlozeny do zariadenia.

Zariadenie nie je zapnuté.

Po viac ako 10 mindtach
necinnosti zariadenia sa
automaticky aktivuje funkcia
automatického vypnutia.

Voda sa precerpdva do

ohrievacej nddrzky v zariadent.

Je to bezny jav.

Pockajte, kym kontrolné svetlo ,,zehlicka
pripravend’ nezacne nepretrzite svietit.

Stlacte aktivdtor naparovania a pocas zehlenia
ho drzte stlaceny.

Zasurite zdsobnik na vodu spdt do zariadenia
(,,kliknutie™).

Zastrcku pripojte do sietovej zdsuvky a
stlacenim vypinaca zariadenie zapnite.

Stlacenim tlacidla vypinaca znovu zapnite
zariadenie.

Ak zvuk precerpdvania neprestdva zniet,
vypnite zariadenie a odpojte ho z elektrickej
zdsuvky. Obrét'te sa na autorizované servisné
stredisko vyrobkov znacky Philips.
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Druzba Woolmark Company Pty Ltd je likalnik odobrila za likanje oblacil iz volne, e pri likanju
upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. R1501. Blagovna znamka
Woolmark je v Zdruzenem kraljestvu, Hongkongu, Indiji in na Irskem certificirana blagovna znamka.

Pregled izdelka (SI. 3)

Cev za dovod pare

Podstavna plosca za likalnik

Prvi prostor za shranjevanje dovodne cevi
Omrezni kabel z vticem

Gumb ECO z indikatorjem

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem samodejnega varnostnega izklopa in nastavitvijo TURBO
Indikator praznega zbiralnika za vodo
Indikator EASY DE-CALC

Gumb EASY DE-CALC

10 Prostor za shranjevanje kabla

11 Drugi prostor za shranjevanje dovodne cevi
12 Snemljiv zbiralnik za vodo

13 Zaklep za prenasanje

14 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
15 Likalna plos¢a

16 Sprozilnik pare

17 Indikator pripravijenosti likalnika

18 Odprtina za polnjenje

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in uporabniski prirocnik.
Oba dokumenta shranite za poznej$o uporabo.

Uporaba aparata

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo in ko utripa indikator praznega zbiralnika za vodo.

Ne uporabljajte disav, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna,
dodatkov za likanje, kemicno omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje
vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanije aparata.

Zbiralnik za vodo odstranite iz aparata in napolnite z vodo iz pipe do oznake MAX (SI. 4).

Namig:Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmodju z zelo trdo vodo, se lahko hitro
nabere vodni kamen. Zato priporocamo, da za podaljSanje Zivljenjske dobe aparata uporabljate
destilirano vodo.

Zbiralnik za vodo nazaj v aparat namestite tako, da najprej vstavite spodnji del. Nato potisnite
zgorniji del, da se zaskodi na mesto (SI. 5).

Indikator praznega zbiralnika za vodo
Ko je zbiralnik za vodo skoraj prazen, zasveti indikator praznega zbiralnika za vodo.
Napolnite zbiralnik za vodo in pritisnite sprozilnik pare, da se aparat ponovno segreje.
Ko indikator pripravljenosti likalnika sveti neprekinjeno, lahko nadaljujete s parnim likanjem.
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Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez prilagajanja
temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje (lanene tkanine, bombaz, poliester, svila, volna,
viskoza in umetna svila) (SI. 6).

Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so spandeks
ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen), pa tudi tisk na

oblacilih (SI. 7).

Likanje

Sistemski likalnik postavite na stabilno in ravno povrsino.
V zbiralniku za vodo mora biti dovolj vode (oglejte si poglavje “Polnjenje zbiralnika za vodo”).

Vtic vstavite v ozemljeno stensko vticnico in pritisnite stikalo za vklop/izklop, da vklopite
sistemski likalnik. Modri indikator vklopa na aparatu in indikator pripravljenosti likalnika
zacneta utripati, kar pomeni, da se aparat segreva (to traja priblizno 2 minuti). (SI. 8)

D Ko je aparat pripravljen na uporabo, indikator pripravljenosti likalnika in indikator vklopa
prenehata utripati in zacneta svetiti. ZasliSite tudi kratek pisk.

Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od plosce za likalnik (SI. 9).
PridrZite sprozilnik pare, da zacnete likati. (SI.10)

Pare nikoli ne usmerjajte proti [judem.

Funkcija za izpust pare

Funkcija za izpust pare pomaga zgladiti tezavne gube.

- Zaneprekinjen izpust pare dvakrat pritisnite sprozilnik pare. Ko je funkcija za izpust pare
vklopljena, vam sproZilnika pare ni treba pridrzati. Ce funkcijo za izpust pare Zelite izklopiti,
pritisnite sprozilnik pare. (S.11)

Navpicno likanje

Likalnik oddaja vroco paro. Ne likajte obladil, ki jih kdo nosi. Pare ne izpuscajte v blizini vase roke
ali roke koga drugega.

Z likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.

Likalnik drzite v navpicnem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite
z likalno plosco (SI. 12).

Odlaganje likalnika med likanjem

- Likalnik med likanjem lahko postavite na plos¢o za likalnik ali vodoravno na likalno desko.
Tehnologija OptimalTemp preprecuje, da bi likalna plos¢a poskodovala likalno desko (SI. 13).

Varcevanje z energijo
Nacin ECO

- Znacinom ECO (manjsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.
Zeleni indikator sveti (SI. 14).

- Nacin ECO lahko izklopite tako, da pritisnete gumb ECO. Zeleni indikator ugasne.

Nacin varnostnega samodejnega izklopa

- Aparat z energijo varcuje tako, da se samodejno izklopi, ¢e ga 10 minut ne uporabljate. Indikator
samodejnega izklopa v gumbu za vklop/izklop pa zacne utripati (SI. 15).

- Ce aparat ponovno Zelite vklopiti, pritisnite gumb za vklop/izklop. Aparat se ponovno zaéne segrevati.
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Opomba:Aparat se ne izklopi popolnoma, ko je v nacinu varnostnega samodejnega izklopa.
Aparat izklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

Turbo izpust pare

Za hitrejse likanje in ve¢jo koli¢ino pare lahko uporabite turbo izpust pare.
Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator zasveti belo. (SI. 16)

Turbo izpust pare izklopite tako, da za 2 sekundi ponovno pridrzite gumb za vklop/izklop,
da beli indikator zacne svetiti modro.

Namigi za likanje

ZmanjSevanje Stevila gub med susenjem
Gube lahko zacnete odstranjevati ze na zacetku susenja tako, da oblacila po pranju dobro
razgrnete ali jih obesite na obesalnike, da se posusijo naravno in z manj gubami.

Najboljse prakse za likanje srajc
Zacnite z zamudnimi deli, kot so ovratnik, mansete in rokavi. Nato zlikajte vecje dele, kot sta spredniji
in zadnji del, da preprecite gubanje, ko likate zamudne dele.
Ovratnik: pri likanju ovratnika za¢nite na njegovem spodnjem deli in likajte od zunaj (konicasti
konec) navznoter. Obrnite ovratnik in ponovite postopek. Zavihajte ovratnik in zlikajte rob za
elegantnejSi videz.
Gumbi: da bo likanje ucinkovitejSe in hitrejse, zlikajte zadnjo stran gumbov.

Ciscenje in vzdrzevanje
Za pravilno vzdrzevanje aparata redno Cistite likalnik in aparat.

Aparat ocistite z vlazno krpo. Za odstranjevanje trdovratnih madezev lahko dodate malo
tekocega Cistila.

Za enostavno in ucinkovito odstranjevanje madezev z likalne plosce aparat vklopite in
pocakajte, da se segreje. Ko se aparat segreje, ga pomikajte cez vlazno krpo in pri tem
pridrzite sprozilnik pare (SI. 17).

Namig: Gladko drsenje zagotovite tako, da redno Cistite likalno plosco.

POMEMBNO - ODSTRANJEVANJAVODNEGA KAMNA

Zelo pomembno je, da vodni kamen odstranite takoj, ko za¢ne indikator
EASY DE-CALC utripati in aparat piskati.

Indikator EASY DE-CALC zacne utripati po priblizno mesecu dni ali 10 likanjih in tako oznacuje,
da morate iz aparata odstraniti vodni kamen. Pred ponovnim likanjem izvedite ta postopek
za odstranjevanje vodnega kamna.

Aparat vsaj dve uri pred izvedbo postopka odstranjevanja vodnega kamna izkljucite
iz elektricnega omrezja, da prepredite moznost opeklin.

Izvlecite vti€ iz omreZne vti¢nice (S. 18).
Aparat postavite na rob mize.

Pod gumbom EASY DE-CALC drzite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb
obrnite v levo (SI. 19).
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Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom odtece
v loncek (SI. 2).

Ko voda ne uhaja ved iz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC in ga obrnite
v desno, da ga pritrdite. (SI.20)

Shranjevanje
Aparat izklopite in izkljucite.
Odstranite zbiralnik za vodo in ga izpraznite.

Likalnik postavite na plos¢o za likalnik. Potisnite zaklep za prenasanje, da likalnik pritrdite
na plosco za likalnik.

Zvijte dovodno cev in omrezni kabel. Shranite ju v ustrezna prostora za shranjevanje. (SI.21)
Likalnik lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite za rocaj.

Aparata ne prenasajte tako, da drZite rocico za sprostitev zbiralnika za vodo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsin tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Previeka likalne Po dolgotrajnejsem likanju  Ce je pena previeke likalne deske obrabljena,
deske je mokra je prislo do kondenzacije prevleko zamenjajte. Pod previeko likalne deske
ali med likanjem  pare na prevleki likalne lahko tudi poloZite dodatno plast klobucevine,
se na oblacilu deske. da preprecite kondenzacijo na likalni deski.
pojavijo vodne Klobucevino lahko kupite v trgovini s tkaninami.
kapljice.
Morda imate prevleko Pod prevleko likalne deske polozite dodatno
likalne deske, ki ne prenese  plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo na
visokega izpusta pare likalni deski. Klobucevino lahko kupite v trgovini
aparata. s tkaninami.
1z likalne plosce Para v cevi se ohladi in Pare za nekaj sekund ne priblizujte oblacilu.
uhajajo vodne kondenzira v vodo.To
kapljice. povzroci uhajanje vodnih
kapljic in likalne plosce.
[zpod gumba Gumb EASY DE-CALC ni  Aparat izklopite in pocakajte 2 uri, da se ohladi.
EASY DE-CALC  dovolj privit. Gumb EASY DE-CALC odvijte in nato pravilno
uhaja para in/ali privijfte na aparat. Opomba: ko odstranite gumb,
voda. lahko iztece nekaj vode.
Gumijasto tesnilo gumba Obrnite se na Philipsov pooblas¢eni servisni
EASY DE-CALC je center in si priskrbite nov gumb EASY DE-CALC.

obrabljeno.



Tezava

|z likalne plosce
uhajajo umazana
voda in delci
necistoce
oziroma likalna
plosca je
umazana.

Po likanju je na
oblacilu viden sijaj
ali oditis likalnika.

Likalnik ne
proizvaja pare.

Aparat se je
izklopil. Indikator
v gumbu za
vklop/izklop
utripa.

Aparat proizvaja
zvok ¢rpanja.

Mozni vzrok

Necistoce in kemikalije v
vodi so se nabrale v parnih
ventilih in/ali na likalni

plosci.

V aparatu se je nabralo

prevec apnenca in
mineralov.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer
likali ¢ez siv ali pregib

oblacila.

V zbiralniku za vodo ni
dovolj vode (indikator
praznega zbiralnika za vodo

utripa).

Aparat ni dovolj vro¢, da

bi proizvajal paro.

Niste pritisnili sprozilnika

pare.

Zbiralnik za vodo ni
pravilno namescen v aparat.

Aparat ni vklopljen.

Ce aparata dlje kot 10
minut ne uporabljate, se
samodejno vklopi funkcija
samodejnega izklopa.

Voda se ¢rpa v grelnik v
aparatu.To je normalno.

SLOVENSCINA 77

Resitev

Likalno plos¢o oistite z vlazno krpo.

|z aparata redno odstranjujte vodni kamen
(oglejte si poglavje “Pomembno —
ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA”").

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj ali odtis
ni trajen in bo izginil po pranju oblacila. Ne
likajte cez Sive ali pregibe. Na povrsino za likanje
lahko tudi polozite bombazno krpo, da
preprecite odtise pri Sivih ali pregibih.

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte si poglavje
“Uporaba aparata”, razdelek “Polnjenje
zbiralnika za vodo”).

Pocakajte, da indikator pripravijenosti likalnika
zacne svetiti.

Med likanjem s paro pridrzite sprozilnik pare.

Zbiralnik za vodo pravilno vstavite nazaj v
aparat (“klik").
Vti¢ vstavite v stensko vticnico in pritisnite gumb

za vklop/izklop, da vklopite aparat.

Aparat ponovno vklopite tako, da pritisnete
gumb za vklop/izklop.

Ce zvok &rpanja ne poneha, izklopite aparat in
vtic izvlecite iz stenske vticnice. Obrnite se na
Philipsov pooblasceni servisni center.
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Uvod

Kompanija Woolmark Company Pty Ltd je odobrila ovu peglu za peglanje proizvoda od Ciste

vune pod uslovom da se odeca pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odevnom predmetu

i uputstvima proizvodaca pegle. R1501. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hongkongu i Indiji zastic¢eni
zig Woolmark je certifikaciona oznaka.

Prikaz proizvoda (SI. 3)

Crevo za dovod pare

Postolje za peglu

Prva pregrada za odlaganje creva za dovod
Kabl za napajanje sa utikacem

Dugme ECO sa indikatorom

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa bezbednosnim indikatorom automatskog iskljucivanja
i postavkom TURBO

7 Indikator ,,Posuda za vodu je prazna“

8 Indikator EASY DE-CALC

9 Regulator EASY DE-CALC

10 Pregrada za odlaganje kabla

11 Druga pregrada za odlaganje creva za dovod
12 Odvojiva posuda za vodu

13 Brava za nosenje

14 Dugme za otpustanje brave za nosenje

15 Grejna ploca

16 Dugme za paru

17 Indikator ,Pegla je spremna’

18 Otvor za punjenje

1
2
3
4
5
6

Vazno

Pre koris¢enja aparata pazljivo procitajte brosuru sa vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik.
Oba dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Upotreba aparata

Punjenje posude za vodu

Posudu za vodu napunite pre prve upotrebe i kada indikator ,,Posuda za vodu je prazna'
pocne da treperi.

Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za uklanjanje
kamenca, aditive za peglanje, vodu Ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije zato Sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Skinite posudu za vodu sa aparata i napunite je vodom iz ¢esme do oznake MAX (SI. 4).

Savet:Aparat je namenjen za korisc¢enje sa vodom sa cesme.Ako Zivite u oblasti u kojoj je voda izuzetno
tvrda, dolazi do brzog stvaranja naslaga kamenca. U ovom slucaju preporucuje se korisc¢enje destilovane
vode radi produZavanja radnog veka aparata.

Vratite posudu za vodu u aparat tako $to ¢ete prvo uvudi donji deo. Zatim gurnite gornji
deo dok ne legne na mesto (SI. 5).
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Indikator ,,Posuda za vodu je prazna*
Kada se posuda za vodu skoro isprazni, ukljucuje se indikator ,,Posuda za vodu je prazna'.
Napunite posudu za vodu, pritisnite dugme za paru i pustite aparat da se ponovo zagreje.
Kada indikator, Pegla je spremna’ pocne stalno da svetli, moZete da nastavite peglanje sa parom.

Tehnologija Optimal Temp

79

Tehnologija Optimal Temp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju,
bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.

Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila (Sl. 6).

Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao $to je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr: polipropilen),
ali i odstampani motivi na odevnim predmetima (SI. 7).

Peglanje

Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode (pogledajte odeljak ,,Punjenje posude
za vodu®).

Ukljucite utikac u uzemljenu zidnu uticnicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
da biste ukljucili posudu za paru. Plavi indikator napajanja na aparatu i indikator ,,Pegla je
spremna‘ pocinju da trepere kako bi ukazali na to da se aparat zagreva (to traje priblizno
2 minuta). (SI. 8)

D Kada je aparat spreman za upotrebu, indikator ,,Pegla je spremna“ i indikator napajanja
prestace da trepere i pocece stalno da svetle. Pored toga, Cucete kratak zvuéni signal.

Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa postolja (SI. 9).
Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje. (SI.10)

Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Funkcija dodatne kolicine pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da izadete na kraj sa nezgodnim

naborima.

- Dvaput pritisnite dugme za paru da biste dobili neprekidni mlaz pare. Nema potrebe da drzite

pritisnuto dugme za paru kada je aktivirana funkcija dodatne kolicine pare. Da biste deaktivirali
funkciju dodatne koli¢ine pare, jedanput pritisnite dugme za paru. (SI.11)

Vertikalno peglanje

Vruca para se emituje iz pegle. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore dok se odevni
predmet nalazi na osobi. Nemojte da priblizavate paru svojoj niti tudoj ruci.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni
predmet grejnom ploc¢om (SI. 12).

Spustanje pegle tokom peglanja

- Peglu tokom peglanja moZete da postavite na postolje za peglu ili horizontalno na dasku za
peglanje. Grejna ploca nece ostetiti navlaku za dasku za peglanje zahvaljujuci tehnologiji
OptimalTemp (SI. 13).
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Usteda energije

rezim ECO
- Koris¢enjem rezima ECO (smanjena koli¢ina pare) moZete da ustedite energiju bez
kompromisa po pitanju rezultata peglanja. Zeleni indikator je ukljucen (SI. 14).
Mozete da deaktivirate rezim ECO tako $to Cete pritisnuti dugme ECO. Zeleni indikator
ce se iskljuciti.

Rezim bezbednosnog automatskog iskljucivanja

Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi 10 minuta radi ustede energije. Indikator

za automatsko iskljucivanje na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da treperi (SI.15).

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e poceti
ponovo da se zagreva.

Napomena:Aparat nije potpuno iskljucen kada je u reZimu bezbednosnog automatskog iskljucivanja.
Da biste iskljucili aparat, pritisnite dugme za ukljucivanjeliskljucivanje.

Za brze peglanje i vecu kolicinu pare moZete da upotrebite postavku turbo pare.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator
ne promeni boju u belu. (SI.16)

Da biste deaktivirali postavku turbo pare, ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok beli indikator ne promeni boju u plavu.

Saveti za peglanje

Smanjivanje koli¢ine nabora tokom susenja
Pocnite da uklanjate nabore rano u procesu susenja tako $to ¢ete dobro rasiriti ves nakon
pranja i tako $to Cete staviti odecu na vesalice da bi se prirodno osusila sa manje nabora.

Najbolja praksa za peglanje kosulja
Pocnite sa delovima koji zahtevaju vise vremena, kao $to su kragna, manZete i rukavi. Zatim, ispeglajte
vece delove kao Sto su prednja i zadnja strana da biste sprecili pojavu napora dok peglate delove
koji zahtevaju vise vremena.
Kragna: Kada peglate kragnu, pocnite sa donje strane i krenite od spoljne strane (Spica kragne)
prema unutra. Okrenite i ponovite. Preklopite kragnu i pritisnite ivicu da biste dobili ostriji rezultat.
Dugmad: Peglajte na suprotnoj strani u odnosu na dugmad da bi peglanje bilo efikasnije i brze.

Ciéenje i odrzavanje
Da biste ispravno odrzavali aparat, redovno Cistite peglu i aparat.

Aparat ocistite vlaznom krpom. Mozete da upotrebite malu koli¢inu tecnosti za pranje
sudova da biste uklonili uporne fleke.

Da biste lako i efikasno uklonili fleke sa grejne ploce, ukljucite aparat i ostavite ga da se
zagreje. Kada se aparat zagreje, pomerajte peglu preko vlazne tkanine dok drzite pritisnuto
dugme za paru (SI. 17).

Savet: Redovno Cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.
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VAZNO - UKLANJANJE KAMENCA

Veoma je vazno da obavite postupak uklanjanja kamenca ¢im indikator
EASY DE-CALC pocne da treperi i aparat pocne da emituje neprekidni zvucni signal.

Indikator EASY DE-CALC pocinje da treperi i aparat pocinje da emituje neprekidni zvucni signal
nakon priblizno jednog meseca ili 10 sesija peglanja, $to ukazuje na to da je potrebno ukloniti
kamenac iz aparata. Obavite sledeci postupak uklanjanja kamenca pre nego sto
nastavite sa peglanjem.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga bar dva
sata da se ohladi pre nego sto obavite proceduru cis¢enja kamenca.

Izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice (SI. 18).

Postavite aparat na ivicu stola.

Drzite casu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite regulator
suprotno od kazaljke na satu (SI. 19).

Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa Cesticama kamenca istekne u posudu (SI. 2).

Kada voda prestane da istice iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga
u smeru kazaljke na satu da biste ga pricvrstili. (SI.20)

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Uklonite posudu za vodu i ispraznite je.

Stavite peglu na postolje za peglu. Gurnite bravu za nosenje da biste fiksirali peglu na postolju.
Savijte crevo za dovod i kabl za napajanje. Odlozite ih u odgovarajuce pregrade za odlaganje. (SI.21)
Aparat mozete da nosite jednom rukom drzedéi ga za drsku pegle.

Nemojte nositi aparat drzedi ga za rucicu za otvaranje posude za vodu.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe aparata.
Ako ne mozete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Navlaka za dasku
za peglanje
postaje vlazna ili
se na odevnim
predmetima
pojavijuju kapljice
vode tokom
peglanja.

Iz grejne ploce
pojavljuju se kapi
vode.

Para i/ili voda
izlazi ispod
regulatora EASY
DE-CALC.

Grejna ploca je
prijava ili iz nje
izlazi prljava voda
i necistoce.

Pegla uglacava
odevne
predmete ili
ostavlja otiske na
njima.

Pegla ne
proizvodi paru.

Moguci uzrok

Para se kondenzovala na
navlaci za dasku za peglanje
nakon duge sesije peglanja.

Posedujete navlaku za dasku
za peglanje koja nije
napravljena tako da moze da
izdrzi veliku snagu pare koju

proizvodu aparat.

Preostala para u crevu se
ohladila i kondenzovala u
vodu. Ovo dovodi do toga
da kapi vode izlaze iz grejne

ploce.

Regulator EASY DE-CALC
nije pravilno pricvrscen.

Gumeni zaptivni prsten
regulatora EASY DE-CALC

je pohaban.

Necistoca ili hemikalije
prisutne u vodi nataloZile su
se u otvorima za paru i/ili na

grejnoj ploci.

U aparatu se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato sto
ste peglali preko Sava ili
preklopa na odevnom

predmetu.

U posudi za vodu nema
dovoljno vode (treperi
indikator ,,Posuda za vodu je

prazna').

Resenje

Zamenite navlaku za dasku za peglanje u
slucaju da se penasti materijal pohabao.
Mozete i da dodate sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako biste
sprecili kondenzovanje na dasci za peglanje.
Filc mozete da kupite u prodavnici tkanina.

Dodajte sloj filcanog materijala ispod naviake
za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje. Filc
mozete da kupite u prodavnici tkanina.

Nekoliko sekundi koristite paru dalje od
odevnog predmeta.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 sata.
Odvijte regulator EASY DE-CALC i ponovo
ga ispravno uvijte na aparat. Napomena:
Odredena kolicina vode ce iste¢i kada uklonite
regulator.

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips u vezi sa novim regulatorom
EASY DE-CALC.

Odistite grejnu plocu vlaznom tkaninom.

Redovno distite kamenac iz aparata
(pogledajte poglavije ,Vazno — UKLANJANJE
KAMENCA™).

Sistem PerfectCare je bezbedan za sve tkanine.
Uglacanost ili otisak nije trajan i nestace nakon
pranja odevnog predmeta. Izbegavajte peglanje
preko Savova/preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako biste
sprecili pojavu otisaka na Savovima |
preklopima.

Napunite posudu za vodu (pogledajte odeljak
,,Punjenje posude za vodu* u poglaviju
,Upotreba aparata").



Problem

Aparat se
iskljucio. Indikator
na dugmetu za
ukljucivanje/
iskljucivanje
treperi.

Aparat proizvodi
zvuk nalik
pumpanju.

Moguci uzrok

Aparat nije dovoljno
zagrejan da bi proizvodio
paru.

Niste pritisnuli dugme za
paru.

Posuda za vodu nije pravilno
postavljena u aparat.

Aparat nije ukljucen.

Funkcija automatskog
iskljucivanja se automatski
aktivira ako se aparat ne
koristi duze od 10 minuta.

Voda se upumpava u bojler
u aparatu. Ovo je normalno.
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Resenje

Sacekajte da indikator ,,Pegla je spremna’ na
pegli pocne neprekidno da svetli.

Pritisnite dugme za paru i drZite ga pritisnutim
u toku peglanja.

Vratite posudu za vodu u aparat i fiksirajte je
(,klik).

Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu i pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili aparat.

Pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje da
biste ponovo ukljucili aparat.

Ako zvuk pumpanja ne prestane, iskljucite
aparat i izvucite utikac iz zidne uticnice.
Obratite se ovlaS¢enom servisnom centru
kompanije Philips.
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BcTyn

Lo npacky 6yro cxsareHo komnanielo Woolmark Company Pty Ltd 3a npacyBaHHs npeACTaBAEHMX
MOBHICTIO LWEPCTAHUX BUPODIB 3 AOTPMMAHHSM BKa3iBOK Ha €TMKETLI OAEXKI Ta BKA3iBOK, HaAaHMX
BMpoOHUKoM L€l mpackn. R1501. B O6’eaHaHoMy KopoaiBcTBi, IpaaHail, ['oHKoH3I Ta IHA[T ToBapHWIA
3Hak Woolmark € cepTudikaLLinHim 3HaKoM.

Onuc Bupo6y (Maa. 3)

LLIAaHr noaadi napwm

[AaTdopma npackm

[NepLue BiAAIAEHHS AAA 30epiraHHA LAaHra noaadi napu
LLIHYp KMBAEHHSA | LiTeKkep

Knorka ECO 3 niacsiTKOWO

KHorka “yBiMK./BUMK." 3 IHAMKaTOPOM OE3MeYHOro aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS Ta
HanawTysaHHa TURBO

|HAVKATOP CMOPOXKHEHHS pe3epByapa AAT BOAU
IHavkaTop EASY DE-CALC

Peryastop EASY DE-CALC

10 BiaaireHHA ans 30epiraHHs LHypa

11 Apyre BiAAIAEHHS AAa 30epiraHHs LWAaHra NoAadi napm
12 3HiMHUIM pe3epByap AAT BOAM

13 DikcaTop AAA TPaHCMOPTYBaHHS

14 KHormka po3bAoKyBaHHS GikcaTopa AAS TPAHCMOPTYBAHHSA
15 Tliaowsa

16 KHorka BianapioBaHHA

17 IHAMKATOpP rOTOBHOCTI MpacKm

18 OTeip ara BOAK

Ba>kAauBa iHpopmauis

[Nepea TUM SK KOPUCTYBATMCA MPUCTPOEM, YBAXKHO MPOUMTAINTE OKPEMMI BYKAET i3 BaXKAVBOIO
iHpOpMaLI€lo | MOCIOHMK KOpUCTYBada. 30epexiTe 06MABA AOKYMEHTU AAA AOBIAKM B MaliOyTHBOMY.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

HanoBHeHHA pe3epByapa AAf BoAM

1
2
3
4
5
6

O 00

HanosHioliTe pe3epsyap AAS BOAW MEPeA KOXKHKM BUKOPUCTaHHSAM Ta KOAM DAVMAE IHAMKATOP
CNOPOXHEHHS pe3epByapa AASl BOAM.

He aAoaaBaiite nappymu, BOAY i3 CyLIMABHOT MALLMHU, OLLET, KPOXMaAb, 3aCO6U MPOTHU HAKUITY,
3aCO6U AASl MPACYBaHHS, BOAY MiCASl XiIMIYHOTO BUAAAGHHS HAKMMY YM iHLLI XiMiYHI pe4OBUHM,
OCKiAbKM BOHU MOXYTb CIPUMUHUTU PO3GPU3KYBAHHS BOAM, MOSIBY KOPUYHEBUX MASIM YN
NMOLUKOAXEHHS MPUCTPOIO.

3HiMiTb pe3epByap AAf BOAM 3 MPUCTPOIO | HAMOBHITb MOro BOAOIO 3-MiA KpaHa AO MO3HAYKU
MAX (Maa. 4).

opaga: [Mpucmpiri pozpaxoBaHo Ha BUKOPUCMAHHA BOGH 3-nig KpaHa. Akio Bu xxuseme 8 perioHi
3 gysKe KOPCMKOI0 BOGOIO, HAKMUN HAKONUYYEMbCA WBMJKO. Y makoMy pasi gasi NOgoBIKeHHs mepMiHy
eKcnAyamawii npucmpoio peKoMeHgyembCs BUKOPUCMOBYBAMU GUCMUALOBAHY BOGY.

MocTaBTe pesepeyap AAS BOAM Ha3aA Ha MPUCTPIl, MPOCYBAOUM CMIOYATKY HUMKHIO YaCTUHY.
MoTim npocyHbTe BepxHio YacTuHy Ao ¢ikcauii (Maa. 5).
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IHAMKaTOp CNOPOXKHEHHSA pe3epByapa AAfl BOAM
KoAv pesepByap AASt BOAM CTa€ MOPOXKHIM, 3aCBIYYETHCS IHAVKATOP CMIOPOXHEHHS PE3epBYyapa AAs
BOAM. 3aMOBHITb Pe3epByap BOAOIO i HATUCHITL KHOMKY NoAAYI Mapw, o6 MPUCTPIN 3HOBY Harpiscs.
KoAn IHAMKaTOp rOTOBHOCTI MPacKku CBITUTLCA 63 BAVMAHHS, MOXKHA MPOAOBXYBATU MpacyBaTh
3 BiANAPIOBAHHAM.

TexHoaoria Optimal Temp

Texwonoris Optimal Temp A03BOASIE MpacyBaTV BC TUMK TKaHKH, SKi MOXKHa MpacyBaTy,
y OyAb-KOMY MOPSAKY 6e3 noTpebu BUOOpY TeMnepaTypu Npacku.

TKaHWHM, MO3HAYEHI MMM CUMBOAAMM, MOXHa MpacyBaTh. AO HUX HAACKWTbL AbOH,
6aBOBHa, MoAiecTep, LWOBK, LIEPCTb, BICKO3a Ta WTy4HuM wosk (Man. 6).

TKaHWHK, NO3HAYeHI UMM CMMBOAOM, MPacyBaTh He MOXHa. AO HMX HaAeXaTb Taki
CUHTETWYHI MaTepiaA, K CraHAEKC abo enacTaH, TKaHUHM, AO CKAAAY AKX BXOAMUTD
CMaHAEKC, MOAIOAEPIHM (HAMPUKAAA, MOAIMPOMIAEH), @ TAKOX MaAIOHKK Ha oaary (Maa. 7).

MpacyBaHHA

MocTaBTe reHepaTop napu Ha CTiliKy Ta piBHy NMOBEpPXHIO.

lMepeBipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHLO BOAM
(AMB. po3aiA “HanoBHeHHs pesepByapa AAs BoAK”).

BcTaBTe WwTeKep y po3eTKy i3 3a3€MAEHHSAM i HATUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK. Ha reHepaTopi
napu. CuHiit iHAMKaTOp po60oTH Ha MPUCTPOI Ta iIHAMKATOp FOTOBHOCTI MPacku MOYMHAIOTb
6AMMATH, LLLO O3HAYAE, LLLO MPUCTPI HarpiBaeTbes (Lie TpMBaE MPUOA. 2 XBUAMHM). (Maa. 8)

D  Koau npucTpiit Gyase roToBuit AO BUKOPUCTaHHSI, iIHAMKATOP FOTOBHOCTI MPacku Ta
iHAMKaTOp po6oTK nepecTaHyTb 6AMMATH i CBITUTUMYTbCA 6e3 6AMMaHHS. AoaaTkoBo
MPOAYHAE KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUTHAA.

HaTucHiTb KHOMKyY po36AOKyBaHHS dikcaTopa AAsl TPaHCTMOPTYBaHHS, W6 Bia'eAHATU
npacky Bia naatoopmu (Maa. 9).

LLlo6 novaTu npacysaTu, HATUCHITb Ta YTPUMYTE KHOMKY BianaptosaHHs. (Maa. 10)

HikoAM He cripsiMOBYiiTe Napy Ha AIOAEN.

DyHKLiA Nnopadvi MApoOBOro CTpyMeHs

DyHKLIA NoAAYI MAPOBOro CTPYMEHS CTBOPEHA AAA KPALLIOrO PO3MpacyBaHHA CKAAHMX CKAGAOK.

- ABiYi HATWCHITb KHOMKY BiAMApPIOBaHHS AAS TPMBAAOT MoAaYi Napu. He 060B'S3KOBO HaTHCKaTH
M YTPVMYBaTU KHOMKY BiAMAPIOBAHHA MOCTIMHO, KOAW YBIMKHEHO dYHKLIIO MoAaYi NapoBoro
cTpymeHs. LLLo6 BUMKHY T dyHKLIIO MoAaui MApOBOro CTPYMEHS, HATUCHITH KHOTKY
BiAMaptoBaHHsA 0AMH pas. (Man. 11)

BepTMKaAbHe npacyBaHHA

I3 npacku BUXOAMTDL rapsiva napa. Y >KOAHOMy pasi He HamaraiTecs po3npacyBaTh OASI Ha
AOAMHI. He KopucTyiTecs ¢yHKLIEIO MoAadi mapu, sIKLLO Npacka 3HaxXoAMTbes biAs Bawoi

abo uueich pyKu.

[lpacky MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Y BEPTUKAABHOMY MOAOXKEHHI AAA PO3MPacOBYBaHHS CKAGAOK
Ha MiABILEHMX peyax.

TprMaloum Npacky y BepTUKaAbHOMY MOAOXEHHI, HATUCHITb KHOMKY BiAMaplOBaHHS
i AereHbKO TOPKHITbCs oasry misowsoto (Maa. 12).
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Ak cTaBuTH npacky I1iA Yac npacyBaHHA

- Tlia vac npacyBaHHs NMpacKy MOXHa NMOCTaBUTU Ha MAATGOPMY UM FOPU3OHTAABHO Ha AOLLIKY
AN MpacyBaHHs. 3aBAsKkK TexHoaoril OptimalTemp niaolwBa He MOWKOANTb MOKPUTTA AOLIKM
A MpacyBaHHa (Maa. 13).

ExoHoMmin eHeprii

Pexxum ECO (Exkoperkum)
- Pexxum ECO (Ekopexum) (MeHLa KIAbKICTb Mapu) AO3BOASIE EKOHOMMTU eHEPrito
6€e3 MoripLIEHHs Pe3yAbTaTY MpacyBaHHS. 3eAeHUI iHAMKaTOp cBiTUTbCS (Maa. 14).
- Pexxum ECO MoxkHa BUMKHYTU HaTucKaHHsM Kok ECO. 3eaeHuin iHaMKaTop 3racae.

Pe>kum 6e3ne4yHOro aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHSA

- AAA eKOHOMIT eHepril MPUCTPIM aBTOMATUUHO BUMMKAETLCSA, SIKLLO HMM HE KOPUCTYBATUCA
npoTarom 10 xBuAnH. Ha kHomnui "'yBIMK./BUMK." MOUMHAE BAMMATH IHAMKATOP aBTOMATUYHOTO
BUMKHEHHS (Maa. 15).

- LLo6 yBIMKHYTW MpUCTPIM, HATUCHITL KHOMKY “YBIMK./BUMK." [TPUCTPIN MOUMHAE HarpiBaTUCS 3HOBY.

[Mpumimka: MMpucmpivi He BUMMKAEMbCS NOBHICMIO, KOAM BiH nepebyBae y pexxumi 6eaneyHoro
aBmomMamuy4Horo BUMKHeHHs. LLLo6 BUMKHymu npucmpiid, HammucHimb KHoNKy “yBiMK./BUMK.”.

Typ60-BianapioBaHHsA

AAS LIBUALIOTO MpacyBaHHS Ta NoaAadi BIABLIOT KIABKOCTI Mapy MOXHa CKOPUCTATUCS QYHKLIEID
TypOO-BiANapOBaHHS.

HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBiMK./BUMK.” MPOTAroM 2 CeKyHA, NMOKM iHAMKATOp He
3acBiTUTbCA 6iAnMM cBiTAOM. (Maa. 16)

LLLo6 BUMKHYTU pexkuM Typ6o-BiANApPIOBaHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY “‘YBIMK./BUMK.”
NMPOTArom 2 CeKyHA Lie pas, MokKu GiAui iIHAMKATOP He 3aCBITUTbCSA CUHIM CBITAOM.

Mopaau woAo0 npacyBaHHA

MakcuMaAbHE 3MEHLLUEHHSA CKAAAOK MiA Yac BUCYLIYBaHHSA
[OYHITb YCYHEHHS CKAQAOK LUie Ha eTani BUCYLLYBaHHS, PO3MPOCTaBLLM BIAM3HY HAAEXKHKM YMHOM
MICAA MPaHHA | NIABICMBLLM OAAT Ha BILLIAKM AAA MPUPOAHOIO BUCYLLYBAaHHA i3 HE3HAYHOIO KIABKICTIO
CKAQAOK.

Haskpawmi cnocié npacyBaHHA cOpo4oK
[NourHariTe NpacyBaTH HYaCTUHM, SiKi MOTPEbYIOTb 6araTo Yacy, HarpUKAA KOMIP, MaHXeTH
Ta pyKasw. [ 1oTiM npacyiiTe GiAbLLI YACTUMHM, TaKi 9K NEPEeA i 3a4, Wob BOHW He M'AAUCA MiA
Yac MpacyBaHHs YaCTWH, AKi NoTpebyloTb baraTo Yacy.
KoMip: v pasi npacysaHHs Komipa nouvHaiTe npacyBaTi 3 BUBOPOTY Ta pyxaiTecs Bia Kpaio
(rocTporo KiHus) A0 cepeanHu. [ lepeBepHITb | MOBTOPITL MPOoLEAYPY. [TOTIM CKAGAITE KOMIP
i nonpacyiTe Kpait AASl FapHILLOTO BUMASIAY.
I'yA3UKM: A9 eGEKTUBHILIOTO Ta WBMAWIONO MPacyBaHHs MPacyiTe 3i 3B0POTHOI CTOPOHM
YA3VKIB.
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YuuieHHa Ta Aorasa

AAS MIATPYMAHHSA HAAEKHOTO CTaHy MPUCTPOIO PErYASPHO YMCTITh MPACKyY Ta MPUCTPIN.

YUcTiTh NPUCTPIl BOAOTOIO raHuipKoio. AASl BUAGAEHHS CTIMKMX MASIM MOXXHA CKOpUCTaTUCS
HEBEAMKOIO KiAbKICTIO Muiovoro 3acoby.

LLo6 Aerko Ta epeKTUBHO BUAAAUTM MASIMU 3 MIAOLLBM, YBIMKHITb MPUCTPIN i AaliTe oMYy
HarpiTucs. KoAu npucTpiit HarpieTbcs, MopyxaiTe Npackol HaA BOAOIOKO FaHYipKoIo,
OAHOYAaCHO HaTUCKalouM KHOMKY BianaptoBaHHs (Maa. 17).

Mopaga: Peryaspro 4ncmimb nigowsy gasi rAGgKOro KOB3aHHS.

BAXAUBA IHOOPMALLIA - BUAAAEHHA HAKAUITY

Ay>Ke BaXXAMBO BUKOHYBaTH NPOLLEAYPY BUAAAEHHSI HAKMUMY, AAK TIAbKM NoYHe 6AMMaTH
inaukaTtop EASY DE-CALC, a npucTpiit NOCTiMHO BUAQBAaTUME 3BYKOBi CUTHAAMU.

IHavkaTop EASY DE-CALC 6AMMag, a MpUCTpil NOCTIMHO BMAAE 3BYKOBI CUrHaAK MPUOAM3HO Yepes
MicALb abo 10 ceaHciB npacyBaHHS, MOBIAOMASIIOUM MPO HEOOXIAHICTE BUAGAEHHS HaKumMy 3
npuctpoio. Meplu Hi’k NPOAOBXUTH NpacyBaHHA, BUKOHAUTE NOAAHY HUXKYE
NpOLLeAYPY BUAQAEHHSA HaKuMy.

LLLo6 3ano6irTu oTpMMaHHIO OMiKiB, BiAKAIOUITb MPUCTPIN BiA Mepexi Ta AanTe HOMY
OXOAOHYTM LLLOHAUMEHLUE ABi FOAMHM, MEPLU HiXK BUAAAATH HAKMN.

BuTarHiTh wrekep i3 posetku (Maa. 18).
[NocTaBTe NpUCTPIl Ha Kpai CTOAY.

Tpumatoun ropHaTKo (eMHicTio WoHaimeHwwe 350 MA) nia peryastopom EASY DE-CALC,
noeepTanTe MOro NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM (Maa. 19).

Buiimitb peryastop EASY DE-CALC i aaiiTe BoAi 3 YaCTKaMM HaKMUMy CTEKTU B
vawwky (Maa. 2).

KoAu Boaa nepecTtaHe BUTIKaTK 3 MpUcTpoio, BcTaHOBITb peryasTop EASY DE-CALC Ha
MicLie i MOBEpPHITb MOro 3a rOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, 06 3adikcyBaTu. (Maa.20)

36epiraHHsa
BUMKHIiTb MPUCTPIl | BUTATHITB LUHYP i3 pO3eTKM.
3HiMiTb pe3epByap AAS BOAM | CMIOPOXKHITb MOrO.

MocTaBTe npacky Ha nAaTdpopMy. [NocyHbTe dikcaTop AAS TPaHCMOPTYBaHHS, W06
3a6AOKyBaTH NpacKy Ha NAaT$opMi.

CKAaAITb LUAGHT MOAaYi BOAM Ta LHYP XWuBAeHHs. [MocTaBTe iX y BiANOBiAHI BIACIKM AAS
36epiraHHs. (Maa.21)

MpuUCTpiit MOXKHa NepeHOCUTH, TPUMAIOUM OAHIEIO PYKOIO 3a Py4Ky Ha MpacLii.

He nepeHocbTe NpUCTpilt, TPUMaIOUM MOTO 3a BaXKiAb OAOKYBAHHS pesepByapa AASl BOAM.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

YV LUbOMYy PO3AIAI 3B@AEHO OCHOBHI MPOBAGMM, AKI MOXYTb BUHUKHY T MiA YaC BUKOPUCTaHHS
npucTpoio. AKWo Bu He B 3MO3i BUPILLMTI MPOBAEMY 332 AOMOMOTOIO iIHPOPMaLLil, TOAGHOT HUMKYE,
BiABiAaNTe BebO-canT www.philips.com/support aaa neperasay cnvcky YacTux 3anuTaHb abo
3BEPHITbCA AO LIeHTpy 0bcAYroByBaHHS KAIEHTIB y CBOIM KpaiHi.
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lNpobaema

[oKpUTTA AOLIKM

AN TIPaCyBaHHs
CTa€ BOAOMMM
abo Ha
nonpacoBaHOMy
oAA3I
3aAMLLIAIOTHCA
KParnAMHA BOAM.

3 MiAOLLBK
Kpanae BoAa.

3-nia peryaaTopa

EASY DE-CALC
BUXOAWTb Mapa
Ta/abo BoAa.

3 niaoLLBU
BUTIKaE OpyaHa
BOAQ Ta
BUXOAUTL OPYA
abo miaoluBa
OpyAHa.

[Npacka 3aaviuae
OANCK abo
BIADUTKM Ha
o3I

MoxAunsa NnpU4vnHa

[icAs TprBaAOro npacyBaHHs
Ha MOKPUTTI AOLLKM AASL
NpacyBaHHs CKOHAEHCYBaAacs
napa.

["okpuTTs Balwoi AoWwKn Arq
npacyBaHHs He MpK3HaYeHo
AAS BUCOKOTO HaAaLLTYBaHHS
napv NpuCTpoIo.

[Napa, siKa Bce LWe
3HAXOAMTBCA Y LWAHTY,
OXONOAXKYETHCA Ta
KOHAEHCYETBCA Y BOAY, TOMY
Ha MiAOLLIBI 3'ABASIOTBCS Kpanai
BOAW.

Peryastop EASY DE-CALC
HE 3aTATHEHO HAAEKHUM
YMHOM.

3HocuaocA rymoBe
YLABHIOIOUE KiAbLie
peryaatopa EASY DE-CALC.

V napoBux oTBOpax Ta/abo Ha
MIAOLLBI BIAKAQAMCS
3abpyAHEHHS UM XIMIYUHI
PEYOBMHM, AIKI MICTATLCA Y
BOAI.

Y MpUCTPOI HaKOMMUUMAOCS
3abaraTo Hakumy Ta
MiHEPaAbHMX PEYOBYIH.

["loBepxHs, siky NOTPIGHO
MpacyBaTy, € HEPIBHOIO,
HarnpyKAaA, Yepes npacyBaHHs
NOBepX LUBa YK 3rvHy Ha
OAA3I.

BupiweHHs

AKLLO NOpUCTUIN MaTepiaA 3HOCKBCS,
3aMiHITb MOKPUTTA AOLIKM AAA MPACYBAHHS.
[iA MOKPUTTA AOLIKM AAA MPaCyBaHHA
MOXHa TaKOX MOKAACTH AOAATKOBMIA
beTpoBMii MaTepiaA AAS 3aMobiraHHs
KOHAEHCALLT Ha AOLLLLE AAA MPACYBaHHS.
DeTpoBui MaTepiaA MOXHa NpuabaTy B
MarasuHi TKaHMH.

["ToKAQAITH MiA MOKPUTTA AOLIKM AAS
npacyBaHHs AOAATKOBWIN GETPOBUIA
MaTepiaA AAS 3amobiraHHs KoHAeHcaLT Ha
AOWL AR MpacyBaHHs. DeTpoBui MaTepiaa
MO>Ha MpUABATH B MarasuHi TKaHWH.

KinbKa ceKkyHaA noaaBariTe napy NOAAAI B,
OAATY.

BUMKHITE MPUCTPIN | AaiTE MOMY OXOAOHYTH
MPOTArOM 2 roauH. BiAKpyTiTb peryasTop
EASY DE-CALC i BKpyTiTb MOro Hasaa y
MPUCTPIN HAIAEXKHUM YMHOM. [ pUMITKa: KOAM
Bu BuiiMacTe peryAsTop, MOXe BUXOAUTY
TPOXV BOAM.

[3 MMTaHHAM NprABaHHA HOBOrO peryasTopa
EASY DE-CALC 3BepHiTbcs AO CEPBICHOTO
LEeHTPY, yrnosHoBaxeHoro Philips.

BuTpiTb MiAOLLBY BOAOTOIO raHuipKolo.

PeryAsapHO BraaAaiTe Hakun i3 NpUCTpoio
(avB. po3ain “BAXAVIBA IHOOPMALIIA
— BUAAAEHHA HAKNTTY™).

[Npacka PerfectCare 6e3neyHa aas ycix
TKaHWH. BACK ab0 BIABUTOK € THMYACOBUM
ABMLLEM | 3HUKHE MICAA MPaHHA OAATY.
YHWKalTe npacyBaHHs MOBEPX LUBIB YM
3MUHIB, TAKOXK AAS X 3aMOBiraHHs Ha AIAAHKY,
AKy Tpeba nornpacyBaTh, MOXHa MOKAACTY
WMaT 6aBOBHAHO! TKaHWHM.
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3 npucTpolio He
BUXOAMTD Mapa.

[pucTpitt
BUMKHYBCS.
[HAMKaTOP Ha
KHOMLi “yBIMK./
BMMK." DAVIMAE.

[pucTpin BrAaaE
3BYKM MOAQU
BOAM.

MosxAunea NnpuUyvnHa

V pesepByapi HEAOCTaTHBO
BOAM (BAMMaE iHAVKATOP
CMOPOXKHEHHA pe3epByapa
AASH BOAN).

[NpucTpilt HeAOCTaTHBO
rapsYnii AAS YTBOPEHHSA Mapu.

Bu He HaTUCHYAW KHOMKY
BiAMapIOBaHHS.

Pe3sepeyap and Boan
BCTaHOBAEHO Y MPUCTPIN
HEMpaBKALHO.

[pyCTpiN He YBIMKHEHWI.

DyHKLiA aBBTOMaTUYHOrO
BMMMKaHHA CrpaLboBye
aBTOMATUYHO, AKLLO
MPUCTPOEM HE KOPUCTYBAAMCS
rnoHaa 10 XBUAMH.

Boaa noaaetbes y boiinep
BCepeAvHi npucTtpoio. Lle
HOPMaAbHE SBULLE.
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BupilueHHs

HanoBHiTb pesepByap AAS BOAM (AVB. PO3AIA
"'3acTocyBaHHA MPUCTPOIO”, MIAPO3AIA
“HanoBHeHHs pe3epByapy aast Boan').

[ouekaiiTe, MOKW IHAMKATOP FOTOBHOCTI
MpacKkM He CBITUTUMETLCA 6e3 BAMMAHHS.

['lia Yac npacyBaHHA HaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY BiANapioBaHHs,

HaaiiHo 3adikcyniTe pesepsyap AAS BOAM Ha
MPUCTPOI .

BcTasTe wTenceAsb y po3eTKy | HaTUCHITL
KHOMKY "yBIMK./BUMK.”, LLLOG YBIMKHYTM
NpUCTPIN.

LLlo6 yBIMKHYTW MPUCTPIM 3HOBY, HATUCHITL
KHOTKY “‘yBIMK./BUMK.”.

AKLWo 3BYKM NOAAUI BOAM HE MPUMMHAIOTLCS,
HeramHoO BUMKHITb MPUCTPIN | BUTAHITE
LWHYP i3 PO3ETKM. 3BEPHITLCA AO CEPBICHOrO
LeHTPY, ynosHoBaxkeHoro Philips.
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